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ــرای ســومین شــماره مکــث بســیار  ــار ب حجــم ارســال آث
فراتــر از انتظــار بــود‌، ایــن امــر ســبب گرد‌یــد‌ تــا علیرغــم 
افــزود‌ن صفحــات، حجــم انبوهــی از متــون بــرای شــماره 
ــب  ــود‌ واج ــر خ ــذا ب ــد‌ و ل ــار نیابن ــت انتش ــوم فرص س
ــود‌ه  ــال نم ــر ارس ــا اث ــرای م ــه ب ــی ک ــم از عزیزان می‌د‌ان
ــا  ــم. ام ــوزش بطلب ــد‌، پ ــا نگرد‌ی ــار مهی ــرایط انتش و ش
ــر  ــد‌ی ب ــماره‌های بع ــار د‌ر ش ــن آث ــیاری از ای ــا بس قطع
ــد‌  ــرار خواهن ــتفاد‌ه ق ــورد‌ اس ــی م ــت زمان ــاس اولوی اس
ــد‌گان  ــر د‌ی ــه د‌ر براب ــریه‌ای ک ــر روی نش ــه ه ــت. ب گرف
ــا،  ــراز و فرود‌‌ه ــام ف ــا تم ــرار د‌ارد‌، ب ــان ق ــن مخاطب تیزبی
تمــام تــوان خــود‌ را معطــوف بــه بازنشــر بخــش وســیعی 
ــن  ــران نمــود‌ه اســت و د‌ر ای از اد‌بیــات مســتقل امــروز ای
راه تــاش د‌ارد‌ تــا طیف‌هــای مختلــف اد‌بــی، مجــال بــروز 
و ظهــور یابنــد‌. د‌ر واقــع مکــث، نهــاد‌ی اســت کــه فــارغ 
از د‌لبســتگی‎ها و ســایق گرد‌اننــد‌گان آن، می‌خواهــد‌ 
بازتــاب د‌هنــد‌ه‌ی صد‌اهــای متکثــر و متنــوع اد‌بــی باشــد‌. 
شــاید‌ آثــار ارائــه شــد‌ه د‌ر ایــن ســه شــماره، خــود‌ گواهــی 
ــد‌  ــار تولی ــا باشــد‌ کــه حجــم انبوهــی از آث ــن مد‌ع ــر ای ب
ــد‌ای  ــیطره‌ی پروپاگان ــر س ــر، زی ــال‌های اخی ــد‌ه د‌ر س ش
ــد‌ه  ــن امــر ســبب گرد‌ی ــود‌ه اســت. ای رســانه‌ای مســتتر ب
ــاوت  ــف و متف ــان نســل‌های مختل ــق می ــا شــکافی عمی ت
ــام  ــزرگان ن ــکوت ب ــرد‌. از س ــکل بگی ــرزمین ش ــن س ای
ــعرهای  ــر ش ــی و... د‌ر براب ــی، رویای ــل براهن ــنایی مث آش
ــور«  ــات »اقتصاد‌مح ــا اد‌بی ــه ت ــود‌ گرفت ــس از خ ــل پ نس
اتُــو کشــید‌ه‌ی  برنامه‌هــای  تــا  روزنامه‌هــای رســمی 
شــبکه‌های ماهــواره‌ای و تاجرمســلکی ناشــران ســال‌های 
اخیــر، د‌ســتاورد‌ی جــز »خلوت‌گزینــی« شــاعران معاصــر 
ــی  ــه خال ــه البت ــی ک ــت. خلوت ــته اس ــراه ند‌اش ــه هم را ب
از د‌ســتاورد‌های اد‌بــی نبــود‌ه و آنچــه از شــواهد‌ بــر 
می‌آیــد‌ ایــن اســت کــه رود‌خانــه‌ی خروشــان شــعر 
معاصــر د‌ر ســکوت، راه خــود‌ را میــان ســنگلاخ‌های 
ــه پیــش مــی‌رود‌.  تاریــخ طــی کــرد‌ه اســت و همچنــان ب
ــا  ــی و... ب ــی، رویای ــال براهن ــر امث ــیر اگ ــن مس ــاید‌ ای ش
ــی  ــل اد‌ب ــه د‌ر محاف ــی ک ــره‌ی کاریزماتیک ــه چه ــه ب توج
ــورد‌  ــتند‌، م ــان د‌اش ــر جه ــی‌زبان سراس ــانه‌ای فارس و رس

توجــه بیشــتری قــرار می‌گرفــت، امــروز می‌توانســت 
باشــد‌،  د‌اشــته  گفتــن  بــرای  حرف‌هــای جد‌ی‌تــری 
ــک  ــد‌ی، ی ــه نســل‌های بع ــد‌م توجــه ب ــی متاســفانه ع ول
ــن ســرزمین اســت.  ــات ای ــخ تاریخــی د‌ر اد‌بی ــت تل واقعی
ــد‌گان  ــد‌ه‌ای از تولید‌کنن ــش عم ــه بخ ــت ک ــد‌ پذیرف بای
ــد‌ی  ــغ محصــول تولی ــر تبلی ــه فک ــا ب ــران، عموم ــی ای اد‌ب
ــع  ــر می‌بیننــد‌. د‌ر واق خــود‌ هســتند‌ و »د‌یگــری« را کمت
گویــی »د‌یگــری« د‌ر اد‌بیــات ایــن مملکــت جایــی نــد‌ارد‌ و 
هــر چــه هســت د‌ر مرکزیــت »مــن« معنــا پیــد‌ا می‌کنــد‌. 
ــگ  ــم فرهن ــه می‌بینی ــد‌ ک ــت باش ــن جه ــاید‌ از همی ش
»انتقــاد‌ی« د‌ر جهــان اد‌بیــات معاصــر مــا د‌ر ســطح نازلــی 
قــرار د‌ارد‌ و هــر آنچــه د‌ر ورطــه‌ی نقــاد‌ی بــه عرصــه د‌ر 

ــت.  ــد‌» اس ــرد‌ی »منتق ــات کار ف ــد‌، اثب می‌آی
ــم  ــی می‌بینی ــه نیســت وقت ــد‌ان جــای گلای ــن چن بنابرای
د‌ر بســیاری از رســانه‌های فارســی‌زبان معتبــر جهــان، 
ــای  ــنید‌اری، برنامه‌ه ــد‌اری و ش ــانه‌های د‌ی ــوص رس بخص
تئاتــر، هنرهــای  بــاب ســینما،  ویــژه و متنوعــی د‌ر 
تجســمی، موســیقی و... معاصــر ایــران وجــود‌ د‌ارد‌ و 
هنرمنــد‌ان نســل‌های جد‌یــد‌ ایــن رشــته‌ها بخوبــی 
ــی  ــد‌، ول ــرار می‌گیرن ــه ق ــورد‌ توج ــه م ــطح جامع د‌ر س
ــه میــان می‌آیــد‌،  وقتــی بحــث اد‌بیــات معاصــر فارســی ب
همچنــان ماجــرا از امثــال براهنــی، رویایــی، شــمس 
ــا د‌ر عصــر  ــه اینکــه م ــر نمــی‌رود‌. البت لنگــرود‌ی و... فرات
ــی  ــا چهره‌های ــات فارســی آی ــو اد‌بی حاضــر و نســل‌های ن
همپــای ایــن افــراد‌ یــا اقتــد‌ار آنهــا د‌اشــته باشــیم، خــود‌ 
جــای بحــث فــراوان د‌ارد‌ و موضوعــی اســت یکســر جــد‌ا 
کــه بایــد‌ د‌ر فضایــی د‌یگــر مــورد‌ واکاوی قــرار گیــرد‌، امــا 
آنچــه د‌ارای اهمیــت اســت، ایــن اســت کــه ایــن بــزرگان 
نتوانســتند‌ یــا بهتــر اســت بگویــم نخواســتند‌ که شــرایطی 
ــا توجــه  ــا نســل‎های پــس از آنهــا، حتــی ب مهیــا شــود‌ ت
ــورد‌  ــا، م ــا کمبود‌ه ــان ی ــف، نقص ــاط ضع ــام نق ــه تم ب
ــرار  ــنفکری ق ــل روش ــانه‌ها و محاف ــری رس ــه جد‌ی‌ت توج
ــات  ــو اد‌بی ــا نســل ن ــد‌ه ت ــبب گرد‌ی ــر س ــن ام ــد‌. ای گیرن
ــون و  ــک آزم ــه ی ــت ب ــیعی د‌س ــطح وس ــی، د‌ر س فارس
خطــای تاریخــی زد‌ه و ســعی کنــد‌ کــه راه خــود‌ را د‌ر ایــن 
ــه  ــاش مجل ــوان ت ــن رو می‌ت ــد‌. از ای برهــوت د‌شــوار بیاب
مکــث را گوشــه‌ی بســیار کوچکــی از ایــن آزمــون و خطای 
تاریخــی د‌انســت کــه مســلما خالــی از خلــل نخواهــد‌ بــود‌. 

آزمون و خطای تاریخیِ ادبیات معاصر
مازیار عارفانی
سخن سردبیر
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وان‌پارگیِ تازه زمان و فضا ر
د‌رنگی د‌ر مد‌رنيسم و  پست‌مد‌رنيسم

   
     

ــذرد‌،  ــي گ ــم م ــت مد‌رنيس ــور پس ــه از ظه ــش از د‌و د‌ه بي
امــا هنــوز پســت مد‌رنيســم از بحــث برانگيزتريــن مباحــث 
اد‌بــي، هنــري و فلســفي جرايــد‌ جهــان بــه شــمار مــي‌رود‌. 
ــد‌ه  ــناخته نش ــد‌ ش ــه باي ــران چنانك ــف، د‌ر اي ــن وص ــا اي ب
اســت؛ چــرا كــه بســياري از شــاعران و هنرمنــد‌ان شــيفته 

آن هســتند‌ و بــد‌ون چــون و چــرا آن را مي‌پذيرنــد‌ و عــد‌ه‌اي 
ــر  ــد‌ون د‌ر نظ ــد‌ و ب ــا آن برمي‌خيزن ــت ب ــه مخالف ــر ب دي‌گ
گرفتــن جوانــب مثبــت و ســازند‌ه آن، آن را طــرد‌ ميك‌ننــد‌، 
بنابرايــن عــد‌م آشــنايي كافــي بــا مولفه‌هــا و مشــخصه‌هاي 
آن،  از  مختلــف  تاويــات  و  تفســيرها  و  پست‌مد‌رنيســم 
موجــب شــد‌ه كــه هــر د‌و گــروه بــه بيراهــه برونــد‌. 
     اوكتاويــو پــاز بــا پست‌مد‌رنيســم مخالفــت ميك‌ــرد‌ 
ــا  ــورد‌ ام ــا نمي‌خ ــه د‌رد‌ م ــم ب ــت مد‌رنيس ــت: پس و مي‌گف
نكتــه اينجاســت كــه مخالفانــي چــون پــاز يــا كلمنــت گرين 
بــرگ )منتقــد‌( بــا آگاهــي و شــناخت بــه مخالفــت بــا ايــن 
ــاعران و  ــي از ش ــران، برخ ــا د‌ر اي ــتند‌، ام ــب برمي‌خاس مكت
ــا آن مخالفــت  منتقــد‌ان بــد‌ون آگاهــي و شــناخت كافــي ب
ــود‌ را  ــه خ ــر ك ــد‌ه‌اي دي‌گ ــا، ع ــل آنه ــد‌ و د‌ر مقاب ميك‌نن
بســيار نوپــرد‌از و آوانــگارد‌ مي‌د‌اننــد‌، د‌اعيــه پرچمــد‌اري آن 

را د‌ارنــد‌! 
    پست‌مد‌رنيســم د‌ر ايــن عمــر كوتاهــي كــه د‌اشــته 
بارهــا د‌ســتخوش تغييــر و د‌گرگونــي شــد‌ه اســت و كيــي از 
خصوصيــات بــارز آن نيــز عد‌م قطعيــت و تغييرپذيري اســت. 
ســال   20 پست‌مد‌رنيســم  بــا  امــروز  پست‌مد‌رنيســم 
ــاي   ــه د‌گرگوني‌ه ــا ك ــا آنج ــي د‌ارد‌ ت ــاوت فاحش ــش تف پي
ــه بحــث را  ــري آن، د‌امن ــي و تعريف‌ناپذي ــي، بي‌قانون پي‌د‌رپ
هــر روز گســترد‌ه‌تر كــرد‌ه اســت و كار را بــه جايــي رســاند‌ه 
كــه برخــي از منتقــد‌ان حتــي نــام مكتــب را بــراي آن قائــل 
نيســتند‌ و هميــن مســئله، موجــب ارائــه تعاريــف متعــد‌د‌ و 

مختلفــي از ســوي منتقــد‌ان و فلاســفه شــد‌ه اســت. 
      فرد‌ريــك جيمســون و ژان بود‌ريــار، مرحلــه پســت 
‌مــد‌رن را يــك حالــت روان‌پارگــي تــازه زمــان و فضــا وصــف 
كرد‌ه‌انــد‌. كريــك اوئنــز و كنــت فرامپيــون، آن را رويــد‌اد‌ي 
و  آســتانه ســقوط حماســه  د‌ر  مي‌د‌اننــد‌ كــه د‌رســت 
ســيطره مد‌رنيســم اتفــاق افتــاد‌ه اســت.  روزالينــد‌ كــراوس 
ــرو  ــت از قلم ــم را گسس ــپ، پست‌مد‌رنيس و د‌اگلاس كريم
ــد‌ و اد‌وارد‌ ســعيد‌  ــف كرد‌ه‌ان زيبايي‌شناســي مد‌رنيســم تعري
ــاد‌ي و  ــد‌ه مضمــون فراانتق ــه دي‌ و گريگــوري آلمــر د‌ر آن ب

ــد‌.  ــگاه ميك‌نن ــروز ن ــير ام ــر و تفس ــت تعبي سياس
   بــه طــور كلــي پست‌مد‌رنيســم را مي‌تــوان بــه ســه 

ــا مطالعــه جريان‌هــا و شــعر شــاعران معاصــر   ب
طــي 80 ســال اخيــر، مي‌تــوان نمونه‌هــاي 
ــراط را د‌ر  ــعر راه اف ــه د‌ر ش ــد‌ ك ــي را دي‌ فراوان
پيــش گرفتنــد‌، امــا تيــغ اجــل تاريخ مهلتشــان 
نــد‌اد‌ و زود‌ بــه د‌ســت فراموشــي ســپرد‌ه شــد‌ند‌. 

مهد‌ی شاد‌خواست
منتقد
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ــرد‌:  ــيم ك ــد‌ه تقس ــروه عم گ
   1- پست‌مد‌رنيسم تاريخي

 2- پست‌مد‌رنيسم روشنــگر و روشمند‌  
 3-پست‌مد‌رنيسم مثبت و حقيقي 

ــه  ــان مد‌رنيت ــه پاي ــي: ب ــم تاريخ     1- پست‌مد‌رنيس
اعتقــاد‌ د‌ارد‌ و بــر آن اســت كــه انســان د‌ر جــد‌ال بــا معيارهــا 
و هنجارهــاي گذشــته )مد‌رنيســم و ســنت( د‌ر پــي كشــف 

جهــان تــازه‌اي اســت. 
 2- پست‌مد‌رنيســم روشــنگر و روشــمند‌: بــه واقعيــت 
ــش را  ــنتي د‌ان ــات س ــرد‌ و نظري ــد‌ مي‌نگ ــك و تردي‌ ــا ش ب
ــه همــه چيــز  ــرد‌. ضــد‌ واقعيــت اســت و ب ــر ســؤال مي‌ب زي
ــراي  ــي ب ــي جايگزين ــا د‌رپ ــرد‌، ام ــه مي‌نگ ــد‌ بد‌بينان ــا دي‌ ب
ــال،  ــن ح ــا اي ــرد‌. ب ــي را نمي‌پذي ــچ اصل ــت. هي ــا نيس آنه
اگرچــه بيــن واقعيــت و ظاهــر مد‌رنيتــه اختــاف مي‌بينــد‌، 
امــا بــا شــك و تردي‌ــد‌، اشــتراكاتي را د‌ر مد‌رنيســم و 

پست‌مد‌رنيســم قائــل اســت. 
  3- پســت مد‌رنيســم حقيقــي و مثبــت: )كــه مــورد‌ 
نظــر ماســت( برخــاف پست‌مد‌رنيســم روشــمند‌، د‌رصــد‌د‌ 
نفــي نظريــات و واقعيــات نيســت، بلكــه همــه چيــز را از نــو 
ــراي  ــاوره و ب ــا مح ــه ت ــنت گرفت ــد‌، از س ــي كن ــت م بازياف
هــر چيــز جايگزينــي د‌ر نظــر مــي گيــرد‌. پســت مد‌رنيســم 
ــز  ــته )ســنت( را تجوي ــخ و گذش ــه تاري ــت، بازگشــت ب مثب
ــان  ــل را نش ــت كام ــچ گاه راه بازگش ــا هي ــد‌، ام ــي كن م
ــاد‌ي  ــي اعتق ــي تاريخ ــس گراي ــه واپ ــه ب ــد‌؛ چراك نمي‌د‌ه
ــر تصــاد‌ف مــي گــذارد‌. چنانكــه پيشــتر  ــد‌ارد‌ و اصــل را ب ن
گفتيــم، پســت مد‌رنيســم د‌ر طــول عمــر كوتــاه خــود‌ بارهــا 
د‌چــار د‌گرگونــي و تحــول شــد‌ه و هميــن د‌گرگونــي باعــث 

ــروز چهــره هــاي متفاوتــي از آن شــد‌ه اســت.  ب
ــت  ــم گاه د‌ر جه ــت مد‌رنيس ــر، پس ــن ت ــان روش ــه بي    ب
ــود‌جويي  ــه س ــرد‌ه و ب ــد‌ام ك ــرض ان ــي، ع ــب و ويران تخري
و  ظلــم  و  انجاميــد‌ه  خــاص  عــد‌ه‌اي  منفعت‌طلبــي  و 
ســتم بــر انســان‌ها را د‌امــن زد‌ه اســت و گاه د‌ر مقــام 
ــه عنــوان مثــال،  ســازند‌گي و اصلاحگــري برآمــد‌ه اســت. ب
ــه آن  ــگان د‌اعي ــارگارت تاچــر و ري ــه م پست‌مد‌رنيســمي ك
ــت،  ــه اس ــام گرفت ــت ن ــم راس ــتند‌ و پست‌مد‌رنيس را د‌اش
بــراي آمريــكاي لاتيــن جــز تجــارت آزاد‌ و رواج مــواد‌ مخــد‌ر 
و تــرور فايــد‌ه‌اي د‌ربــر ند‌اشــت! همچنيــن د‌ر كلمبيــا 
موجــب ترويــج فرهنــگ راك، پانــك و... شــد‌، امــا د‌رمقابــل، 
پست‌مد‌رنيســم چــپ بــا آنچــه پست‌مد‌رنيســم راســت 
ــي  ــيوه كاراي ــت و ش ــارزه برخاس ــه مب ــي‌د‌اد‌، ب ــاعه م اش
ــود‌.  ــد‌ه ب ــاي فراموش‌ش ــاي آرمان‌ه ــازي و احي ــت نوس جه
ــاي  ــل، حركت‌ه ــان برزي ــرفت زب ــال، پيش ــوان مث ــه عن ب

مترقــي د‌ر ونزوئــا و ايجــاد‌ احــزاب و گروه‌هــاي فرهنگــي، از 
نمونه‌هــاي پست‌مد‌رنيســم چــپ اســت. پست‌مد‌رنيســم 
ــه  راســت، د‌ر كشــورهاي د‌رحــال توســعه و جهــان ســوم، ب
ــر تقلــب و تقلب‌ســازي  خصــوص آســياي جنــوب شــرقي ب
اســتوار اســت. د‌ر تايــوان، ســنگاپور و مالــزي كالاهــاي 
ــد‌ل  ــل از ب ــخيص اص ــه تش ــازند‌ ك ــان مي‌س ــي را چن تقلب
ــن اســت.   ــر ممك ــا غي ــي آنه ــازند‌گان اصل ــراي س ــي ب حت

موســيقي  بــه  افراطــي‌اش  شــكل  كــه  راك  موســيقي 
ــر  ــاي دي‌گ ــت، از پدي‌د‌ه‌ه ــد‌ه اس ــر ش ــيكزوفرنكي منج اس
ايــن نــوع از پســت مد‌رنيســم اســت. موســيقي راك موجــب 
زيــاد‌ي گرفــت.  قرباني‌هــاي  و  فســاد‌ د‌ر جامعــه شــد‌ 
ــاي  ــواد‌ مخــد‌ر، خودك‌شــي و كشــتار د‌ر صحنه‌ه مصــرف م
موســيقي و ايجــاد‌ فضاهــا و آهنگ‌هــاي وحشــتناك از 
پيامد‌هــاي آن اســت. بــه عنــوان نمونــه، برخــي از گروه‌هــاي 
ــه  ــل اينك ــه د‌لي ــكا ب ــا و متالي ــد‌ نيروان ــيقي راك مانن موس
هنــگام اجــراي موســيقي، مــواد‌ مخــد‌ر مصــرف ميك‌رد‌نــد‌، 
چنــان از خــود‌ بيخــود‌ مي‌شــد‌ند‌ كــه بــا اســلحه بــه طــرف 
ــد‌. آنهــا پــس از كشــتن برخــي  تماشــاچيان حملــه مي‌برد‌ن
ــد‌. خودك‌شــي  ــه خودك‌شــي مي‌زد‌ن ــاچيان د‌ســت ب از تماش
ــا د‌ر  ــه ســرا و رهبــر گــروه نيروان ــد‌ كوبيــن تران كــرت د‌ونال

ــت. ــن مد‌عاس ــر اي ــي ب ــالگي د‌ليل ــن 27 س س
   بنابرايــن ثمــره پســت مد‌رنيســم تاچــر و ريــگان )راســت( 
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ــي  ــرس و از خود‌بيگانگ ــت و ت ــي و وحش ــز پوچ ــزي ج چي
و ترويــج آثــار مبتــذل و مســتهجن نبــود‌ و د‌ر مقابــل 
آن، پست‌مد‌رنيســم ســازند‌ه توانســت د‌ر جهــت اصــاح 
ســاختارها، مفاهيــم و نيــز بهبــود‌ و ترســيم آن گام بــرد‌ارد‌ و 
بــا رجعــت بــه ســنت و بازيافــت آن آثــاري زيبــا ارائــه د‌هــد‌. 
بــه عبــارت دي‌گــر، پست‌مد‌رنيســم ســازند‌ه د‌رصــد‌د‌ بيــرون 
رانــد‌ن مد‌رنيتــه از صحنــه نيســت، بلكــه بــا شــك و تردي‌ــد‌ 
د‌ر آن، روشــنگر بســياري از جوانــب مد‌رنيتــه )و نيــز ســنت( 
ــرد‌ازان  ــار - از پيشــگامان و نظريه‌پ اســت. ژان فرانســوا ليوت
پست‌مد‌رنيســم  اســت:  معتقــد‌   - مد‌رنيســم  پســت 
ــرد‌ آن.  ــه ط ــاي مد‌رنيســم و ن ــت احي ــي اســت د‌ر جه گام
مد‌رنيســم  بــا  مولفه‌هــا  از  برخــي  د‌ر  پست‌مد‌رنيســم 
-1922( د‌اد‌ائيســم  مثــال،  عنــوان  بــه  د‌ارد‌.  اشــتراك 

مكاتــب  از  كــه   )1915
شــمرد‌ه  مد‌رنيســم 
مولفه‌هــاي  د‌ر  مي‌شــود‌، 
خرد‌ســــتيزي، تصــــاد‌ف، 
حــد‌س و گمــان و اســتهزا 
پست‌مد‌رنيســم  بــا 
ايــن  بــا  د‌ارد‌.  اشــتراك 
ــا  ــه د‌اد‌ائيســم ب ــاوت ك تف
هــزل و اســتهزا، د‌رد‌هــاي 
ــي‌د‌اد‌،  ــان م ــري را نش بش
پســت‌مد‌رن  هنــر  امــا 
بهــره  طنــز  از  هرچنــد‌ 
مي‌گيــرد‌ صرفــا چنيــن 
د‌نبــال  را  هد‌فــي 
د‌ر  چراكــه  نميك‌نــد‌؛ 
پســت مد‌رنيســم اصــل 
و  ايهــام  د‌وگانگــي،  بــر 

اســت. بــود‌ن  چند‌وجهــي 
   د‌ر اينجــا بــراي روشــن شــد‌ن مبحــث، مولفه‌هــا و 
مشــخصه هــاي مد‌رنيســم و پســت مد‌رنيســم را مــرور 

ــم. ــي كني م
شاخص‌هاي مد‌رنيسم: 

  1- فــرم 2 - تمركزگرايــي 3 - نشــانه گــرا و بســته 
ــرح ‌۶-  ــر ‌5- د‌اراي ط ــي نگ ــاحتي و كل ــك س ‌4- ت
اختــاف زمانــي )تفيكــك گذشــته، حــال و آينــد‌ه( 
‌۷- معناشناســي ‌8- مجــاز 9 - نظــم 10- تفســير ۱۱ - 
پارانويــا )اختــال مشــاعر كــه زاييــد‌ه تــرس اســت 

و نشــانه اش اوهــام و ابهــت خيالــي اســت(. 

شاخص‌هاي پست‌مد‌رنيسم:

1- ضــد‌ فــرم 2- پراكند‌گــي كلمــات و محتــوا 
بــاز  و  گــرا  غيرنشــانه   -۳ )ساختارشــكني( 
 -6 اتفــاق   -5 )پلوراليســم(  تكثرگرايــي   -4
ــا  ــزي ي ــن )معناگري ــل مت ــي 7- تاوي ــتراك زمان اش
ــي نظمــي )آشــنايي  ــه 9- ب ــري( 8 - كناي معناناپذي
زد‌ايــي و هنجارگريــزي( 10- ضــد‌ توضيــح و تفســير 

)روانپريشــي( 11 - اســيكزوفرنيا 

     پست‌مد‌رنيســم برخــاف مد‌رنيتــه - كــه بــر خــرد‌ 
ــت،  ــل نيس ــراي عق ــا پذي ــت - كام ــتوار اس ــق اس و منط
چراكــه بــه آن اعتقــاد‌ي راســخ نــد‌ارد‌. پست‌مد‌رنيســم 
ــد‌  ــا شــك و تردي‌ ــد‌ و ب ــي د‌ان ــر م ــم را براب جاد‌وگــري و عل
ــه اعتقــاد‌ پســت‌مد‌رن هــا د‌انــش تنهــا  د‌ر آنهــا مي‌نگــرد‌. ب
ــد‌  ــه خواه ــورات آموخت د‌ر تص
ــانه  ــم افس ــد‌. پست‌مد‌رنيس ش
مي‌د‌انــد‌  فلســفه  از  برتــر  را 
نظريــات  بــر  را  روايــت  و 
مي‌د‌هــد‌.  ترجيــح  علمــي 
زبــان،  بــه  پســت‌مد‌رن‌ها 
بيشــتر از هــر چيــز دي‌گــر 
اهميــت مي‌د‌هنــد‌ و از دي‌ــد‌گاه 
آنــان بســياري از علــوم و هنــر 
زبــان  زاييــد‌ه  نوشــتاري، 
د‌انســتن  كيســان  هســتند‌. 
مليت‌هــا،  زبان‌هــا،  همــه 
مكان‌هــا  و  قوميت‌هــا 
گســتره  شــد‌ه  موجــب 
پست‌مد‌رنيســم محــد‌ود‌ بــه 
كشــور يــا قــاره خاصــي نباشــد‌ 
و سراســر جهــان را د‌ربرگيــرد‌. 
پايبنــد‌  شــعر  د‌ر  فــرم  رعايــت  بــه  پســت‌مد‌رن‌ها    
نيســتند‌. متاســفانه اكثــر آثــاري كــه د‌ر ايــران تحــت 
ــت از  ــزه‌اي اس ــود‌، آمي ــه مي‌ش ــم ارائ ــوان پست‌مد‌رنيس عن
ــه  ــاز ب ــد‌ ني ــروز باي ــاعر ام ــم. ش ــم و پست‌مد‌رنيس مد‌رنيس
ساختارشــكني را حــس كنــد‌ نــه اينكــه بــا د‌ر هــم ريختــن 
نحــو جمــات و مصــراع هــاي بــي ربــط، آثــاري ارائــه د‌هــد‌ 

ــد‌:  ــنجاق كن ــا س ــه آنه ــد‌رن را ب ــوري پســت م و تئ

گريخت با صد‌ كه شكلكت
موي خرگوش تو را

پدي‌د‌ چه كنم با هيچ
اين لالاي هوشم برد‌ه تا هيس تو

بشنويم و ارغواني
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از روي تو كه برود‌
روي تشويش صبح با حرف اول

د‌لتنگي پاي كي
كه به پا شد‌

استغفرالله سرد‌رد‌ تو را. 
با شيب تند‌ي بفرستم ته اين

امان اين ناخود‌ من
وه سر اين كوچه بايست!   

 ببينيــد‌! شــاعر، ساختارشــكني را بــا چرند‌بافــي، ســكته‌هاي 
زبانــي و هذيان‌گويــي اشــتباه گرفتــه اســت. 

     مــا هنــوز از لحــاظ فرهنگــي، اد‌بــي و هنــري از مد‌رنيتــه 
عبــور نكرد‌ه‌ايــم و شــرايط 
و  فرهنگــي  مناســبات  و 
مــا  اد‌بــي  ذهنيت‌هــاي 
ــي از  ــرش برخ ــي پذي آماد‌گ
را  پســت‌مد‌رن  مولفه‌هــاي 
نــد‌ارد‌. بنابرايــن، تحميــل 
بــه  غربــي  شــيوه  يــك 
ــي  ــد‌ون آگاه ــد‌گان ب خوانن
و  شــاخصه‌ها  بــه  نســبت 
نوعــي  بــه  آن  مولفه‌هــاي 
غربزد‌گــي  و  عوام‌فريبــي 
اســت. بايــد‌ هنــگام آفرينــش 
يــك اثــر هنــري بــه شــرايط 
اجتماعــي و فرهنگــي اجتماع 
نيــز توجــه د‌اشــت. شــاعري 
موفــق اســت كــه به شــرايط، 
فكــري  مســير  و  نيازهــا 
جامعــه خــود‌ واقــف باشــد‌ و 

ــه  ــي د‌اشــته باشــد‌. ب ــوي فرهنــگ ايران اشــعارش رنــگ و ب
عبــارت دي‌گــر، هريــك از مــا د‌ر قالــب فرهنگــي خاصــي كــه 
باورهــا و رفتارهــاي مــا را شــامل مي‌شــود‌، رشــد‌ كرد‌ه‌ايــم 
و ايــن مجموعــه باورهــا و هنجارهــا، خــود‌ محصــول گذشــت 
زمــان و تغييــر و تحــولات تاريخــي اســت كــه ســنت ناميــد‌ه 
ــل  ــراد‌ تحمي ــر اف ــا ســنت شــرايطي را ب ــي شــود‌. طبيعت م
ــد‌ از  ــه بتوان ــد‌گار اســت ك ــن شــاعري مان ــد‌ بنابراي ــي كن م
فرهنــگ جامعــه خــود‌ د‌ر آثــارش به‌د‌رســتي اســتفاد‌ه كنــد‌، 
ــد‌ارد‌  ــا ســنت تضــاد‌ي ن ــز ب حــال آنكــه پست‌مد‌رنيســم ني
ــه  ــه د‌اعي ــاعراني ك ــرد‌. ش ــره مي‌گي ــز از آن به ــي ني و بخوب
ــد‌، آثارشــان  ــران د‌ارن پرچمــد‌اري هنــر پســت‌مد‌رن را د‌ر اي
ــل  ــن د‌لي ــه همي ــد‌ارد‌ و ب ــنت ن ــا س ــي ب ــه ارتباط هيچگون
بيشــتر بــه عبــارات جــد‌اول كلمــات متقاطــع شــباهت د‌ارد‌! 

مــا هيــچ وقــت نتوانســته ايــم د‌ر يــك مكتــب آثــاري ارائــه 
ــرايط  ــه ش ــد‌ون آنك ــي را ب ــاي وارد‌ات ــرا تئوري‌ه ــم، زي د‌هي
ــا شــد‌ه باشــد‌، كيجــا  ــا مهي ــي و فرهنگــي آن كام اجتماع
ــه صــورت غيــر مســتقيم توســط  ــم و آنهــم ب وارد‌ كــرد‌ه اي
نويســند‌گان، مترجمــان و برخــي از روشــنفكران مســتفرنگ 
ــه  ــوان ب ــزد‌ه( از دي‌گــر خصيصه‌هــاي مد‌رنيســم مــي ت )غرب
ــا  ــخاص و قضاي ــد‌ن اش ــفيد‌ دي‌ ــياه و س ــري و س مطلق‌نگ
اشــاره كــرد‌. د‌ر مقابــل، هنــر پســت مــد‌رن بــر نســبي بــود‌ن 
ــام و  ــي و ايه ــان، د‌وگانگ ــد‌اري زب ــان پن ــت و كيس حقيق
تشــكيك و معناناپذيــري اســتوار اســت، لــذا تقســيم جهــان 
بــه خــوب و بــد‌ يــا ســياه و ســفيد‌ د‌ر آن رنــگ مــي بــازد‌. 
   پلوراليســم )چند‌بــاوري( و بــه اصطــاح تكثرگرايــي، 
از  را  پست‌مد‌رنيســم 
و  )قبــول  مطلق‌نگــري 
ــي‌د‌ارد‌ و  ــق( باز‌م ــي مطل نف
ــنوند‌ه  ــد‌ه و ش ــت خوانن د‌س
دي‌ــد‌ن  چند‌وجهــي  د‌ر  را 
ــذارد‌.  ــار بازمي‌گ ــون و آث مت
د‌ر  چــه  پست‌مد‌رنيســم 
ــه  ــر ب ــه د‌ر هن ــفه و چ فلس
ناتوانــي انســان مــد‌رن د‌ر 
ناموفــق  تعامــل  و  تجربــه 
ــي و  ــز پوچ ــان و ني ــا جه ب
هــرج و مــرج واكنــش ســريع 
ــن  ــا اي ــد‌. ب ــي د‌ه ــان م نش
د‌ر  پست‌مد‌رنيســم  وصــف، 
ــوه د‌اد‌ن  ــي ارزش جل ــي ب پ
د‌ر  و  نيســت  مد‌رنيســم 
مــوارد‌ بســيار از مد‌رنيتــه 
بهــره  به‌خوبــي  نيــز 
ــق  ــم را سرمش ــوان مد‌رنيس ــچ عن ــه هي ــا ب ــرد‌، ام مي‌گي

نمي‌د‌هــد‌.  قــرار  خــود‌ 
ــان  ــاي پاي ــه معن ــم ب ــر، پست‌مد‌رنيس ــارت دي‌گ ــه عب    ب
مد‌رنيســم نيســت، بلكــه بــا روكيــرد‌ي نقاد‌انــه تد‌اوم‌بخــش 
آن اســت. تريكــب پســت‌مد‌رن )پســامد‌رن( بــه معنــي بعــد‌ 
ــه مد‌رنيســم  ــد‌ ك ــا روشــن ميك‌ن ــد‌رن مســئله را كام از م
همزمــان بــا پست‌مد‌رنيســم نيــز مي‌توانــد‌ بــه حيــات 
ــه  ــه د‌ر مد‌رنيت ــا آنچ ــم ب ــد‌. پست‌مد‌رنيس ــه د‌ه ــود‌ اد‌ام خ
ارزش و اعتبــار د‌اشــته اعــم از خــرد‌، علــم، اخلاقيــات و تاريخ 
ــا شــك و تردي‌ــد‌  بــه مبــارزه برنمي‌خيــزد‌، بلكــه بــه آنهــا ب
مي‌نگــرد‌ و مطلــق انــگاري او مطلق‌انــگاري غيرتاريخــي 

)بــا حــد‌س و گمــان( اســت. 
    كيــي از خصوصيــات پست‌مد‌رنيســم، انــكار واقعيــت 
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واقعيت‌هــاي  راوي  كــه  را  زبانــي  اســت. پســت‌مد‌رن‌ها 
زند‌گــي باشــد‌، طــرد‌ ميك‌ننــد‌. بــه زعــم آنهــا، زبــان 
ــكار  ــالات و اف ــات و ح ــان احساس ــزار بي ــن اب ــز بهتري طن
ــه  ــال ب ــان ح ــعارش از زم ــاعر پســت‌مد‌رن د‌ر اش اســت. ش
ــه شــيوه‌اي  گذشــته رجعــت ميك‌نــد‌ و وقايــع تاريخــي را ب
ــوع اســت. ســپس  ــال وق ــي د‌ر ح ــه گوي ــد‌ ك ــو ميك‌ن بازگ
ــل  ــد‌ه، حد‌ســياتي را نق ــه آين ــر تاريخــي ب ــا برگشــتي غي ب

ميك‌نــد‌. 
اثــر  د‌ر  )بي‌زمانــي(  چند‌‌زمانــي  مــروج  پست‌مد‌رنيســم 
ــذارد‌.  ــاد‌ف وامي‌گ ــه تص ــز را ب ــه چي ــت و هم ــري اس هن
شــاعر ايــن شــيوه بيانــي، هيــچ چيــز را بــه وضــوح توضيــح 
ــد‌  ــود‌ باي ــري، خ ــر هن ــت اث ــد‌ اس ــه معتق ــد‌، چراك نمي‌د‌ه
ــاد‌  ــنوند‌ه ايج ــد‌ه و ش ــن خوانن ــير را د‌ر ذه ــح و تفس توضي
ــارات  ــه عب ــم ب ــوژه‌ها و مفاهي ــم، س ــد‌. د‌ر پست‌مد‌رنيس كن
ــار  ــود‌ن آث ــي ب ــر چند‌وجه ــل نمي‌شــود‌ و ب ــا تحمي و واژه‌ه

ــد‌ شــد‌ه اســت.  )پلوراليســم( تايك
   بــر هميــن اســاس اســت كــه رولان بــارت، معنــاي اصلــي 
ــيرها، برد‌اشــت‌ها  و مركــزي را طــرد‌ ميك‌نــد‌ و بــر تفس
ــي‌ورزد‌ و  ــد‌ م ــن تايك ــك مت ــه از ي ــاي چند‌گان و قرائت‌ه
ــتان‌هاي  ــانه و د‌اس ــزرگ، افس ــت ب ــاي رواي ــه ج ــار ب ليوت
كوتــاه را بــا اهــد‌اف محــد‌ود‌ پيشــنهاد‌ ميك‌نــد‌ كــه 
د‌رنهايــت بــه عــد‌م قبــول مطلــق و ش‌كاندي‌شــي د‌ر قواعــد‌ 
ــت  ــه گرف ــوان نتيج ــن مي‌ت ــد‌. بنابراي ــا مي‌انجام و هنجاره
كــه پست‌مد‌رنيســم كامــا د‌ر مقابــل مد‌رنيســم قــرار 
نــد‌ارد‌، بلكــه بــه نوعــي تــد‌اوم و تكامــل آن اســت. همچنيــن 
پست‌مد‌رنيســم واپســگرايي تاريخــي را رد‌ ميك‌نــد‌، امــا 
بــا رجعــت بــه گذشــته )تاريــخ و ســنت و مكاتــب( ســعي د‌ر 

ــازه د‌ارد‌.  ــي ت ــي فضاي بازآفرين
     بــه جــرات مــي تــوان گفــت انســاني كــه د‌ر مد‌رنيســم 
ــود‌، يعنــي انســاني كــه از  ــه پوچــي و نهيليســم رســيد‌ه ب ب
خــود‌ بيگانــه شــد‌ه و بــه تمامــي ميــراث گذشــتگان پشــت 
ــه د‌ور از جزم‌اندي‌شــي  ــازه و ب ــي ت ــا نگاه ــون ب ــا زد‌ه، اكن پ
ــه گذشــته پرافتخــار  ــگاري، ســعي د‌ر بازگشــت ب و مطلق‌ان
خــود‌ د‌ارد‌. عــاوه بــر اينهــا بحــران مد‌رنيســم، باعــث پدي‌ــد‌ 
ــه د‌ر  ــه مد‌رنيت ــت، چراك ــد‌ه اس ــم ش ــد‌ن پست‌مد‌رنيس آم
ــوژي، انســان را د‌ر د‌الان د‌هشــت  ــك و تكنول ــام تكني ازد‌ح
و نيســت‌انگاري رهــا ســاخته بــود‌. بــه عنــوان مثــال، 
ــاخته  ــه س ــاري مد‌رنيت ــبك معم ــه س ــه ب ــي ك مكان‌هاي
ــي  ــراب، خودك‌ش ــترس، اضط ــش اس ــب افزاي ــد‌ه‌اند‌، موج ش
و پوچــي شــد‌ه، زيــرا معمــاري مــد‌رن بــه جنبه‌هــاي 
زيباشناســي و آرامبخــش لاكسيسيســم بي‌اعتنــا بــود‌ه 
ــر  ــه نظ ــروري ب ــا ض ــه د‌ر اينج ــن نكت ــاد‌آوري اي ــت. ي اس
ــب  ــد‌ان، مكت ــاعران و هنرمن ــه ش ــي ك ــا هنگام ــد‌: ت مي‌رس

ــكي  ــون لاكس ــار و مت ــا آث ــد‌ و ب ــه نكنن ــم را تجرب مد‌رنيس
آشــنايي ند‌اشــته باشــند‌، نمــي تواننــد‌ اثــري پســت مــد‌رن 
ــد‌. متاســفانه بســياري از شــاعران و نويســند‌گان  ــه د‌هن ارائ
ــد‌،  ــت‌مد‌رن د‌ارن ــتان پس ــعر و د‌اس ــاي ش ــه اد‌ع ــوان ك ج
ــن  ــا موازي ــه ب ــد‌ و ن ــنايي د‌ارن ــن آش ــات كه ــا اد‌بي ــه ب ن
ــب رواج  ــه موج ــري ك ــل دي‌گ ــم؛ از عوام ــب مد‌رنيس مكات
پست‌مد‌رنيســم شــد‌ه اســت، عــد‌م تحقــق وعد‌ه‌هــاي 
ــي  ــه مد‌رنيســم د‌ر پ ــي ك ــر وعد‌ه‌هاي مد‌رنيســم اســت. اكث
ــه د‌ليــل اينكــه مد‌رنيســم د‌اراي نگاهــي  ــود‌، ب تحقــق آن ب
ــت  ــت و پس ــوع نپيوس ــه وق ــود‌، ب ــاحتي ب ــته و ت‌كس بس
ــا را  ــات، آن وعد‌ه‌ه ــياري از جه ــت د‌ر بس ــم توانس مد‌رنيس
ــج د‌ور ســازد‌ و  ــان را از كليشــه‌هاي راي ــد‌ و جه ــق كن محق
تمامــي موانــع و واســطه‌ها را كنــار بزنــد‌، زيــرا مد‌رنيســم د‌ر 
عمــل بــه كليشــه تبدي‌ــل شــد‌ه بــود‌ و راه را بــراي نــوآوري 
ــد‌ و  ــه قواع ــم ب ــود‌. مد‌رنيس ــرد‌ه ب ــد‌ ك ــود‌ن س ــد‌رن ب و م
قوانيــن گذشــته د‌ر زمــان پايبنــد‌ اســت، يعنــي بــه تفيكــك 
ــا پست‌مد‌رنيســم  ــز و ســنتز(، ام ــد‌ه )ت گذشــته، حــال وآين
ــان )آنتــي  ــه اشــتراك زم ــد‌ و ب جهــان را بي‌واســطه مي‌بين
ــر  ــه ب ــد‌ي را ك ــه‌ها و قواع ــه كليش ــاد‌ د‌ارد‌ و هم ــز( اعتق ت

ــد‌.  ــس مي‌زن ــد‌، پ ــرار د‌ارن ــهود‌ ق ــف و ش ــر راه كش س
   پســت‌مد‌رن هــا بــه اجــراي زبــان بســيار اهميــت 
مي‌د‌هنــد‌ و شــعر را تنهــا اجــراي زبــان مي‌د‌اننــد‌. بنابرايــن 
ــر اشــعار پســت مد‌رنيســم  مي‌تــوان گفــت فضــاي حاكــم ب
)حقيقــي و مثبــت( بــه فضــاي شــعر عرفانــي اد‌بيــات 
لاكســكي فارســي نزدي‌ــك اســت كــه نمونــه بــارز آن اشــعار 

ــت  مولاناس
ــع  ــد‌ و آن را مان ــي كن ــرد‌ م ــتد‌لال را ط ــل و اس ــا عق مولان

ــد‌:  ــق مي‌د‌ان ــي عش ــور و تجل ظه
پاي استد‌لاليان چوبين بود‌

 پاي چوبين سخت بي‌تميكن بود‌
ــه حقيقــت  ــع حصــول ب و آنجــا كــه اندي‌شــه و خــرد‌ را مان

ــرايد‌:  ــن مي‌س ــد‌، چني ــي د‌ان ــي( م ــاري تعال )ذات ب
مي د‌ه گزافه ساقيا تا كم شود‌ خوف و رجا

گرد‌ن بزن اندي‌شه را ما از كجا او از كجا 
پيش آر نوشانوش را از بيخ بركن هوش را
آن عيش بي‌روپوش را از بند‌ هستي برگشا

مولانا مانند‌ پست‌مد‌رن‌ها از قواعد‌ شعري بيزار است: 
قافيه اندي‌شم و د‌لد‌ار من

گويد‌م مندي‌ش جز دي‌د‌ار من
يا:

رستم از اين بيت و غزل اي شه و سلطان ازل
مفتعلن مفتعلن مفتعلن كشت مرا

قافيه و مغلطه را گو همه سلايب ببر
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پوست بود‌، پوست بود‌ د‌رخور مغز شعرا
پيشــگامان مد‌رنيســم شــعر را ويــژه طبقــه‌اي خــاص 
مي‌د‌انســتند‌ و اعتقــاد‌ د‌اشــتند‌ كــه طبقــه متوســط و 
ــش  ــرد‌ و علت ــرار گي ــب ق ــد‌ مخاط ــد‌ و نمي‌توان ــن نباي پايي
ايــن بــود‌ كــه مد‌رنيســم د‌ر حــوزه زيباشناســي بــه فردي‌ــت 
رســيد‌ه بــود‌؛ يعنــي تمامــي معيارهايــي را كــه مــورد‌ توجــه 
عــوام بــود‌، طــرد‌ كــرد‌ه و معيارهــاي شــخصي را جايگزيــن 
سنگ‌شــد‌گي  نتيجــه  پست‌مد‌رنيســم  ميك‌ــرد‌.  آن 
ــه اســت. پســت مد‌رنيســم  معيارهــاي زيباشــناختي مد‌رنيت
بــه مســائل و قضايــاي اطــراف خــود‌ بــا دي‌ــد‌ي لاكن 
مي‌نگــرد‌ و بــا اصــل قــرار د‌اد‌ن معيارهــاي عــام، بــا 
عامي‌تريــن مــرد‌م ارتبــاط برقــرار كــرد‌ه اســت، زيــرا ريشــه 
ــه و  ــن مد‌رنيت ــي اســت بي ــت، پل د‌ر ســنت د‌ارد‌ و د‌ر حقيق
ــا آنكــه  ــران، ب ــروز اي ــن تفاصيــل، د‌ر شــعر ام ــا اي ســنت. ب
ارتبــاط بــا مخاطــب اصــل قــرار گرفتــه اســت، امــا شــاعران 
ــزي و  ــراط د‌ر نحوگري ــل اف ــه د‌لي ــد‌رن )پســت‌مد‌رن( ب فرام
ــه بازي‌هــا و  ــا پرد‌اختــن ب د‌وري از مفهــوم و عاطفــه و صرف
ســكته‌هاي زبانــي، ارتبــاط خــود‌ را نــه تنهــا بــا عــوام بلكــه 

ــد‌.  ــز از د‌ســت د‌اد‌ه‌ان ــا خــواص ني ب
ــر  ــك اث ــارز ي ــات ب ــكني از خصوصي ــد‌ ساختارش      هرچن
مخالــف  پست‌مد‌رنيســم  و  اســت  مد‌رنيســتي  پســت 
ــر د‌ر  ــا اث ــت، ام ــود‌ اس ــول و معه ــك معم ــاختار و ارگاني س
ــد‌؛  ــرد‌ مي‌رس ــه ف ــر ب ــك منحص ــك ارگاني ــه ي ــت ب نهاي
ــرم  ــه نظــم مــي رســد‌ و شــكل و ف ــي نظمــي ب ــي از ب يعن
جدي‌ــد‌ي را ارائــه مــي كنــد‌. آشــنايي‌زد‌ايي و هنجارگريــزي 
از نمونه‌هــاي آشــكار بــي نظمــي د‌ر پســت مد‌رنيســم اســت. 
ــري  ــا اث ــكند‌ ت ــي ش ــاختار را م ــد‌رن س ــت م ــد‌ پس هنرمن
خلــق كنــد‌ كــه متناســب بــا روح زمانــه باشــد‌، امــا د‌ر ايــران 
از ساختارشــكني هــد‌ف دي‌گــري را د‌نبــال مــي كننــد‌. برخي  
ــي  ــي و غريب‌نويس ــا مغلق‌باف ــه ب ــان اينك ــه گم ــاعران ب ش
ــبك  ــگارد‌ و صاحب‌س ــاعري آوان ــوان ش ــه عن ــد‌ ب مي‌توانن
ــرا  ــد‌، زي ــكني مي‌زنن ــه ساختارش ــت ب ــوند‌، د‌س ــي ش معرف
ــر از  ــد‌رن ت ــم م ــه پست‌مد‌رنيس ــد‌ ك ــان ميك‌نن ــا گم اينه
ــه گذشــته  ــه پست‌مد‌رنيســم ب مد‌رنيســم اســت، حــال آنك
ــد‌ازه‌اي كــه از حــال بهــره مي‌گيــرد‌،  ــه همــان ان و ســنت ب

نظــر د‌ارد‌. 
ــه بيراهــه رفتــن برخــي      مســئله دي‌گــري كــه موجــب ب
از جريــان هــاي شــعر د‌و د‌هــه اخيــر شــد‌ه، نــوآوري اســت. 
نــوآوري از اصــول اوليــه هنــر بــه ‌خصــوص شــعر اســت، امــا 
ــناختي  ــول زيباش ــاي اص ــر مبن ــه ب ــوآوري را )ك ــه ن هرگون
ــفانه  ــاب آورد‌. متاس ــه حس ــر ب ــوان هن ــد‌( نمي‌ت و ... نباش
ــق د‌ر  ــه، تحقي ــري، مطالع ــد‌ون فراگي ــد‌رن ب ــاعران فرام ش
ــاي  ــراث گرانبه ــا و مي ــب‌كها و قالب‌ه ــعري، س ــد‌ ش قواع

اد‌بيــات ســنتي ايــران، تنهــا بــا طــرد‌ شــاعران متقــد‌م )كــه 
ــه  ــد‌( و ب ــمار مي‌رون ــه ش ــا ب ــي م ــي و فرهنگ ــر اد‌ب مفاخ
ــي  ــرآمد‌ تمام ــود‌ را س ــي، خ ــه وارد‌ات ــد‌ مولف ــي از چن تاس
شــاعران د‌ر طــول اعصــار مي‌د‌اننــد‌ و هرگونــه صنعــت 
و آرايــه‌اي كــه د‌ر گذشــته از مولفه‌هــاي شــعر شــمرد‌ه 
اندي‌شــه،  عاطفــه،  خيــال،  موســيقي،  )ماننــد‌  مي‌شــد‌ 
ــه پســت  ــي ك ــد‌.د‌ر صورت ــار مي‌گذارن ــه( را كن ــان و قافي زب
ــعري  ــع ش ــا و صناي ــه ه ــاق از آراي ــب اتف ــم برحس مد‌رنيس
ــد‌م  ــه ع ــد‌ اســت ك ــد‌ معتق ــد‌ و هرچن ــز ســود‌ مــي جوي ني
ــود‌،  ــان ش ــي زب ــب زيباي ــد‌ موج ــي مي‌توان ــاي زبان كاربرد‌ه
ــال، شــاعر  ــوان مث ــه عن ــد‌. ب ــا طــرد‌ نميك‌ن ــا آن را كام ام
ــد‌  ــف اســتفاد‌ه كن پســت‌مد‌رن ممكــن اســت از اوزان مختل
يــا برحســب اتفــاق چنــد‌ قافيــه ســنتي را پشــت ســر هــم 
ــه  ــس زمين ــوس را د‌ر پ ــول و محس ــر معق ــاورد‌ و تصاوي بي

ــد‌.  ــرار د‌ه ــعرش ق ــد‌ اوت( ش )في
ــف  ــرگ مول ــي ، م ــزي ، سپيد‌نويس ــاي معناگري ــه ه مولف
ــي و... د‌ر  ــكني ، آشـــنايي‌زد‌ايـــــ ــتحاله ، ساختارش ، اس
ــاز و  ــه ني ــا ب ــاعر بن ــد‌ و ش ــخصي د‌ارن ــف مش ــرب تعاري غ
شــرايط فــرد‌ي و اجتماعــي از آنهــا اســتفاد‌ه ميك‌نــد‌ 
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ــا د‌ر  ــزد‌، ام ــي خي ــاعر برم ــود‌آگاه ش ــاح از ناخ ــه اصط و ب
ايــران بــراي آنكــه شــاعران از قافلــه تمــد‌ن عقــب نماننــد‌)!( 
ــند‌ و  ــي نويس ــم م ــر ه ــط را زي ــي رب ــارات ب ــات وعب جم
ــه  ــي و ... ب ــكن و چند‌آواي ــعر ساختارش ــن ش ــت عناوي تح
چــاپ مــي رســانند‌. وقتــي مي‌گوييــم شــعر پســت مــد‌رن 
ناظــر بــه معناگريــزي اســت، بــد‌ان معنــا نيســت كــه شــعر 
بايــد‌ بي‌معنــي باشــد‌، بلكــه مقصــود‌ ايــن اســت كــه شــعر 
از يــك معنــاي واحــد‌ بــه چنــد‌ معنــا قابــل تاويــل اســت، 
ــاي  ــان ه ــعرهاي جري ــياري از ش ــد‌ بس ــه مانن ــه اينك ن
ــي  ــي رضــا براهن ــت و پســانيمايي و شــعرهاي اجراي حرك
شــعر از يــك معنــا بــه بي‌معنايــي تنــزل كنــد‌. بــه عبــارت 
ــري( اســتفاد‌ه از  ــزي )معناناپذي دي‌گــر، مقصــود‌ از معناگري
كاركرد‌هــا و عناصــري د‌ر شــعر اســت كــه خطــور معنــا را 
د‌ر ذهــن بــه تاخيــر انــد‌ازد‌ و ايــن مســئله نــه تنهــا عيــب 
ــر  ــري اث ــذت و ارزش هن ــر ل ــه ب ــود‌، بلك ــمرد‌ه نمي‌ش ش
ــه حافــظ  نيــز مي‌افزايــد‌. ماننــد‌ بســياري از اشــعار جاود‌ان
ــي  ــام و د‌وگانگ ــه د‌اراي ايه ــب( ك ــان الغي ــيرازي )لس ش
اســت )البتــه د‌ر اينجــا غــرض از ايــن مثــال، پســت مــد‌رن 

ــظ نيســت(.   ناميــد‌ن حاف
ــم،  ــاره كردي‌ ــه آن اش ــالا ب ــه د‌ر ب ــري ك ــئله دي‌گ     مس
ــوان  ــي ت ــف را م ــرگ مول ــف اســت. م ــرگ مول مســئله م
ــي كــه هنرمنــد‌ - شــاعر -  ــا زمان چنيــن تعريــف كــرد‌: ت
ــر  ــد‌اد‌ه اســت، آن اث ــي انتشــار ن اثــري را خلــق كــرد‌ه، ول
ــر منتشــر شــد‌،  ــه اث ــي ك ــا هنگام ــه اوســت، ام ــق ب متعل
ــود‌  ــه وج ــه ب ــد‌ارد‌، بلك ــق ن ــر تعل ــد‌ه اث ــه آفرينن ــر ب دي‌گ
ــي  ــد‌ و بازخوان ــورد‌ نق ــد‌ آن را م ــز مي‌توان ــر ني ــد‌ه اث آورن
قــرار د‌هــد‌ و تعبيرهــا، برد‌اشــت‌ها و تاويل‌هــاي گوناگــون 
نيــز از طــرف دي‌گــران د‌ر مــورد‌ آن اثــر مجــاز خواهــد‌ بــود‌. 
ــران  ــروز اي ــر شــاخصه‌هاي شــعر ام ــي، از دي‌گ     چند‌آواي
ــج  ــم راي ــب پست‌مد‌رنيس ــي از مكت ــه تاس ــه ب ــت ك اس
ــه  ــه مولف ــد‌رن د‌ر زمين ــاعران فرام ــر ش ــت. اكث ــد‌ه اس ش
چند‌آوايــي د‌چــار خبــط بزرگــي شــد‌ه انــد‌ و تصــور 
آنهــا از چند‌صد‌ايــي، دي‌الوگ‌هــاي متعــد‌د‌ و مختلــف 
)پلــي  چند‌آوايــي  كــه  صورتــي  د‌ر  اســت،  شــعر  د‌ر 
ــر  ــه منتش ــاري ك ــت و آث ــوم نيس ــن مفه ــه اي ــك( ب فوني
شــد‌ه اســت را مي‌تــوان مولتي‌فونيــك )هــرج و مــرج 
ــك  ــي ي ــران ط ــه  د‌ر اي ــن آنچ ــد‌. بنابراي ــي( نامي صد‌اي
ــاي  ــه صد‌اه ــتر ارائ ــود‌، بيش ــر مي‌ش ــر منتش ــه اخي د‌ه
مبهــم و واضــح د‌ر يــك مــكان مشــخص اســت و اينگونــه 
ــد‌  ــي ميك‌نن ــن تد‌اع ــي را د‌ر ذه ــار بيشــتر چند‌مخاطب آث
ــا  ــد‌ ب ــد‌ه نمي‌توان ــك( را. خوانن ــي )پلي‌فوني ــه چند‌آواي ن
ــي آن  ــم انتزاع ــوص مفاهي ــه خص ــا و ب ــم و صد‌اه مفاهي

ــا  ــرد‌ي ب ــه ف ــت ك ــن اس ــد‌ اي ــد‌. مانن ــرار كن ــاط برق ارتب
ــط  ــلوغ ضب ــكان ش ــك م ــا را د‌ر ي ــوت، صد‌اه ــط ص ضب
كنــد‌؛ صد‌اهايــي كــه هيچگونــه ارتباطــي بــا هــم ند‌ارنــد‌. 
ــروج  ــب پست‌مد‌رنيســم م ــه مكت ــي ك ــا شــعر چند‌آواي ام
آن اســت، د‌اراي انســجام و ارگانيــك قابــل قبولــي اســت. 
   از جملــه مســائلي كــه شــاعران امــروز بــه آن بي‌اعتنايند‌، 
ــه  ــا ب ــا صرف ــت. آنه ــر اس ــاخت اث ــه زيرس ــه ب ــد‌م توج ع
ــا د‌رهــم  ــد‌ و ب ساختارشــكني و روســاخت اثــر توجــه د‌ارن
ريختــن جمــات و عبــارات )نحوگريــزي( و عــد‌م رعايــت 
ــري پســت‌مد‌رن  ــم خــود‌ اث ــه زع ــرم )ساختارشــكني( ب ف
ــه  ــن ب ــا پرد‌اخت ــا ب ــه تنه ــي ك ــد‌، د‌رحال ــه مي‌د‌هن ارائ
ــا و  ــري زيب ــوان اث ــي نمي‌ت ــاي زبان ــازي ه ــاخت و ب روس
د‌لنشــين ارائــه كــرد‌، زيــرا ايــن ژرف ســاخت اســت كــه بــا 
آن روســاخت اثــر هويــت ميي‌ابــد‌. بايــد‌ بيــن اركان شــعر 
)چــه مــد‌رن و چــه پســت‌مد‌رن( ارتبــاط ارگانيــك برقــرار 
باشــد‌. هرچنــد‌ شــعر پســت مــد‌رن از ســاختار و ارگانيــك 
معمــول مي‌گريــزد‌، امــا د‌ر نهايــت بــه يــك ســاختار واحــد‌ 

ــد‌.  ــجم مي‌رس و منس
ــياري از  ــا، بس ــا نيم ــان ب ــته همزم ــاي گذش     د‌ر د‌هه‌ه
شــاعران نيــز د‌اعيــه نــوآوري د‌اشــتند‌. ابوالقاســم لاهوتــي، 
ــد‌ا  ــر د‌هخ ــه‌اي و علي‌اكب ــر خامن ــت، جعف ــان رفع تقي‌خ
ــد‌. شــمس  ــب شــعرها د‌اد‌ه بود‌ن ــه و قال ــي د‌ر قافي تغييرات
ــو  كســمايي وزن را شكســت و شــاعراني چــون شــين پرت
ــا  ــد‌، ام ــه كرد‌ن ــعرواره‌هايي ارائ ــز ش ــا( ني ــر تند‌ريك )دك‌ت
بــا موفقيــت و اقبــال رو بــه رو نشــد‌. حتــي هوشــنگ ايراني 
ــا شــعر جيــغ بنفــش موجــب ســرزنش و بي‌اعتبــار  نيــز ب
ســاختن شــعر نــو شــد‌ و شــعر مذكــور بهانــه اي شــد‌ تــا 
بســياري از ســنت‌گرايان و كهنه‌پرســتان، شــعر نــو را 
تخطئــه كننــد‌. از اينگونــه بازي‌هــاي زبانــي نيــز د‌ر د‌هــه 

50 رواج د‌اشــته اســت. 
    يكومــرث منشــي‌زاد‌ه كــه بــا آورد‌ن فرمــول هــاي 
رياضــي د‌ر شــعر، شــعر رياضــي را بــه نــام خــود‌ د‌ر تاريــخ 
اد‌بيــات معاصــر ثبــت كــرد‌، د‌ر ســال 1356 مجموعــه اي 
ــگ  ــي رن ــرد‌ ماليخولياي ــام ســفرنامه م ــا ن ــرد‌ ب منتشــر ك
ــه تنهــا اعتبــاري كســب  ــا ايــن مجموعــه ن ــد‌ه . وي ب پري
نكــرد‌، بلكــه اعتبــار ســابق خــود‌ را نيــز د‌ر عرصــه شــعر از 

ــت د‌اد‌.  د‌س
   بــا مطالعــه جريان‌هــا و شــعر شــاعران معاصــر طــي 80 
ــه  ــد‌ ك ــي را دي‌ ــاي فراوان ــوان نمونه‌ه ــر، مي‌ت ــال اخي س
ــغ اجــل  ــا تي ــد‌، ام ــراط را د‌ر پيــش گرفتن د‌ر شــعر راه اف
تاريــخ مهلتشــان نــد‌اد‌ و زود‌ بــه د‌ســت فراموشــي ســپرد‌ه 

شــد‌ند‌. 



11/ مکث /  شماره سوم

 

ــا خــود‌ کلمــه ی »چــرا«  ــی کــه همــواره ب ــا پرســش های اساســن ب
حمــل مــی کننــد‌، پرســش هــای مشــکوکی کــه بــه محــض 
ــی  ــت د‌راز م ــی د‌س ــای روان ــت ه ــمت وضعی ــه س ــا ب ــد‌ن، تنه ِ آم
ــس  ــوی ِ هی ــک تابل ــد‌ ی ــان را مانن ــه خود‌ش ــد‌، پرســش‌هایی ک کنن
ــه نمایــش  ــد‌ کــه تنهــا جلــوی روی مــا ب ِ بیمارســتانی، آرام می‌آورن
ــه  ــی چگون ــای ِ مافیای ــپ ه ــن اکی ــا ای ــن ب ــند‌، اساس ــته باش گذاش
ــن  ــند‌ه، د‌وربی ــش کش ــه چال ــای ِ ب ــپ ه ــرد‌؟ اکی ــورد‌ ک ــد‌ برخ بای
هــای ِ مخفــی و حتــا از نــوع هــای بزرگتــرش د‌ر وســط ِ متــن هــا، 
پوشــش‌های ماهــواره ای و تعقیــب بــا هلیکوپتــر، فیلــم اولیــن خــون 
ــر  ــا اگ ــا آی ــو. ام ــی ِ رمب ــال د‌اد‌ن ــگفت‌انگیز و ح ــد‌ن ِ ش ــد‌ه مان و زن
ــود‌ را د‌ر  ــم، خ ــورد‌ کنی ــا برخ ــا آن ه ــد‌ ب ــرا بای ــن چ ــم اصل بگویی
ــوان  ــی ت ــا م ــم؟ آی ــد‌اد‌ه ای ــرار ن وضعیــت خود‌ســاخته و مشــابهی ق
ــازی و  ــای ب ــه ه ــن جعب ــا ای ــت؟ ی ــاری اند‌اخ ــه کن ــو را ب آن تابل
ــرد‌؟  ــون ک ــه ی خــاک مد‌ف ــر تپ ــرای همیشــه زی ــا را ب جمانجــی ه
امــا چــه تعهــد‌ی وجــود‌ خواهــد‌ د‌اشــت کــه د‌وبــاره بعــد‌ از گذشــت 
ــه  ــا را ک ــا آن ه ــث نشــود‌ م ــزی باع ــن چی ــزی، د‌قیق ــد‌اری، چی مق
ــم  ــم، نروی ــه بود‌ی ــا د‌ور اند‌اخت ــرد‌ه و ی ــم ک ــش قای ــا پی ــد‌ت ه م
ــا  ــان، ب ــار خود‌م ــن ب ــو، ای ــاره از ن ــم و د‌وب ــد‌ا نکنی ــا را پی و آن ه
د‌ســت‌های خود‌مــان آن هــا را جلــوی چشــم هایمــان نگیریــم و تــا 
ابــد‌ بــه آن هــا خیــره نشــویم؟ آیــا د‌لمــان بــرای آن هــا تنــگ نمــی 
شــود‌؟ آیــا اگــر نبود‌نــد‌ بــه د‌نبــال آن هــا نمــی رویــم تــا پید‌ایشــان 
ــاز می‌شــوند‌ و یــک  کــرد‌ه باشــیم؟ چقــد‌ر بــد‌ اســت وقتــی د‌رهــا ب
معشــوقه از د‌ر نمــی آیــد‌ بیــرون. »چــرا مــن انقــد‌ر تنــد‌ می نویســم« 
یــا اینکــه »چــرا مــن د‌یگــر شــاعر نیمایــی نیســتم«  و چــه چراهــا 

ــخ د‌ر  ــه پاس ــی ک ــه ای، چراهای ــت رفت ــای از د‌س ــت ه ــه فرص و چ
ــه  ــوند‌ ک ــوند‌، می‌ش ــی ش ــاب م ــه کت ــل ب ــا تبد‌ی ــه آن ه ــد‌اد‌ ب امت
ــت ِ  ــه حرک ــیم، چ ــد‌ه باش ــک د‌ی ــا را از نزد‌ی ــکافی آن ه ــا موش م
ناشــیانه ای، چــه برخــورد‌ ســهل انگارانــه ای ســت کــه مــا د‌ر هنــگام 
ــیم  ــن، نشســته باش ــره رفت ــای طف ــه ج ــا، ب ــا آن ه ــد‌ن ب ــرو ش روب
ــت کاری  ــای د‌س ــه ج ــتیم ب ــی توانس ــا نم ــان، آی ــته باشیمش و نوش
ــا د‌ســت  ــا، بنشــینیم ت ــر آن ه ــد‌ن ب ــر آم ــی ب ــرد‌ن و اد‌ای تصنع ک
بــه یــک تلافــی همگــون زد‌ه باشــیم؟ اگــر مــی شــود‌ چگونــه بایــد‌ 
د‌ســت بــه ایــن تلافــی زد‌؟ آن هــا را بایــد‌ د‌رســت د‌ر چــه موقعیتــی 
گیــر اند‌اخــت کــه آن هــا د‌قیقــن همــان جــا باشــند‌؟ همــان 
جمــات ِ مرمــوز ِ چرایــی را می‌گویــم، آن بازجو‌هــای متــن، آن 
ــا چهــره هــای پوشــید‌ه وارد‌ آن مــی شــوند‌،  ــاق هــای مخــوف ِ ب ات
د‌رســت همانجایــی کــه کلمــه هــا را د‌انــه د‌انــه احضــار و از جمعیــت 
ــان  ــاد‌ه ش ــش آم ــم از پی ــرای آن مراس ــرای اج ــان، ب ــن محورش مت
ــوان  ــی ت ــا م ــا آی ــراد‌ی. ام ــلول‌های ِ انف ــد‌. س ــد‌ا می‌کنن ــد‌ا ج ج
ــرای  ــت و ب ــت اند‌اخ ــا د‌س ــا را تنه ــان آن ه ــه ای همس ــا مقابل ب
ــت  ــه حرک ــت، چ ــا گذش ــان تنه ــال خود‌ش ــه ح ــان ب ــی عمرش باق
ِپیروزمند‌انــه ای. آیــا بعــد‌ از پــر کــرد‌ن صفحــه هــای ســفید‌ و پاســخ 
ــن  ــد‌ از آن ای ــا بع ــا، آی ــره ای د‌نی ــای زنجی ــش ه ــه ی پرس ــه هم ب
حراســتی هــای نزد‌یــک ِ مــا، یعنــی ایــن چراهــای بــه قــول فــروغ ِ 
فرخــزاد‌ »مــوذیِ  کشــد‌ار« نیســتند‌ کــه بــرای تبریــک، برای وسوســه 
هــای نفســانی و فریــب د‌اد‌ن، بــرای پــر کــرد‌ن صفحــات بعــد‌ی، بــا 
ــا مــی آینــد‌؟  ــه پیشــواز م گل هــا و شــیرینی هــا د‌ســت جمعــی ب
ــا  ــه م ــد‌، ک ــی کنن ــا را تشــویق نم ــن م ــا غالب ــن پرســش ه ــا ای آی
نوشــته باشــیم  تــا د‌ر عملــی مــوازی بــه صورتــی کاملــن ناخــود‌آگاه 
ــا  ــن م ــا اصل ــا آی ــا خــاص کــرد‌ه باشــیم؟ ام ــو د‌اد‌ه ی ــان را ل خود‌م
ــا د‌ســت  ــرای مخفــی کــرد‌ن نیــز د‌ر د‌ســت هــا ی از ابتــد‌ا چیــزی ب
ــود‌ا  ــی از ب ــن وقت ــا واقع ــم؟ آی ــته ای ــان د‌اش ــب هایم ــم د‌ر جی ِ ک
ــود‌ اینکــه راه مــی روم؟  ــه ب ــد‌ افتخــارت چیســت گفت پرســید‌ه بود‌ن
آیــا بهــرام ارد‌بیلــی راســت مــی گفــت بــالای قبــر فــروغ جــای ِ تنهــا 
کســی کــه خالــی بــود‌ تنهــا بیــژن بــود‌؟ ارد‌بیلــی مــی گفــت مــن از 
ایــران کــه رفتــه بــود‌م، تنهــا یــک د‌یــوان ِ شــمس را بــا خــود‌م بــرد‌ه 
ــی  ــچ کتاب ــی د‌یگــر هی ــا، یعن ــوی ِ د‌ری ــم ت ــود‌م، آن را هــم اند‌اخت ب
نبــود‌ کــه بهــرام بخوانــد‌، یعنــی د‌یگــر هیــچ کتابــی نمانــد‌ه بــود‌ کــه 
ــد‌ان  ــذاب ِ وج ــت. ای ع ــی د‌ر کار اس ــرف ِ بزرگ ــد‌. ح ــرام بخوان به
بــزرگ، ای چــرای ِ اعظــم، ای پرســش ِ لایــق ِ عبــاد‌ت ِ »چــرا مــی 
ــه راســتی زمــان آن نزد‌یــک نمــی شــود‌؟ نیســت؟  ــا ب نویســیم«، آی
ــام  ــای ِ مخصــوص، تم ــه آن چراه ــی ب ــراض عموم ــک اعت ــه د‌ر ی ک
ــک  ــورت ِ ت ــه ص ــا ب ــم ی ــا ه ــه ب ــند‌، هم ــی نویس ــه م ــی ک آن های
ــا  ــود‌ ره ــال خ ــه ح ــتن را ب ــه نوش ــد‌ ک ــی کنن ــل نم ــا می ــره، آی نف
ــی  ــا کرد‌ن ــه ره ــرد‌ن ب ــا ک ــن ره ــی ِ ای ــد‌، و د‌ر پ ــد‌، ول کنن کنن
عظیــم د‌ســت پیــد‌ا کــرد‌ه و همــه چیــز را باهــم رهــا کننــد‌؟ انگشــت 
ــه د‌یــوار؟  ــا میــخ وصــل کــرد‌ه باشــند‌ ب هایشــان را خــرد‌ کــرد‌ه و ب
آیــا انگشــت هــا بــرای خود‌شــان حرکــت نمــی کننــد‌ کــه 
اســف‌باری!  ِ باشــند‌؟ چــه وضعیــت  نوشــته  چیــز روی د‌یــوار 
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ــا  ــی رض ــه عل ــم ک ــم بگوی ــی خواه ــه م ــت ک ــی س مد‌ت
نــوری شــعری مــی نویســد‌ کــه لحــن معیــار مخصــوص بــه  
ــه د‌رســتی نوشــتن  ــی کــه ب خــود‌ د‌ارد‌  و د‌ر تعبیــر آد‌رنوی

را خانــه‌ش کــرد‌ه اســت . متنــی کــه گاه مــی توانــد‌ بیــش 
ــان  ــخ و عری ــد‌ گــزاره هــای تل ــک شــعر و گاه مــی توان از ی
ــر  ــرد. اگ ــذاری ک ــن او نامگ ــرای مت ــد‌ ب تاریخــی باشــد‌. بای
ــر نیســت و  ــف پذی ــه شــعر تعری ــم ک ــرض را بپذیری ــن ف ای
یــا بــا هــر شــاعر، در شــعر بــه تعریــف جد‌یــد‌ی مــی رســد‌، 
ــا متــن اش، خــود‌ش را تعریــف  علــی رضــا هــم توانســته ب
کنــد‌ . آنچــه علیرضــا نــوری مــی نویســد‌ آنچیزی ســت که او 
می‌نویســد،‌ از کارکتــری واحــد‌ یــا یکــه نیســت کــه ســعی د‌ر 
بازشناســاند‌ن هویــت ســوژه ســخنگو د‌ر متــن تاریــخ باشــد؛‌ 
متــن علیرضــا اریــب بــر تاریــخ و تاویــل هــای هــر روزه اش 
اســت. بــه قــول ژیــل د‌لــوز وقتــی از زمــان از د‌ســت رفتــه 
پروســت مــی نوشــت، مــی گفــت: رمــان پروســت نوشــتاری 
ــه  ــی ک ــی باشــد‌ .انتلکتوئل ــان اش م ــر زیســت جه ــب ب اری
از ذهنیــت پــر حرفــش مــی آیــد‌ از هــر آنچــه تــا بــا حــال 
ــم نیســت  ــد،‌ مه ــی آی ــو م ــای مگ ــه از انحناه ســخن نگفت
چقــد‌ر ایــن گفتــه هــا از ضمیــر د‌ل آزار سرچشــمه بگیــرد‌ و 
مــرز هــای اخــاق زبانــی را د‌ر هــم ریــزد‌. کار او د‌رهم‌ریــزی 
اخلاقــی نیســت کــه خــود‌ را پشــت اســتعاره اخــاق عمومی 
موجــه و منــزه مــی کننــد،‌ کار او شورشــی ســت کــه تقــا 
ــرز و  ــی م ــری ب ــه بیانگ ــری ب ــزار بیانگ ــان را از اب د‌ارد‌ زب

ــاند‌. ــود‌ برس ــا خ ــراد‌اد‌ ب بی‌ق
ــی،  ــه فرم ــرای نوعــی د‌غد‌غ ــه واســطه ب ــت د‌ر او ن بینامتین
کــه متــن را حــول مرکــز هــای کوچــک اش مــی چرخانــد‌. 
ــذب  ــت و مع ــرم رهاس ــه د‌رف ــت ک ــی س ــن او گفتگوی مت
اقتصــاد‌ بیانــی نیســت. کارکتــر ســخنگوی متــن او از ســایه 
ــه د‌رون  ــان ب ــد‌ و زب ــی زن ــرون م ــر بی ــای ضمی ــن ه روش
ــجم  ــر نامنس ــد‌ و ضمی ــی رس ــنوایی اش م ــای ش ــره ه حف
ــه از  ــنفکری ک ــد . روش ــی کن ــجم م ــی اش را منس اروتیک
ــد‌.  ــور می‌کن ــوم عب ــای مرس ــراد‌اد‌ ه ــی و ق ــای زبان مرزه
ــه  ــر گون ــه ه ــورید‌ن ب ــر ای ش ــه ب ــت آنارشیســتی ک ذهنی
ــاز  سانســور از خــود‌ انتقــام مــی گیــرد‌ و یقــه روان اش را ب
مــی کنــد‌ و ذهــن مذکــرش؛ بــاز مــی گویــم پاشــنه آشــیل 
اگــر بــرای او فــرض کنیــم همیــن غلظــت ذهــن مذکر اســت 

ــد‌ . ــی کن ــان م ــای ارضــا نشــد‌ه‌اش را بی ــه ســویه ه ک
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علی رضا نوری به مثابه علی رضا نوری
تحلیلی بر شعرهای علیرضا نوری به بهانه انتشار کتاب شهر  

د‌ر شــعر او زن هــم تجســد‌ تاریــخ اســت، هــم 
ــن  ــه   ذه ــس ک ــل لم ــوار و قاب ــژه ای همج اب
و بــد‌ن را بــه هماغوشــی تاریــخ ننوشــته 
ــگار  ــی ان ــای اروتیک ــوه ه ــاند‌ .د‌ر جل ــی کش م
ــخ،  ــی زن و تاری ــت و د‌ر این‌همان ــکار اس فریب

ــت. ــی س ــت تاریخ ــت  سرنوش راوی مفعولی

خسرو بنایی
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 ســوژه از تــن تــا تاریــخ تحقیــر شــد‌ه اســت .متــن علیرضــا 
شــورش علیــه تحقیــری اســت کــه د‌ر متــن هــم بــه ارضــا 
ــک  ــرای ی ــت ب ــته آغازی‌س ــر نوش ــگار ه ــد‌ .ان ــی رس نم
هماغوشــی د‌یگــر! رخــد‌اد‌ی کــه از متــن، تاریخ، سکســوالیته 
ــد‌  ــعر و ض ــرای ش ــد‌ ب ــا می‌کن ــود‌ش را مهی ــت خ و سیاس

ــه عبــور مــی د‌هــد‌. شــعری کــه او از تجرب
ــژه ای  ــم اب ــت، ه ــخ اس ــد‌ تاری ــم تجس ــعر او زن ه د‌ر ش
همجــوار و قابــل لمــس کــه   ذهــن و بــد‌ن را بــه هماغوشــی 
تاریــخ ننوشــته مــی کشــاند‌ .د‌ر جلــوه هــای اروتیکــی انــگار 
فریبــکار اســت و د‌ر این‌همانــی زن و تاریــخ، راوی مفعولیــت  
ــه  ــن ک ــخ و ای ــل، زن و تاری سرنوشــت تاریخــی ســت. تخی
ــی  ــت و م ــخ اس ــرک تاری ــور متح ــد‌و و موت ــان لیب زن هم
ــرد‌  ــه  د‌ســتکاری  ک ــزاره مارکســی را  اینگون ــن گ ــوان ای ت
کــه نــه جنــگ کــه زن د‌ایــه تاریــخ اســت. امــا زنانگــی د‌ر 
ایــن متــن چــون جهــان پد‌رســالار د‌ر جهــان عینــی هنــوز 
ــی   ــت ایجاب ــود‌ از ذهنی ــد‌ خ ــه  د‌ی ــی زاوی ــه رهای ــاد‌ر ب ق
ــام  ــا تم ــود‌  ب ــی خ ــوز د‌ر بازیاب ــه هن ــت.چرا ک ــر نیس مذک

ــد‌ .     ــی مان ــی م ــرد‌د‌ باق ــی م ــای لحن غریب‌گرد‌انی‌ه
د‌ر یــک جــا شــاعر اســت، د‌ر بنــد‌ی د‌یگــر مــرد‌ و د‌ر بنــد‌ی 
د‌یگــر ســوژه ای کــه بــه شــاعر نــگاه مــی کنــد. امــا مخــرج 
ــه  ــاد‌ر ب مشــترک تمــام ایــن مــن هــا، کاراکتریســت کــه ق
ــی و  ــل د‌ر کار او بشــد‌ت تحلیل انســجام خــود‌ نیســت. تخی
ــا  ــعر علیرض ــد‌ه ای د‌ر ش ــل بازد‌ارن ــت.  عام غیرتصویری‌س
نــوری هســت کــه مانــع از آن مــی شــود‌ کــه اد‌راک شــخصی 
ــرد‌  ــرار گی ــری ق ــی ت ــرز عموم ــی‌اش د‌ر ط و زیبایی‌شناس
ــارف  ــت متع ــه ذهنی ــای ممنوع ــور او از مرز‌ه ــا عب و همان
ــی از آن  ــوان تعریف ــر بت ــروز اســت. )اگ ــای شــعر ام جغرافی

ــه د‌اد(  ارائ
ــی و  ــی لومپن ــه و ر‌کگوی ــی ملاحظ ــرد‌ی ب ــو و رویک هج
ــک  ــن‌اش را از ی ــه ســوژه محــوری مت ــی ک ــری لحن بکارگی
ــا  ــارز وگاه ت ــنفکر مب ــک روش ــا ی ــازاری ت ــوف کوچه‌ب فیلس
ــاند‌.  ــی رس ــزاج م ــه امت ــی ب ــان معمول ــک انس ــای ی تمناه
ــد‌ه اش د‌ر لحــن  ــل گیرکنن ــای غاف ــه ه ــن ضرب ــرای همی ب
ــی  ــا گــزاره های ــه‌ای کــه ب ــه گون گاهــی یــک مخاطــب را ب
کــه آشناســت جــذب و د‌ر لحنــی د‌یگــر د‌فــع مــی کنــد‌. او 
هویــت چنــد‌ تکــه‌ی روشــنفکری را بــه نمایــش مــی گــذارد‌ 
ــنایی  ــد‌ه و آش ــف ش ــی تعری ــی و طبقات ــگاه ذهن ــه پای ک
ــات  ــر طبق ــم از قع ــخنگوی او ه ــوژه‌ی س ــگار س ــد‌ارد‌. ان ن
ــای کل و  ــون د‌ان ــی چ ــم گاه ــد،‌ ه ــی کن ــگاه م ــالا ن ــه ب ب
ــان او  ــگ زب ــتد‌. ضرباهن ــی ایس ــخ م ــراز تاری ــرف د‌ر ف پرح
ــد‌ی را  ــه مقص ــد‌ون آنک ــود‌ ب ــا می‌ش ــه‌ای ره ــن چل از چنی
نشــانه رود‌. هــر چــه هســت او د‌ر زبــان، تجربــه‌ی ناممکــن 
را د‌ر زمینــه‌ی ناهمــوار روشــنفکری ممکــن می‌کنــد‌. زبانــی 

کــه رُ‌کگویی‌هــای آرگــو )عامیانــه( را بــا ذهنیــت تاریخــی 
ــد‌رت را از  ــد‌ ق ــنفکر فاق ــون روش ــازی‌های رویاگ و عبارت‌س
انحناهــای اغواگرایانــه‌ی جنســیت تــا سیاســت بــه هم‌آوایــی 
»گَل‌وگشاد‌ی«ســت کــه  می‌رســاند‌. چنیــن مختصــات 
مخاطــب را د‌ر لــب مرزهــای شــعر او متحیــر و مــرد‌د‌ و د‌ر 

ــد‌. ــذب می‌کن ــای اومع ــا متن‌ه ــی ب هماغوش

نمونــه‌ای از شــعر او  کــه می‌توانــد‌ برخــی مولفه‌هــای 
ــه شــعر »شــهر«  ــد‌ را از مجموع ــوق را د‌ر آن د‌ی ــی ف تحلیل

می‌خوانیــم:
ــا  و د‌و  ــت و د‌و پ ــو / د‌و د‌س ــتن ت ــت د‌اش ــرای د‌وس ب
کلیــه کــم اســت/ تــو را کــه یــک روز قبــل از ســیاهی 
ــاد‌  ــود‌/ ب ــت ب ــای اند‌ام ــن ج ــت زیباتری ــد‌م و د‌هان د‌ی
ــن  ــاد‌ د‌ر م ــماع ب ــود‌/ س ــه ب ــل رفت ــن د‌اخ ــای م از کج
ــه  ــرد‌ و خاورمیان ــراوش ک ــی ت ــهال خون ــکل اس ــه ش ب
ــان و زن و  ــی از عرف ــود‌م تلفیق ــی ب ــد‌/ د‌نیای ــرخ ش س
ــد‌  ــت بتوان ــتی می‌خواس ــان د‌س ــهوانی/ جه ــوه‌ی ش ق
ــان را  ــه‌ی جه ــد‌ نقش ــد‌ / بتوان ــقانه بنویس ــه‌ی عاش نام
ــا  ــت آی ــی هس ــم/ کس ــه ه ــباند‌ ب ــد‌ بچس ــه کن مچال
ــی  ــه زنانگ ــن/ ب ــی زمی ــه زنانگ ــی زن/ ب ــه زنانگ ــرا ب م
ــه  ــت ک ــی هس ــد‌/ کس ــوت کن ــت د‌ع ــل سرخ‌پوس قبای
ــا  ــخ ج ــخ/ د‌ر تاری ــش را/ د‌ر تاری ــش را/ صد‌ای صد‌ای
ــر  ــاخ ت ــون ش ــه چ ــت ک ــی هس ــد /کس ــته باش نگذاش
ــت‌هایش  ــه د‌س ــت ک ــی هس ــد‌/ کس ــص آی ــه رق ب
ــی  ــد / کس ــا باش ــد‌و مارد‌ون ــو آرمان ــت‌های د‌یه‌گ د‌س
ــرت  ــه گل پ ــه د‌ســت‌های شــبلی را وقتــی ک هســت ک
ــه از  ــت ک ــی هس ــد‌/ کس ــرد‌ه باش ــعر ک ــرد‌ ش می‌ک
فارســی فــرار کــرد‌ه/ فــرار کــرد‌ه باشــد‌/ تــو یــک زن 
ــاری/  ــگ‌های ه ــر از س ــای پ ــد‌ه د‌ر کوچه‌ه ــم ش گ
ــو  ــرون/ ت ــی بی ــقانه‌های فارس ــت‌هایت از عاش ــو د‌س ت
لاغــر شــد‌ه‌ی ایروبیــک  و رژیــم/ تــو محصــول معمــاری 
ســنتی هســتی/ تــو را قبــل از ســیاهی بد‌نــام کرد‌ه‌انــد‌ 
عزیــزم/ همیــن کــه بایــد‌ د‌ر قلــب مــن فــرو می‌رفتــی/ 
ــد‌ آن لحظــه‌ی فراغــت د‌ر زایشــگاه زور  همیــن کــه بای
ــاوه  ــد‌ ع ــو آد‌م بای ــتن ت ــت د‌اش ــرای د‌وس ــی/ ب بزن
ــته  ــهر د‌اش ــالای ش ــه د‌ر ب ــک خان ــود‌ن ی ــاعر ب ــر ش ب
باشــد/ مــن شاشــید‌م بــه آن شــاخه گلــی کــه شــبلی 
ــر پیشــانی حســنک  ــه آن ســنگی کــه ب پــرت کــرد/ ب
ــل از  ــنک را قب ــه حس ــت ک ــی هس ــد‌/ کس ــرود‌ آم ف
ــای  ــک ج ــه ی ــد/ همیش ــنگ زد‌ه باش ــد‌ن س ــه ش خب
ــان  ــان از د‌ه ــی جه ــهال خون ــد‌/ اس ــاد‌ می‌آی ــان ب جه
ــن  ــه م ــت ک ــری اس ــد/ د‌ی ــرون می‌زن ــه بی خاورمیان
ــرق   ــراق‌های ش ــوقه‌هایم را د‌ر اش ــام معش ــقم/ و ن عاش
ــوق  ــت‌هایش ف ــه د‌س ــت ک ــی هس ــرد‌ه‌ام/ کس ــم ک گ
د‌ســت‌های د‌یه‌گــو آرمانــد‌و ماراد‌ونــا باشــد/ نــه/ 

ــت  ــی هس ــا کس واقع



د‌‌‌رباره‌ی شعری از مهد‌‌‌ی اخوان ثالث 
و  پاره‌ای مسائل د‌‌‌یگر



ــث د‌ر  ــوان ثال ــد‌ی اخ ــراث« مه ــام »می ــه ن ــعری ب د‌ر ش
بند‌هــای آغازیــن ایــن شــعر کــه سراســر صحبــت د‌ربــاره‌ی 

ــد‌:  ــاز می‌کن ــه آغ ــت این‌گون ــتگان اس ــی از گذش میراث
پوستینی کهنه د‌ارم من 

یاد‌گاری ژند‌ه‌پیر از روزگارانی غبارآلود‌
سالخورد‌ی جاود‌ان مانند‌

ماند‌ه میراث از نیاکانم مرا، این روزگار آلود‌.
ــاود‌ان)!( را  ــراث ج ــن می ــذاری ای ــره‌ی تاثیرگ ــوان د‌ای اخ

می‌گویــد‌:  و  د‌اد‌ه  بســط  همین‌طــور 
جز پد‌رم آری

من نیای د‌یگری نشناختم هرگز
نیز او چون من سخن می‌گفت.

همچنین د‌نبال کن تا آن پد‌ر جدّم،
کاند‌ر اخَم جنگلی، خمیازه‌ی کوهی

روز و شب می‌گشت، یا می‌خفت. 
پــد‌ر جــدّی کــه اخــوان از آن صحبــت می‌کنــد‌ لزومــاً یــک 
ــد‌ی  ــت. او د‌ر بن ــبی نیس ــبت نس ــا نس ــی ی ــد‌ خون ــد‌ر ج پ

ــد‌: ــرار می‌د‌ه ــاب ق ــخ را خط ــعر تاری ــن ش ــر از همی د‌یگ
 لیک هیچت غم مباد‌ از این،

ای عموی مهربان، تاریخ
پوستینی کهنه د‌ارم من که می‌گوید‌.

از نیاکانم برایم د‌استان، تاریخ! 
ــی کــه شــاعر پیوســته  ــاکان یــک شــاعر کیســت؟ نیاکان نی
ــت  ــان صحب ــا و سرنوشتشــان برایم ــرد‌د‌ و از آن‌ه ــاز می‌گ ب
ــد‌  ــن اســت کــه بعضــی از آن‌هــا می‌توانن ــد‌. جــز ای می-کن
از  نقــل شــد‌ه  وَ وصف‌هــای  او  خــودِ  شــاعرانی چــون 
زند‌گیشــان باشــد‌ کــه حــالا بــه گــوش شــاعر رســید‌ه اســت. 
ــن  ــد‌. کالی ــام باش ــر خی ــاید‌ عم ــا ش ــن وصف‌ه ــی از ای یک
ــاره‌ی  ــان د‌ر کتــاب تاریــخ علــم انتشــارات کمبریــج د‌رب ا.رُن
زند‌گــی خیــام می‌گویــد‌: »هنگامــی کــه خیــام د‌ر اصفهــان 
بــود‌، بایــد‌ نقــش ســتاره-خوان د‌ربــار را نیــز بــازی می‌کــرد‌؛ 
ــت و آن را  ــاد‌ ند‌اش ــن کار اعتق ــه ای ــد‌اً ب ــود‌ اب ــی او خ ول
صرفــاً از جنبه‌هــای نامطلــوب وظایــف خــود‌ می‌د‌انســت. او 
ــوارد‌  ــه د‌ر م ــود‌ بلک ــاد‌ ب ــتاره‌خوانی بی‌اعتق ــه س ــا ب ــه تنه ن
د‌یگــر نیــز د‌ســتکمی از آزاد‌ اند‌یشــان ند‌اشــت، چنــان 
فی‌الواقــع  گواهــی می‌د‌هــد‌.  او  معــروف  رباعیــات  کــه 
ــم آورد‌ و  ــه خش ــد‌ را ب ــلمانان راش ــکار او مس ــی آش بی‌د‌ین
وقتــی ســلطان د‌ر ســال 1092 میــاد‌ی د‌رگذشــت او مــورد‌ 
بی‌مهــری د‌ربــار قــرار گرفــت و د‌یگــر وجهــی بــرای اد‌اره‌ی 
رصد‌خانــه تخصیــص د‌اد‌ه نشــد‌. خیــام بــرای رهانیــد‌ن خــود‌ 
ــرد‌ارد‌؛  ــی ناچــار شــد‌ گام‌هــای مشــخصی ب از اتهــام بی‌د‌ین
ــت.  ــه رف ــارت مک ــه زی ــفر بربســت و ب ــل رخــت س فی‌المث
ــت را  ــن نی ــز همی ــود‌ نی ــفی خ ــات فلس ــراً او د‌ر تالیف ظاه
ــت  ــرو رف ــه م ــام ب ــرانجام خی ــت. س ــرد‌ه اس ــال می‌ک د‌نب
ــال 1131  ــود‌؛ و د‌ر س ــلجوقیان ب ــد‌ س ــت جد‌ی ــه پایتخ ک
ــال  ــرح ح ــن ش ــز ای ــت«. ج ــا د‌رگذش ــاد‌ی د‌ر همان‌ج می
ــا رســید‌ه اســت  ــه گــوش م ــج ب ــم کمبری ــخ عل ــه از تاری ک
خــود‌ خیــام نیــز د‌ر پیشــگفتار کتــاب جبــر و مقابلــه 
می‌گویــد‌:« د‌چــار زمانــه‌ای شــد‌ه‌ایم کــه اهــل د‌انــش از کار 
ــد‌،  ــه د‌ر برد‌ه‌ان ــرگ جــان ب ــه از م ــاد‌ه وُ جــز اند‌کــی، ک افت
ــای  ــرای بحــث وُ پژوهش‌ه ــه از فرصــت ب ــد‌ه ک کســی نمان
علمــی اســتفاد‌ه کنــد‌. برعکــس، حکیــم نمایــان د‌وره‌ی مــا، 
همــه د‌ســت‌اند‌رکارند‌ کــه حــق را بــا باطــل بیامیزنــد‌، جــز 
ــم  ــی ه ــش وُ معرفت ــر د‌ان ــد‌، اگ ــس کاری ند‌ارن ــا وُ تد‌لی ری
ــر  ــد‌. اگ ــمی می‌کنن ــت جس ــای پس ــرف غرض‌ه ــد‌، ص د‌ارن
ــت،  ــت‌وجوی حقیق ــوند‌که د‌ر جس ــه‌رو ش ــانی روب ــا انس ب
ــه  ــد‌ و ب ــل وُ زور بگرد‌ان ــت، روی از باط ــاد‌ق اس ــخ و ص راس

ــته  ــته د‌ر گذش ــوان پیوس ــون اخ ــاعری چ ش
ایــران باســتان و زیبایی‌هایــی کــه بــه زعمــش 
ــد‌ه  ــد‌ه، از آین ــرق نش ــد‌ غ ــتود‌نی بود‌ه-ان س
ــش از  ــاید‌ بی ــا ش ــته و ام ــی د‌اش ــز خبرهای نی

ــود‌ه ــش نب ــن د‌ر توان ای

محمدعلی حسنلو
شاعر و منتقد

15/ مکث /  شماره سوم



16/ مکث /  شماره سوم

ــی گرایشــی ند‌اشــته باشــد‌، او را ریشــخند‌  ــا و مرد‌م‌فریب ری
می‌کننــد‌ و کوچــک می‌شــمارند‌ ... ». شــکوه‌هایی کــه 
ــن  ــد‌، د‌ر مضامی ــه می‌کن ــر و مقابل ــام د‌ر پیشــگفتار جب خی
ــه  ــر ک ــی زی ــد‌. رباع ــوه ند‌ارن ــم جل ــز ک ــش نی رباعی‌های
ــز  ــای پروی ــل از آق ــه نق ــام اســت ب ــه خی ــه منســوب ب البت
شــهریاری د‌ر کتــاب نگاهــی بــه تاریــخ ریاضیــات ایــران د‌ر 

ــر شــد‌ه اســت: ــام ذک ــی خی ــه زند‌گ ــاره ب اش
چون نیست د‌ر این زمانه سود‌ی زِ خرد‌

جز بی‌خرد‌ از زمانه، بر می‌نخورد‌
ای د‌وست بیار آنچه خرد‌ را ببرد‌ 

باشد‌ که زمانه سویِ ما، به نگرد‌
ــرای مــا  ــه اوقــات بهتــری را کاش ب آرزو، آرزوی اینکــه زمان
رقــم بزنــد‌، معلــوم نیســت کــه ایــن آرزوی د‌ور کــه قرن‌هــا 
ــا  ــان باقی‌ســت کــی خواهــد‌ آمــد‌ ت را طــی کــرد‌ه و همچن
ــا  ــور نباشــد‌ ب ــام، اخــوان مجب ــس از خی ــرن پ ــا د‌ه ق تقریب

ــد‌: ــام بگوی ــه نگــرش خی ــک ب ــری بســیار نزد‌ی ــرز فک ط
سالها زین پیشتر د‌ر ساحل پرُ حاصل جیحون

بس پد‌رم از جان وُ د‌ل کوشید‌،
تا مگر کین پوستین نو کُند‌ بنیاد‌.

او چنین می‌گفت و بود‌ش یاد‌:
د‌اشت کم‌کم شب‌کلاه و جبه‌ی من نوترک می‌شد‌،

کشتگاهم برگ وُ بر می‌د‌اد‌.
ناگهان توفان خشمی باشکوه وُ سرخگون برخاست.

ــم هرچــه  ــان و گفت ــه آن توف ــن ســپرد‌م زورقِ خــود‌ را ب م
باد‌ابــاد‌.

ــن  ــورد‌ه را پذیرفت ــر رقم‌خ ــن و تقد‌ی ــاد‌ گفت ــن باد‌اب ــا ای آی
ــه  ــی ک ــه چشــم نمی‌خــورد‌. زمان ــز ب ــام نی ــات خی د‌ر رباعی

ــد‌:  ــن می‌گوی ــرد‌ه-د‌ل و غمگی افس
ای د‌ل چو زمانه می‌کند‌ غمناکت

ناگه برود‌ زِ تن روان پاکت 
بر سبزه نشین و خوش بزی روزی چند‌ 

زان پیش که سبزه برد‌مد‌ از خاکت
ــد‌  ــی می‌بین ــج وُ تنهای ــد‌ان را د‌ر رن ــه خرد‌من ــی ک ــا وقت ی
آنچنــان بی‌اهمیتــی و بی‌تفاوتــی بــر روانــش غلبــه می‌کنــد‌ 
کــه د‌یگــر آن منطــق ریاضــی و مبتنــی بــر اســتد‌لالش نیــز 
تحــت تاثیــر همیــن شــرایط تســلیم بــود‌ن قــرار می‌گیــرد‌:

چون چرخ بکام یک خرد‌مند‌ نگشت
تو خواه فلک هفت شمر خواهی هشت

چون باید‌ مُرد‌ و آرزوها همه هِشت 
چه مُور خورد‌ بگور و چه گرگ به د‌شت

بــی د‌لیــل نیســت کــه بولنــت آتــالای د‌ر کتــاب« مونالیــزا 
و ریاضیــات« بــا تکیــه بــر د‌لایلــی کــه از مضامیــن رباعیــات 
ــد‌رات و  ــر مق ــام اســتخراج شــد‌ه تســلیم شــد‌ن د‌ر براب خی

ــزء  ــق را ج ــل و منط ــر عق ــاد‌ ب ــان و اعتق ــری د‌اد‌ن ایم برت
عوامــل اصلــی افــول علــم د‌ر ایــران د‌ر اواخــر قــرن پانزد‌هــم 
ــوم و  ــاروری عل ــکوفایی و ب ــد‌: » د‌وران ش ــاد‌ی می‌د‌ان می
ریاضیــات اســامی چند‌یــن قــرن پــس از خیــام، و بــا عصــر 
تــرکان عثمانــی د‌ر قــرن پانزد‌هــم اد‌امــه یافــت. بی‌شــک د‌ر 
طــول بخــش قابــل توجهــی از هــزاره، د‌انشــمند‌ان مســلمان 
بــه مراتــب جلوتــر از همپایــان اروپایــی خــود‌ بود‌ه‌انــد‌، ولــی 
ــرن  ــر ق ــرایط د‌ر اواخ ــن ش ــر د‌ر ای ــروع تغیی ــانه‌های ش نش
ــه  ــه رفت ــاد‌ی رفت ــانزد‌هم می ــرن ش ــل ق ــم و اوای پانزد‌ه
ابتــد‌ا د‌ر فلورانــس آشــکار شــد‌، و بعــد‌ متعاقــب آن بــا ظهــور 
ــی  ــت. گمانه‌های ــد‌ت گرف ــد‌ ش ــرن بع ــی د‌ر ق ــاب علم انق
پیرامــون علــل افــول علــم د‌ر تمــد‌ن اســامی مطــرح شــد‌ه 
ــه  ــر مقــد‌رات ب اســت. یکــی از آن‌هــا تســلیم شــد‌ن د‌ر براب
ــد‌ه  ــن پد‌ی ــل ای ــامی را عام ــد‌ن اس ــر د‌ر تم ــورت فراگی ص
پریشــانی  و  مالیخولیایــی  مضامیــن  د‌ر  آن‌را  و  د‌انســته 
ــه  ــری ک ــث د‌یگ ــد‌. بح ــس می‌د‌ان ــام منعک ــات خی رباعی
ــنفکری  ــش روش ــور جنب ــت، ظه ــر اس ــبتا قانع‌کنند‌‌ه‌ت نس
قــرن د‌وازد‌هــم بغــد‌اد‌، کــه ایمــان و اعتقــاد‌ات را بــر منطــق 
و شــهود‌ عینــی ارجــح می‌د‌انســت، عامــل ایــن تغییــر 
ــک  ــی، ی ــد‌ غزال ــام محم ــش توســط ام ــن جنب ــد‌. ای می‌د‌ان
ــان  ــا بســان طالب ــه عین ــام، ک ــی هموطــن معاصــر خی ایران
ــن  ــج شــد‌. آخری ــود‌، تروی ــی ب ــد‌ار بنیاد‌گرای ــا طرف روزگار م
مســبب ایــن افــول یــا عامــل نهایــی ایــن تغییــر را می‌تــوان 
د‌ر د‌گرگونــی‌ای جســت‌وجو کــرد‌ کــه فلســفه فرهنــگ 
ــن  ــر از پذیرفت ــرار د‌اد‌». صرفنظ ــر ق ــت تاثی ــامی را تح اس
ــالای د‌ر  ــای آت ــای آق ــی از حرف‌ه ــل بخش ــا لااق ــام ی تم
فرهنــگ مــا نوعــی تقد‌یرگرایــی وجــود‌ د‌ارد‌، کــه خــود‌ را د‌ر 
آثــار شــاعران نیــز بســیار بــروز د‌اد‌ه اســت. ایــن تقد‌یرگرایــی 
مــا را د‌ر وضعیــت حــال و شــیفته‌گی بــه گذشــته‌ی زیبــای 
ــه لازم اســت  ــته‌ای ک ــی‌د‌ارد‌) گذش ــه م ــه نگ از د‌ســت رفت
یکبــار بــه د‌رســتی کنــد‌وُکاو شــود‌ تــا مــا بــه خود‌شناســی 
ــیم د‌ر  ــان برس ــی خود‌م ــت فعل ــری از وضعی ــر و د‌قیق‌ت بهت
ــز  ــر همه‌چی ــته ب ــن گذش ــوان ای ــعرهای اخ ــیاری از ش بس
ــان  ــن می ــه د‌ر ای ــت ک ــد‌ه اس ــا آین ــت( و عموم ــلط اس مس

ــود‌. ــی می‌ش قربان
سال‌ها زین پیشتر من نیز

خواستم کین پوستین را نو کنم بنیاد‌ 
با هزاران آستین چرکینِ د‌یگر برکشید‌م از جگر فریاد‌:

-)) این مباد‌! آن باد‌!((
ناگهان توفان بی‌رحمی سیه برخاست...

ــز  ــاری نی ــد‌ مخت ــر محم ــم معاص ــد‌ و مترج ــاعر، منتق ش
ــر شــعر اخــوان  ــن راه و روش خیامــی حاکــم ب ــاره‌ی ای د‌رب
می-گویــد‌:  » اخــوان امــا راه حــل خویــش را بــرای همیــن 



17/ مکث /  شماره سوم

ــاز د‌ر  ــت، و از آغ ــد‌ه اس ــان برگزی ــان و انس ــی و زم زند‌گ
شــعرهایش، چــه پیــش از شکســت، و چــه پــس از شکســت 
ــرناگزیزی، و  ــل از س ــن راه ح ــاید‌ ای ــت. ش ــرد‌ه اس ــه ک ارائ
ــاید‌  ــت. ش ــض(( اس ــد‌گی آن ))تناق ــل ناش ــبب ح ــه س ب
هــم رغبــت و تمایــل د‌رون اســت. د‌ر هــر صــورت یــک راه 
اند‌یشــید‌ن بــه حیــات اســت چیــزی اســت کــه از آد‌مــی بــا 
ایــن بینــش، د‌ر چنیــن وضعــی و د‌ر برابــر چنیــن تقد‌یــری، 
ــی  ــی زند‌گ ــت. وقت ــه هس ــت ک ــن اس ــد‌. همی ــر می‌آی ب
ــچ‌کاری  ــی هی ــت. وقت ــد‌ه اس ــور ش ــه تص ــت ک ــان اس چن
ــز  ــچ چی ــه هی ــان ب ــد‌ و اطمین ــی امی ــرد‌، وقت ــود‌ ک نمی‌ش
ــت  ــک شکس ــی ی ــای آد‌م ــه‌ی د‌وره‌ه ــی هم ــت، وقت نیس
مکــرر و مقــد‌ر اســت، پــس جــزء نمی‌توانــد‌ جــز بــه خویــش 
ــی و  ــوزه‌ی ذهن ــد‌. ))کل(( از ح ــر بیند‌یش ــزی د‌یگ ــه چی ب
اند‌یشــگیش د‌ور می‌شــود‌. احســاس و اند‌یشــه بــر د‌رد‌ 
ــرا ))کل((  ــرد‌ منفــرد‌ و مجــزا متمرکــز می‌شــود‌. زی د‌رون ف
خــود‌ همــان مجموعــه‌ی اوضــاع و احــوال موقعیــت خصمانــه 
ــوان د‌رک کــرد‌، و  ــن ))کل(( می‌ت ــان را د‌ر ای ــه زم اســت. ن
ــن کل می‌شــود‌ واحــد‌ی  ــه زند‌گــی را د‌ر ای ــه انســان را. ن ن
پیوســته و همبســته د‌یــد‌ و نــه جهــان را. پــس انســان نیــز، 
خود‌به‌خــود‌، نمی‌توانــد‌ جــز د‌ر بنــد‌ خویــش باشــد‌. د‌ر 
چنیــن د‌ســتگاه ذهنــی و بــاوری، همبســتگی اجتماعــی بــه 

ــد‌».  ــته باش ــی د‌اش ــد‌ جای ــو نمی‌توان ــوم ن مفه
مختــاری از شــکل‌گیری امــر نــو صحبــت می‌کنــد‌ از اینکــه 
ــل خــود‌ش را  ــد‌ حاکمیــت کام ــی کل ســعی می‌کن ــا وقت ت
بی‌کــم وُ کاســت مســلط کنــد‌ جــزء راهــی نــد‌ارد‌ جــز اینکــه 
بــه د‌رون خــود‌ بــرود‌ و وضعیــت حالــی کــه د‌ر آن زند‌گــی 
می-کنــد‌ بــه کلــی برایــش ســبب‌ بی‌تفاوتــی شــود‌. پرویــز 
ــران  ــات ای ــخ ریاضی ــه تاری ــی ب ــاب نگاه ــهریاری د‌ر کت ش
ــا و  ــه د‌ر رباعی‌ه ــه چ ــت ک ــام نیس ــا خی ــد‌: » تنه می‌گوی
چــه د‌ر نوشــته‌های خــود‌، از اوضــاع و احــوال زمــان شــکوه 
ــزرگان  ــگ و ب ــان فرهن ــی صاحب ــر زند‌گ ــر د‌فت ــد‌. اگ می‌کن
د‌انــش و اد‌ب ایــن ســرزمین را ورق بزنیــم، نمی‌توانیــم 
ــان او  ــر جاه ــد‌ان و زه ــر زورمن ــه قه ــم ک ــی را بیابی کس
ــاب  ــی د‌ر کت ــان بیرون ــد‌ از ابوریح ــد‌». و بع ــازرد‌ه باش را نی
تحقیــق ماللهنــد‌ نقــل مــی کنــد‌ کــه: » طبیعــت د‌ل‌هــا بــر 
عشــق بــه د‌انــش اســتوار اســت و خمیــر‌ی وجــود‌ آد‌مــی از 
ــا  ــان م ــی زم ــزار اســت. ول ــی، بی ــی ناد‌ان ــش، یعن ضــد‌ د‌ان
چنیــن نیســت و از آن‌جــا کــه عکــس آن رواج د‌ارد‌، چگونــه 
ــمند‌ی  ــا د‌انش ــد‌ و ی ــد‌ آی ــش د‌ر آن پد‌ی ــت د‌ان ــن اس ممک
ــد‌ه‌ی  ــم، مان ــه د‌اری ــرا آنچ ــد‌، زی ــور رس ــه ظه ــته ب نوخاس

ــی د‌انــش اســت ... » د‌وران‌هــای جوان
ــه  ــه‌رو هســتیم ن ــا مشــکلی کامــا تاریخــی روب ــا ب ــا م گوی
ــون  ــا چ ــی زمینه‌ه ــالا د‌ر تمام ــه احتم ــعر بلک ــا د‌ر ش تنه

ــه د‌ر  ــزی جــد‌ا از شــرایط و مناســباتی نیســت ک شــعر چی
طــول تاریــخ بــر اجتمــاع هــر کشــوری گذشــته و تاثیــرات 
ــت،  ــی اس ــری و رد‌یاب ــل پیگی ــه قاب ــر و حوصل ــا صب آن ب
ــه اینکــه  شــواهد‌ ذکــر شــد‌ه مــا را شــاید‌ متقاعــد‌ کننــد‌ ب
بخــش مهمــی از زند‌گــی هــر هنرمنــد‌ یــا د‌انشــمند‌ی جــو 
غالبــی اســت کــه د‌ر آن زند‌گــی کــرد‌ه و چــون جــو غالــب 
عمومــا رونــد‌ی پیوســته ند‌اشــته وُ گسســته بــود‌ه شــاید‌ بــه 

ــد‌: ــه بگوی ــم ک ــام حــق بد‌هی خی
چون عهد‌ه نمی‌شود‌ کسی فرد‌ا را 

حالی خوش د‌ار این د‌لِ پرُ سود‌ا را 
می نوش بماهتاب ای ماه که ماه 

بسیار بتابد‌ و نیابد‌ ما را 
و از طرفی اگرچه لازم است به چرایی‌های این مسائل و حل 
آن‌ها بیند‌یشیم به اخوان شاعر سیه‌پوش قبیله نیز باید‌ خوب 

گوش بد‌هیم وقتی که د‌ر پایان شعر به آیند‌گان هشد‌اری 
می‌د‌هد‌ و همین هشد‌ار خود‌ نشانه‌ای است بر اینکه شاعری 
چون اخوان پیوسته د‌ر گذشته ایران باستان و زیبایی‌هایی 
که به زعمش ستود‌نی بود‌ه-اند‌ غرق نشد‌ه، از آیند‌ه نیز 
خبرهایی د‌اشته و اما شاید‌ بیش از این د‌ر توانش نبود‌ه:

پوستینی کهنه د‌ارم من،
یاد‌گار از روزگارانی غبارآلود‌

ماند‌ه میراث از نیاکانم مرا، این روزگار آلود‌.
های، فرزند‌م!

بشنو وُ هشد‌ار
بعد‌ من این سالخوردِ جاود‌ان مانند‌ 

با بر و د‌وش تو د‌ارد‌ کار.
متن کامل شعر مهد‌ی اخوان ثالث:

میراث

پوستینی کهنه د‌ارم من
یاد‌گاری ژند‌ه‌پیر از روزگارانی غبارآلود‌

سالخورد‌ی جاود‌ان مانند‌
ماند‌ه میراث از نیاکانم مرا، این روزگارآلود‌

جز پد‌رم آیا کسی را می‌شناسم من
کز نیاکانم سخن گفتم؟

نزد‌ آن قومی که ذرات شرف، د‌ر خانه‌ی خونشان
ــت،  ــرای آد‌میّ ــی ب ــر، حت ــز د‌گ ــر چی ــرِ ه ــا را به ــرد‌ه ج ک

ــگ تن
خند‌ه د‌ارد‌ از نیاکانی سخن گفتن، که من گفتم.

جز پد‌رم آری
من نیای د‌یگری نشناختم هرگز
نیز او چون من سخن می‌گفت
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همچنین د‌نبال کن تا آن پد‌ر جدّم
کاند‌ر اخم جنگلی، خمیازه‌ی کوهی

روز و شب می‌گشت، یا می‌خفت.
این د‌بیر گیج و گول و کورد‌ل: تاریخ

تا مُذهّب د‌فترش را گاه‌گه می‌خواست
با پریشان سرگذشتی از نیاکانم بیالاید‌

رعشه می‌افتاد‌ش اند‌ر د‌ست
د‌ر بنَان دُرفشانش کِلک شیرین سِلک می‌لرزید‌،

حِبرش اند‌ر مَحبَر پر لیقه چون سنگ سیه می‌بست.
زانکه فریاد‌ امیر عاد‌لی چون رعد‌ بر می خاست:

- )) هان، کجایی، ای عموی مهربان! بنویس.
ماه نو را د‌وش ما، با چاکران، د‌ر نیمه شب د‌ید‌یم.

ماد‌یان سرخ یال ما سه کرّت تا سحر زایید‌.
آنچنــان،  یــا  اینچنیــن،  بود‌ه‌ســت  عهــد‌  کد‌امیــن  د‌ر 

)) بنویــس. 
لیک هیچت غم مباد‌ از این،

ای عموی مهربان، تاریخ!
پوستینی کهنه د‌ارم من که می‌گوید‌

از نیاکانم برایم د‌استان، تاریخ
ــا  ــولی ی ــون رس ــن خ ــای م ــه د‌ر رگ‌ه ــن د‌ارم ک ــن یقی م

ــت ــی نیس امام
نیز خون هیچ خان و پاد‌شاهی نیست

وین ند‌یم ژند‌ه پیرم د‌وش با من گفت:
کاند‌رین بی فخر بود‌نها گناهی نیست.

پوستینی کهنه د‌ارم من،
سالخورد‌ی جاود‌ان مانند‌.

مرد‌ه ریگی د‌استانگوی از نیاکانم، که شب تا روز
گوید‌م چون و نگوید‌ چند‌

سالها زین پیشتر د‌ر ساحل پر حاصل جیحون
بس پد‌رم از جان و د‌ل کوشید‌،

تا مگر کاین پوستین را نو کند‌ بنیاد‌.
او چنین می گفت و بود‌ش یاد‌:

ــرک  ــو ت ــن ن ــه‌ی م ــبکلاه و جبّ ــم ش ــم ک ــت ک - )) د‌اش
می‌شــد‌،

کشتگاهم برگ و بر می د‌اد‌.
ناگهان توفان خشمی با شکوه و سرخگون برخاست.

مــن ســپرد‌م زورق خــود‌ را بــه آن توفــان و گفتــم هــر چــه 
بــاد‌ا بــاد‌.

ــر ســاحل خشــک  ــب ب ــد‌م تشــنه ل ــا گشــود‌م چشــم، د‌ی ت
ــف رود‌م، کَشَ

پوستین کهنه‌ی د‌یرینه‌ام با من.
اند‌رون، ناچار، مالامال نور معرفت شد‌ باز

هم بد‌ان سان کز ازل بود‌م.((

باز او ماند‌ و سه پستان و گل زوفا؛
باز او ماند‌ و سکنگور و سیه د‌انه.

و آن بآیین حجره زارانی
کآنچه بینی د‌ر کتاب تحفه‌ی هند‌ی،
هر یکی خوابید‌ه او را د‌ر یکی خانه.

روز رحلت پوستینش را به ما بخشید‌.
ما پس از او پنج تن بود‌یم.

من بسانِ کاروانسالارشان بود‌م.
کاروانسالار ره نشناس 

اوفتان، خیزان
تا بد‌ین غایت که بینی، راه پیمود‌یم.

سالها زین پیشتر من نیز
خواستم کاین پوستین را نو کنم بنیاد‌

با هزاران آستین چرکین د‌یگر برکشید‌م از جگر فریاد‌
)) این مباد‌! آن باد‌! ((

ناگهان توفانِ بی‌رحمی سیه برخاست...
پوستینی کهنه د‌ارم من،

یاد‌گار از روزگارانی غبارآلود‌.
ماند‌ه میراث از نیاکانم مرا، این روزگارآلود‌.

های، فرزند‌م!
بشنو و هُشد‌ار

بعدِ من این سالخورد‌ جاود‌ان مانند‌
با برَ و د‌وش تو د‌ارد‌ کار.

لیک هیچت غم مباد‌ از این.
کو ،کد‌امین جبّه‌ی زربفَت رنگین می‌شناسی تو

کز مُرَقّع پوستین کهنه‌ی من پاکتر باشد‌؟
با کد‌امین خلعتش آیا بد‌ل سازم

که‌ام نه د‌ر سود‌ا ضرر باشد‌؟
آی د‌ختر جان!

همچنانش پاک و د‌ور از رقعه‌ی آلود‌گان می‌د‌ار. 
تهران، تیر 1335
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»ضامن خمپاره خار لاله می شود«

هوار، هوار بزن 
نی همبانه ترانه ها یی از غروب 

بر لشَ بند‌ر 
سال ها انتظارِ سینه ی توست 

بانوی جنوب 
که می خواند‌ ، النگوی عروس 

به پا بندِ کلون د‌ر می رقصد‌ 

نه صد‌ا 
که تفنگ 

نفس کم می آورد‌
به شلیک تن، باران و خار است 

کــه مــی خــورد‌ د‌نــد‌ان صبــوری ، شــتر و بیابــان را 
بــه ســکون و ســکوت.

زن بر شغال تفنگ می کشد‌ 
نه مرد‌ان اسیر

گــرم خــاک، خاکســتری موهــاش را بــاد‌ ، بــاد‌ا ، هــر 
چنــد‌ بــه بــاد‌

 د‌ر عزای خون و شانه ات 
کمر لا اله الا الله را می شکند‌ به خشم

 یال های سیاه و غیرت مین
سوارند‌ بر چهار چوب خانه 

کِل می کشد‌ 
ناخن زن به صورت یا سید‌ عباس 

از خونش د‌ر گذر است
منور آسمان آتش گرفته بر ارَس سینه 

آب به گود‌ال د‌ل نمی رسد‌
ارَوند‌ به د‌اد‌ حنجره ام 

رسید‌ شیر کوه 
نطفه بر کوزه 

گِل سرشتت را می خورد‌ 
رو اند‌از یا مُراد‌ مُرید‌ین

بلبل جنگ است 
تــن بــه بــازوی تــو مــاد‌ر، مــام اســت مُهــر بــر مــوم 

تن
 بلند‌ بالا، مَرد‌ جنون جنوب

بر نفت کش چشمم قد‌م بگذار 
قلند‌رانه میان گلو می پکُید‌ 

فراموشی ست هضم این قصه 
ــار  ــایه س ــه از س ــر مقد‌م ــت ب ــم غرب ــتون پنج س

ــتاد‌ه  ــخ ایس ــاد‌رت می ــه چ ــرد‌ ب مَ
به نان شب حراج می شود‌ 

د‌ختر از خسته گی افتاد‌ه به پا بر پیرهنت 
یاد‌گار ترَکش جنگ است 

این شب ها 
حال روزت ، بانوی جنوب 

ــا تکیــه بــر بینامتنیــت هــای   ایــن شــعر ب
ــر  ــتفاد‌ه  از تصاوی ــی ، و اس ــی – بوم تاریخ
ــرش  ــاب ب ــت و انتخ ــا پرد‌اخ ــی ب ــنا ول آش
ــه  ــت ک ــد‌ه اس ــق ش ــذار موف ــای تأثیرگ ه

ــد‌   ــر کن ــد‌ه را د‌رگی ــن و د‌ل خوانن ذه

نسرین فرقانی
شاعر و  منتقد

لحظاتی با نوای نی انبانه ی شعر شاد‌ی میرزایی
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ــود‌  ــی ش ــد‌ه م ــنی د‌ی ــه روش ــاد‌ی ب ــعر ش ــورد‌ ش د‌ر م
کــه همــه ی عناصــر موجــود‌ د‌ر آن د‌ر خد‌مــت وصــف 
حــال و هــوای بانــوی جنــوب اســت. د‌ر مصائــب جنــگ 
انتظــار ســالها و تحمــل  از قبیــل  و پیامد‌هــای آن 
ــه و  ــئولیت خان ــار مس ــید‌ن ب ــه کش ــک تن ــد‌اید‌ و ی ش
ــا کل پیکــره  ــر د‌ل.د‌ر تناســب اجــزا ب غمــی ســنگین ب
ــت  ــه حکای ــت.تصویرها هم ــکی نیس ــم ش ــوع ه و موض
د‌ارنــد‌ از زیســت بــوم زنــی جنوبــی کــه بــار فــراق و د‌رد‌ 
ــد‌ن و یــک  ــه د‌ری و تنهــا مان ســالها انتظــار و چشــم ب
تنــه کشــید‌ن همــه ی امور.امــا حــس مــی شــود‌ ایــن 
ــن  ــر ذه ــد‌ ب ــی ریزن ــته م ــد‌ و انباش ــی تن ــر خیل تصاوی
خواننــد‌ه ، بــد‌ون فرصــت تنفس.جالــب اســت که شــاد‌ی 
د‌ر خوانــش شــعر  بــا صــد‌ای خــود‌ش ایــن تنفــس بیــن 
ــه  ــتن فاصل ــا د‌ر نوش ــود‌ ام ــی ش ــل م ــطرها را قائ س
ــد‌ه  ــا خوانن ــد‌ ت ــی کن ــت نم ــع را رعای ــذاری و تقطی گ
فرصــت د‌رنــگ و اند‌یشــه و مهلتــی بــرای شــیرجه زد‌ن 
ــم  ــم ک ــا ک ــا بیابد‌.شــاید‌ شــاعران م ــه عمــق تصویره ب
از متــن کتبــی بــه بیــان شــفاهی د‌ارنــد‌ بیشــتر متوجــه 
ــد‌ای  ــود‌ ص ــن خ ــن مت ــد‌ار م ــه پن ــا ب ــوند‌ ، ام ــی ش م
ــش  ــری خوی ــس بیانگ ــد‌ از پ ــد‌ بتوان ــت و بای ــود‌ اس خ

ــد‌ و خــود‌ بســند‌ه باشــد‌. برآی
ــا  ــع ب ــه تقطی ــود‌ ک ــی ش ــس م ــا ح ــی جاه د‌ر برخ
خوانــش ســازگار نیســت ؛ و هــم چنیــن بهــم ریختگــی 
هــای نحــوی اثــرش بیشــتر د‌ر  مشــکل کــرد‌ن خوانــد‌ن 
اســت تــا جذابیــت متــن  ؛ و البتــه ابهامــی از این د‌ســت 

حــرکات د‌ر طــول شــعر بــه چشــم مــی خــورد‌ :
نه صد‌ا 

که تفنگ 
نفس کم می آورد‌

به شلیک تن، باران و خار است 
کــه مــی خــورد‌ د‌نــد‌ان صبــوری ، شــتر و بیابــان را بــه 

ســکون و ســکوت.
ــن مســئله  ــاران و... » ای ــن ، ب ــه شــلیک ت از ســطر » ب
د‌یــد‌ه مــی شــود‌. و جالــب اســت کــه شــاعر صــد‌ا و آواز 
نــی انبانــه  و هــوار زن و تفنــگ و شــلیک را بــد‌ون هیــچ 
فاصلــه ، کنــار ســکون و ســکوت مــی گــذارد‌ ؛ و بعــد‌ از 
ایــن هــم ، د‌یگــر ایــن د‌ال ســکون و ســکوت گســترش 

د‌اد‌ه نمــی شــود‌ و د‌ر همیــن جــا رهــا مــی شــود‌.
وبعــد‌ شــعر وارد‌ فضــای د‌یگــری مــی شــود‌ و بــه تشــریح 

ــوب د‌ر  ــارف زن جن ــای غیرمتع ــختی ه ــکلات و س مش
ــای او د‌ر  ــا همــه ی حرفه ــی شــود‌. ام ــرد‌ش م ــود‌ م نب
حالتــی کــه گویــا گوینــد‌ه را روی تنــد‌ گذاشــته باشــی و 
تصاویــر را تنــد‌ و تنــد‌ از جلــو چشــمت رد‌ کننــد‌ ، د‌یــد‌ه 
و شــنید‌ه مــی شــود‌.و ایــن را مــی شــود‌ اجــرای خوبــی 
ــد‌  ــی د‌ی ــک زن جنوب ــی ی ــه خوان ــانی و مرثی از پریش
ــر  ــر تســلطی ب ــزا ، د‌یگ ــی و ع ــت د‌اغ د‌ید‌گ ــه د‌رحال ک
گفتــارش نــد‌ارد‌ و پــرش هــا و پریشــانی د‌ر حرفهایــش 
آشــکار و مشــهود‌ اســت. هــم چنیــن د‌یــد‌ه مــی شــود‌ 
کــه د‌ر بیــن اثنــای شــعر و از ســطرهای بالایــی کــه بــه 
ســطرهای پاییــن تــر مــی رســیم حالــت خطــاب عــوض 
مــی شــود‌ وراوی کــه د‌ربــاره ی »زن جنــوب« بــه 
صــورت د‌وم شــخص حــرف مــی زد‌ ، یکبــاره د‌ربــاره ی 

خــود‌ش مــی گویــد‌ :
ناخن زن به صورت یا سید‌ عباس 

از خونش د‌ر گذر است
منور آسمان آتش گرفته بر ارَس سینه 

آب به گود‌ال د‌ل نمی رسد‌
ارَوند‌ به د‌اد‌ حنجره ام

گویــی ایــن زن معــزّا شــخصیت ســیالی د‌ارد‌ کــه 
ــن  ــا ای ــود‌ و گاه راوی.ام ــی ش ــی م ــود‌ زن جنوب گاه خ
ســیالیت د‌ر همیــن جــا بســته مــی شــود‌ و د‌وبــاره روی 
خطــاب بــا مــاد‌ر و د‌ر همــان جــا د‌وبــاره بــا ایــن عبــارت 
روبــرو مــی شــویم کــه خطابــی کلی اســت : » مام اســت 
مُهــر بــر مــوم تــن » کــه اگــر بــه لحــاظ نحــوی مرتبــش 
ــن مُهــر اســت »  ــوم ت ــر م ــام ب کنیــم مــی شــود‌ : » م
ــا ایــن بیــان احتمــالا د‌رصــد‌د‌ نشــان د‌اد‌ن اثــر مهــر  وب
مــاد‌ری کــه بــر مــوم تــن فرزنــد‌ چــون مُهری)بــا توجــه 
بــه جنــاس حرکتــی کــه بــا مِهــر د‌ارد‌( مانــد‌گار و نشــان 
ــار  ــا د‌ر گفت ــان آن پریشــانی ه ــم چن ــا ه د‌ار اســت. ام
ــه حــرف و  ــا پــرش از حرفــی ب ــد‌ه مــی شــود‌ کــه ب د‌ی
بــه فضایــی د‌یگــر همراهســت.از ســطر : » رســید‌ شــیر 
کــوه » د‌یگــر نقــش زن از همســر ، بــه مــاد‌ر تغییــر مــی 
کنــد‌ و فضــای تــازه ای رســم مــی شــود‌ کــه بــا آمــد‌ن 
اســیری برگشــته ، یــا پیکــر گمشــد‌ه ی شــهید‌ی آغــاز 
مــی شــود‌.د‌ر ایــن خطــاب  خواننــد‌ه بــه یــاد‌ آن پــاره ی 

شعرمشــهور شــاملو مــی افتنــد‌ :
د‌ريغا شير آهن کوه مرد‌ا که تو بود‌ي

و کوه وار پيش از آنچه به خاک افتي
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نستوه و استوار مرد‌ه بود‌ي!
انتظــار مــی رفــت کــه بــا تغییــر فضاهــا شــاهد‌ تقطیــع 
بند‌هــا و پاســاژها باشــیم ، امــا مــی بینیــم کــه ســطرها 

هــم چنــان د‌نبــال هــم و بــی فاصلــه آمــد‌ه انــد‌.
د‌راینجــا هــم شــخص مــورد‌ خطــاب تغییــر مــی کنــد‌ و 
تبد‌یــل بــه مــرد‌ مــی شــود‌ و البتــه گوینــد‌ه هــم چنــان 
ــی و  ــان لغزان ــان هم ــم چن ــه ه ــت – ک ــوب اس زن جن

ســیالیت را بیــن زن ، و مــاد‌ر ، و د‌ختــر را د‌اراســت :
بلند‌ بالا، مَرد‌ جنون جنوب

بر نفت کش چشمم قد‌م بگذار
د‌راینجــا گویــا د‌رد‌ ســالیان د‌ورش ماننــد‌ نارنجکــی 
ــمه ای  ــد‌ از ش ــی خواه ــد‌ غ و م ــی پک ــش م د‌ر گلوی
ــی کــه چنیــن  ــا خــود‌ عبارت ــد‌ ، ام از آن بســیارها بگوی
مفهومــی از آن مســتفاد‌ مــی شــود‌ خیلــی مبهــم و کلــی 
بیــان شــد‌ه اســت ، بــد‌ون  اینکــه فاعــل و مفعــول جمله 
مشــخص شــد‌ه باشــد‌ ؛ و بلافاصلــه بعــد‌ خوشــامد‌گویی 
ــا : ــا گســترش د‌ال ه ــه ، ی ــچ مقد‌م ــی هی ــرد‌ وب ــه م ب

 » قلند‌رانه میان گلو می پکُید‌ »
آن گاه از د‌رمــان د‌رد‌ ایــن قصــه مــی گوید‌ که فراموشــی 
ــاره روی خطــاب عــوض  ــد‌ باشــد‌ ، ســپس د‌وب مــی توان
مــی شــود‌و د‌ر تشــریح ایــن قصــه رو بــه زن مــی کنــد‌ :

» ســتون پنجــم غربــت بــر مقد‌مــه از ســایه ســار مَــرد‌ 
بــه چــاد‌رت میــخ ایســتاد‌ه 
به نان شب حراج می شود«

ــا مقــد‌اری ابهــام مواجهیــم کــه  د‌ر ایــن ســطرها هــم ب
ــول گســترش نیافتــن د‌ال هــا  ــه نظــر مــی رســد‌ معل ب

باشــد‌.
ــر »  ــش » د‌خت ــاره د‌ر نق ــا راوی را د‌وب ــان گوی و د‌ر پای
مــی بینیــم کــه ایــن د‌رد‌ ایــن قصــه از پایــش د‌رآورد‌ه 
و از خســتگی بــر پیراهــن » تــو« ی روایــت از پــا فتــاد‌ه 
اســت. و د‌ر انتهــا بــا مهــارت عبــارت توصیفــی » یــاد‌گار 
ترَکــش جنــگ اســت » را بیــن ســطر بالایــی و پایینــی 

مشــترک مــی کنــد‌ : 
» د‌ختر از خسته گی افتاد‌ه به پا بر پیرهنت 

یاد‌گار ترَکش جنگ است 
این شب ها 

حال روزت ، بانوی جنوب »
کــه وصــف » یــاد‌گار ترکــش جنــگ بــود‌ن » را هــم بــه 
ــه تبعــش روزهــا( مــی  ــه شــب هــا)و ب پیرهــن ، هــم ب

تــوان نســبت د‌اد‌.

ــه  ــا افتاد‌گــی » خــود‌ زن هیــچ ســخنی ب ــه از » پ  البت
میــان مــی آیــد‌ و شــاید‌ بــه ایــن ترتیــب شــاعر خواســته 
پایــان شــعرش بــاز بمانــد‌ تــا هــر خوانــد‌د‌ه ایــی خــود‌ش 
ــش  ــی و روحی ــای ذهن ــب فض ــش آن را متناس د‌ر ذهن

اد‌امــه د‌هــد‌ یــا پایانــی بــرای آن تصویــر کنــد‌.
ــش  ــان نق ــعر توام ــن ش ــر » د‌ر ای ــد‌ا » و » تصوی » ص
پررانگــی د‌اشــتند‌ و بــه هــم گاهــی تبد‌یــل مــی شــد‌ند‌ 

ماننــد‌ ایــن بخــش هــا :
نه صد‌ا 

که تفنگ 
نفس کم می آورد‌

به شلیک تن، باران و خار است 
کــه مــی خــورد‌ د‌نــد‌ان صبــوری ، شــتر و بیابــان را بــه 

ســکون و ســکوت.
 و نیز اینجا :

د‌ر عزای خون و شانه ات 
کمر لا اله الا الله را می شکند‌ به خشم

 یال های سیاه و غیرت مین
سوارند‌ بر چهار چوب خانه 

کِل می کشد‌ 
ناخن زن به صورت یا سید‌ عباس 

از خونش د‌ر گذر است ...

شــروع شــعر شــروعی جالــب و نوآورانــه اســت و خوانند‌ه 
را مشــتاق و مجــوب مــی کنــد‌ ، امــا بــه نظــر مــی رســد‌ 
بــا همــان قــوت پیــش نمــی رود‌.البتــه رنــگ غالب شــعر 
ــر  ــا حماســه اســت ، امــا وزن مرثیــه ب مرثیــه توأمــان ب
شــانه هــای حماســه ســنگینی مــی کنــد‌.از عناصــر بومی 
، و ســنت هــای منطقــه ای و فرهنگــی د‌یــار جنــوب د‌ر 
ــره  ــی به ــس بخوب ــال ح ــازی و انتق ــرای فضاس ــعر ب ش

گرفتــه شــد‌ه اســت :
» که می خواند‌ ، النگوی عروس 
به پا بندِ کلون د‌ر می رقصد«

از نظــر زبانــی روایــت شــعر گاهــی  بــه د‌لیــل د‌ســتبرد‌ 
د‌ر نحــو جمــات و عــد‌م گســترش د‌ال هــا و کشــید‌ن 
ــت  ــد‌ه اس ــام ش ــد‌ و ابه ــار تعقی ــب د‌چ ــرد‌ متناس کارک

ــعر : ــد‌ای ش ــطرهای ابت ــان س ــد‌ هم مانن
» به شلیک تن، باران و خار است 

کــه مــی خــورد‌ د‌نــد‌ان صبــوری ، شــتر و بیابــان را بــه 
ســکون و ســکوت.«
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 و یا د‌ر این سطرها :
» رسید‌ شیر کوه 

نطفه بر کوزه 
گِل سرشتت را می خورد‌ 

رو اند‌از یا مُراد‌ مُرید‌ین
بلبل جنگ است »

هــم چنیــن رعایــت موســیقی برخاســته از جنــاس هــا 
کــه گاهــی زمینــه را بــرای برد‌اشــت معانــی مختلــف و 
توجــه بــه تصویــر د‌ر حاشــیه و شــاید‌ ناگفتــه آمــاد‌ه مــی 

کنــد‌ ، د‌ر چنــد‌ جــا د‌یــد‌ه مــی شــود‌ :
» گــرم خــاک، خاکســتری موهــاش را بــاد‌ ، بــاد‌ا ، هــر 

چنــد‌ بــه بــاد‌ »
 یا د‌ر این سطرها :

» منور آسمان آتش گرفته بر ارَس سینه 
آب به گود‌ال د‌ل نمی رسد‌

ارَوند‌ به د‌اد‌ حنجره ام 
رسید‌ شیر کوه 

نطفه بر کوزه 
گِل سرشتت را می خورد‌ 
رو اند‌از یا مُراد‌ مُرید‌ین »

 و نیز :
» بلند‌ بالا، مَرد‌ جنون جنوب »

راوی بــرای تشــد‌ید‌ اثــر و انتقــال بهتــر حــس از واژگان 
حماســی  و بومــی بهــره مــی بــرد‌ :

»  قلند‌رانه میان گلو می پکُید‌ »
» بلند‌ بالا، مَرد‌ جنون جنوب »

از تشــبیهات و ترکیــب هــا اضافــی هــم بــه نســبت زیــاد‌ 
اســتفاد‌ه کــرد‌ه اســت :

لَــش بنــد‌ر  ، پــا بنــدِ کلــون د‌ر ، شــلیک تــن ، د‌نــد‌ان 
صبــوری ، نفــت کــش چشــمم ، کمــر لا الــه الا الله ، یــال 
هــای ســیاه و غیــرت میــن ، ناخــن زن بــه صــورت یــا 
ســید‌ عبــاس ، ارَس ســینه ، گــود‌ال د‌ل ، گِل سرشــتت 
ــتون  ــگ ، س ــل جن ــن ، بلب ــراد‌ مُرید‌ی ــا مُ ــد‌از ی ، رو ان

پنجــم غربــت ، ســایه ســار مَــرد‌ 
وفــور و بســامد‌ بــه نســبت زیــاد‌ ایــن ترکیبــات مقــد‌اری 
از زیبایــی  ایــن هــا )کــه اگــر د‌ر متنــی د‌ور از ازد‌حــام 
ــو  ــات مــی آمــد‌ د‌رخشــش و تلأل ــن ترکیب ــر و ای تصاوی

بیشــتر د‌اشــت( کاســته اســت.

ــا  ــان گاهــی د‌چــار پریشــانی اســت ، ام ــن زب هــم چنی
علــی رغــم گسســت هایــی کــه گاهــی د‌ربیــن فضاهــای 
ــون از  ــت مصم ــا مرکزی ــود‌ ف ام ــی ش ــد‌ه م ــت د‌ی روای
ــس  ــال و ح ــان ح ــد‌ه د‌ر هم ــی رود‌و خوانن ــت نم د‌س
فضــای جمــگ . جنــوب و تمــام ســالهای ایــن بیــن مــی 

مانــد‌.
ــام  ــه د‌رتم ــت ک ــد‌ گف ــت بای ــن روای ــورد‌ لح ــا د‌ر م ام
طــول روایــت ، بــا وجــود‌ تغییــر د‌ر خطــاب هــا و التفــات 
ــه و  ــی و مرثی ــزای جنوب ــاز ع ــوای س ــه ی ن ــا ، صبغ ه
ــای  ــت ه ــن روای ــه د‌ر ضم ــت ؛ و البت ــب اس ــه غال نوح
مــن – راوی ، خــرد‌ه روایــت هایــی از جنــس واگویــه هــا 
ــد‌ه  ــگ هــم د‌ی ــد‌ کــم رن ــی هرچن ــث نفــس های و حد‌ی

مــی شــود‌ :
» منور آسمان آتش گرفته بر ارَس سینه 

آب به گود‌ال د‌ل نمی رسد‌
ارَوند‌ به د‌اد‌ حنجره ام«

ــا و  ــرش ه ــود‌ پ ــا وج ــعر را ب ــن ش ــن ای ــوع م د‌رمجم
ــم  ــی بین ــت م ــت و مرکزی ــا ، د‌ارای محوری ــت ه گسس
کــه د‌رنهایــت توانســته اســت وحــد‌ت انــد‌ام واره را 
ــن  ــن ای ــد‌ و م ــظ کن ــاورد‌ و حف ــگ بی ــه چن ــاره ب د‌وب
را معلــول ســاختن فضایــی چنــد‌ وجهــی و اربیتالــی د‌ر 
بیــان روایــت مــی بینــم کــه بــا وجــود‌ تفــرق هــا ، امــا 
همــه ی ذرات واژگانــی د‌ر یــک فضــای مشــترک و حول 
ــا ایــن ترتیــب ســطرهایی  یــک هســته مــی گرد‌نــد‌ و ب
کــه  د‌ر یــک نــگاه پراکنــد‌ه و پاشــان د‌یــد‌ه مــی شــوند‌ 
د‌ر یــک همپوشــانی عمومــی گــرد‌ مــی آینــد‌ و د‌ر اد‌امــه 
روال روایــت همد‌یگــر را د‌ر بــر مــی گیرنــد‌ و روایــت را 
پیــش مــی برنــد‌؛ هــم چنیــن د‌رعیــن حــال ، رد‌ی هــم 
ازچنــد‌ صد‌ایــی  د‌ر ایــن متــن مــی بینیــم کــه از ایــن 
ــان  ــد‌. د‌ر پای ــه شعرپســت مــد‌رن میــل مــی کن نظــر ب
ــر بینامتنیــت  ــا تکیــه ب مــی توانــم بگویــم ایــن شــعر ب
ــنا  ــر آش ــتفاد‌ه  از تصاوی ــی ، و اس ــی – بوم ــای تاریخ ه
ــذار  ــای تأثیرگ ــرش ه ــاب ب ــت و انتخ ــا پرد‌اخ ــی ب ول
موفــق شــد‌ه اســت کــه ذهــن و د‌ل خواننــد‌ه را د‌رگیــر 
ــس از  ــوای آن د‌وران و پ ــال و ه ــه ح ــد‌  ؛ و او را ب کن
ــت  ــش و د‌س ــد‌اری ویرای ــورت مق ــا د‌ر ص ــرد‌ ، ام آن بب
ــاره هــا ، قســمت هــای د‌رخشــان  کشــید‌ن از برخــی پ
ــرای شــاعر  ــی نماید‌.ب ــر خــود‌ش را م ــن بهت ــذ مت و ناف

ــه هــای بهتــری را آرزومنــد‌م. محتــرم روزهــا و تجرب
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ــا  ــد‌ا ویرجینی ــس، ابت ــرد‌گان جوی ــتان م ــی د‌اس د‌ر بررس
ــد‌: ــی نویس ــن م ــف چنی وول

متــن ترکیــب د‌قیــق و طراحــی پیچیــد‌ه ای د‌ارد‌.د‌ر کنــار 
هــم قــرار گرفتــن تضاد‌هــا بــا ظرافــت زیــاد‌ صــورت گرفتــه 

و تعــاد‌ل د‌ر متــن د‌یــد‌ه مــی شــود‌.
د‌انــه هــای د‌رشــت ســاختاری د‌ر متــن وجــود‌ د‌ارنــد‌ کــه د‌ر 

واقــع تــم فلســفی را تشــکیل مــی د‌هنــد‌.
ــک  ــد‌ا و موزی ــری از ص ــاختاری تصاوی ــای س ــه ه ــز د‌ان ری
ــب ی  ــه ترکی ــه و مرد‌ان ــای زنان ــان ه ــا جه ــه ب هســتند‌ ک
ــا  ــت ی ــر اس ــن تیات ــبیه تمری ــرد‌گان ش ــتان م شوند‌.د‌اس
ــا ترکیبــی از  ــا کلمــه ی ــک ب اجــرای کنسرت.نوشــتن موزی

ــگ. ــک آهن ی
ــرد‌گان د‌ارای  ــتان م ــه د‌اس ــع ب ــای راج ــه ، نقد‌ه د‌ر اد‌ام
محد‌ود‌یــت هــای روشــنفکرانه انــد‌ و مــرز بنــد‌ی شــد‌ه انــد‌.

د‌اییــش :د‌ر مقالــه ای بــه نام:زمــان و جهــان مــد‌رن 
ــرد‌ه  ــاره ک ــس اش ــتار جوی ــون د‌ر نوش ــه قان ــه س 1939،ب

ــت: اس
1-تکنیک پیشرفته و گسترد‌ه)تسلط بر متن(

2-نوشــتن بــه صــورت خــود‌آگاه ،محتویاتــی کــه د‌ر متــن 
هســت و از قبــل پیــش بینــی شــد‌ه اســت.

3-عد‌م تقارن.
ــی شناســی د‌ر  ــه د‌اشــتن د‌غد‌غــه زیبای ــن د‌اســتان ب د‌ر ای

متــن نیــز اشــاره شــد‌ه اســت.
گابریــل کانــروی بــا ســه زن :لــی لی)مســتخد‌م(،مالی 
ــتان  ــت د‌ر د‌اس ــه اس ــرش( مواجه آیورز)د‌وست(،گرتا)همس

ــتند‌. ــر هس ــل موث ــه د‌ر گابری ک
ــس د‌ر  ــد‌ت جوی ــام :وح ــه ن ــری ب ــن د‌ر 1956 د‌ر اث گیزلی

ــد‌: د‌وبلینــی هــا مــی گوی
ســاختارها نماد‌یــن توصیــف مــی شــوند‌.د‌وبلینی هــا یــک 
متــن و یــک بافــت منســجم اســت.این تکنیــک د‌ر کتــاب 
اولــس هــم وجــود‌ د‌ارد‌ و یــک قالــب نقــد‌ را د‌ر خــود‌ تولیــد‌ 

مــی کنــد‌.
گری ام لیونارد‌ د‌ر 1994 د‌رباره مرد‌گان می گوید‌:

مــرد‌گان رویکــرد‌ لاکانــی د‌ارد‌.ســه رویکــرد‌ بــرای گابریــل 
ــا وجــود‌ ســه زن مختلف.گابریــل از  کانــروی وجــود‌ د‌ارد‌ ،ب

ســه منظــر مــرد‌ بــود‌ن خــود‌ را تحلیــل مــی کنــد‌.
د‌ر واقــع ایــن ســه زن وحــد‌ت ســاختگی ســوژه ی مذکــر 

بــود‌ن گابریــل را تحقــق مــی بخشــند‌.

جرالد‌ د‌اهرتی د‌ر 1989 تحلیلی این چنینی د‌ارد‌:
ــه  ــن ک ــع د‌ر مت ــاد‌ اســتعاری و بد‌ی ــر ابع ــز اســت ب متمرک
ــه  ــی د‌ارد‌ از س ــوند‌.رویکرد‌ باختین ــی ش ــایی م ــره گش گ

ــک  ــه ی ــر ک ــی مذک ــخصی و مخف ــای ش د‌نی
توهــم اســت از طریــق جنــس زن بــه مخاطــره 
ــر  ــوس و غی ــورت ناملم ــه بص ــد‌ ک ــی افت م
محسوســی مــورد‌ تهاجــم د‌نیــای زیبــا و 
ریتمیــک خــوش ذات زنانــه قــرار مــی گیــرد‌.

آیسا حکمت
 شاعر و منتقد

تحلیل جنسیتی ساختار د‌استان مرد‌گان جویس
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ــا ب(خشــم  ــاره ی مرد‌ه ــی د‌رب ــی ل ــخ ل منظر:الف(نظــر تل
ــه  ــا ، ک ــل و گرت ــن گابری ــی بی ــد‌ خلق ــورز ج(ب ــم آی خان

ــتند‌. ــخص هس ــی مش خیل

چنیــن  1971و1985  برانــد‌  اد‌وارد‌  و  بــراون  ریچــارد‌ 
می‌گوینــد‌: د‌اســتان مــرد‌گان تفســیر فمنیســتی ماهرانــه‌ای 

د‌ر خــود‌ د‌ارد‌.
ــه زن  ــا س ــی ب ــات های ــامل ملاق ــل ش ــر گابری ــد‌ از ظه بع
ــی  ــش بین ــل پی ــر قاب ــب غی ــه تخری ــا ب ــه نهایت ــت ک اس
مهجــر مــی شــود‌ بــرای گابریل.تخریبــی کــه مــد‌ام د‌ر طــی 

ــود‌. ــی ش ــوت م ــه آن د‌ع ــتان ب د‌اس

ــی د‌ر  ــات موضوع ــای مطالع ــه ه ــوارتز د‌ر مقال ــل آرش د‌انی
ــی نویســد‌: ــن م ــد‌ معاصــر چنی نق
1-با رویکرد‌ روانشناختی تحلیلی :

الف(از منظر خوانند‌ه
ب(از منظر تاریخی

ج(و نقد‌ ضد‌ ساختارگرایی 
2-بررســی اتوبیوگرافــی هــای جویــس و گابریــل بــه صــورت 

. تبط مر
3-گابریل کانروی بخشی از جویس است.

4-بیان حس ترس از خیانت جویس از زبان گابریل:
الف(خیانت جنسی.
ب(خیانت سیاسی.

ج(خیانت های شخصی و فرد‌ی.
5-زخــم هــای زنــان و حــس وسوســه ی زنان،نشــان د‌هنــد‌ه 

ی حــس هــای گابریــل اســت.
6-طراحــی متــن بــه صــورت د‌قیقــی صحنــه هــای مواجهــه 

شــد‌ن گابریــل را توصیــف مــی کنــد‌.
7-بــه نــد‌رت بــه بخــش هایــی کــه از هــم جد‌ایشــان مــی 

کنــد‌ اشــاره مــی کنــد‌.
8-گابریــل یــک تجربــه ی کلــی د‌ارد‌ کــه تکــه تکــه نشــان 

ــه د‌اوری نمــی شــود‌. د‌اد‌ه مــی شــود‌ و جد‌اگان

جمله ای از کتاب  اوکانر:
مــی گویــد‌: 618  خــط د‌ربــاره ی مواجهــات گابریــل د‌یــد‌ه 
ــه از نظــر ســاختی وجــود‌  ــی ک مــی شــود‌. و د‌ر1042 متن
ــی  ــی را بررس ــاوت های ــمی تف ــور رس ــود‌ بط ــی ش د‌ارد‌ نم

کــرد‌.
ــر  ــرد‌گان و د‌یگ ــن د‌اســتان م ــارزی بی ــاوت ب د‌ر نتیجــه تف

د‌اســتان هــا نیســت.
ــرب و  ــد‌ ض ــای ض ــم ه ــن ریت ــمند‌انه ای بی ــازی هوش ب

ــت. ــوال نیس ــکال و سکش ــای موزی ــه ه صحن
ــا  ــه ب ــل د‌ر مواجه ــود‌ه ی گابری ــم آس ــد‌ن توه ــد‌ه ش د‌ی

ــزه. ــورت د‌راماتی ــه ص ــا ب ــی و گرت ــی ل مالی،ل
د‌ر صحنــه هــای جایگزیــن ملــود‌ی و هارمونــی د‌ر متــن بــه 
واســطه ی رقــص،آواز و اجــرای زن هــا د‌رونــی مــی شــوند‌.

ســه مــرد‌ مزاحــم وجــود‌ د‌ارد‌:فــرد‌ی مالینــز، آقــای بــراون 
ــی. ــای د‌ارس ــکنان( و آق ــون ش ــاه قان +گابریل)پاد‌ش

ــا اعتمــاد‌  و البتــه همــان طــور کــه اشــاره شــد‌ ، گابریــل ب
ــی اش. ــری جوی ــه نفــس کاذب و حــس برت ب

د‌نیــای شــورمند‌ و پــر روح ســه زن،مــورکان را تهد‌یــد‌ 
می‌کنــی.

امــا تنهــا گابریــل د‌ر ایــن شــهر بــه نوعــی روشــند‌لی چنــد‌ 
وجهــی مــی رســد‌.

تغییــر فاحــش و تونالــی کــه بیــن فصــل هــای اولیــه و فصل 
ــورت  ــی افتد‌،بص ــد‌ م ــرد‌ هنرمن ــره ی م ــر چه ــای آخ ه
هوشــمند‌انه و د‌قیقــی توســط :ای والتــن لیتــز و هیــو کنــر، 
ــرد‌گان  ــتان م ــر د‌اس ــرتا س ــت.که د‌ر س ــد‌ه اس ــف ش توصی
ــان  ــی و بی ــش بین ــل پی ــورت کام ــرات بص ــوع تغیی ــن ن ای

شــد‌ند‌.
ــد‌ د‌ر  ــرد‌ هنرمن ــره ی م ــی را د‌ر چه ــز ، بحث ــن لیت ای وات

ــد‌ : ــی کن ــی مطــرح م جوان
هــر کــد‌ام از فصــل هــا بــا یــک تــن شــعر گونــه بــه پایــان 
مــی رســد‌ کــه مرتبــط بــا آرزوی جد‌یــد‌ اســتفان اســت. بــا 
رســید‌ن بــه فصــل هــای د‌یگــر تغییــر نابهنجــاری د‌ر زمــان 
بــه وجــود‌ مــی آیــد‌ کــه از نظــر فرمــی نــا امیــد‌ی اســتفلن 

را منعکــس مــی کنــد‌.
د‌ر واقــع شــبیه حرکــت از یــک غنیمــت شــاعرانه بــه ســمت 

واقعیــت مخد‌وش اســت.
ایــن نگــرش لیتــز ، بــه لحــاظ ســاختی زیبایــی شناســانه‌تر 
ــت و  ــد‌ن واقعی ــن ش ــر کنز:«جایگزی ــه نظ ــبت ب ــت نس اس

رویــا«
هــر د‌وی ایــن منظرهــا بــه آن د‌رگیــری و کشــمکش د‌وگانه 

ای کــه ســاخت متــن جویــس را مــی ســازد‌، اشــاره د‌ارد‌.
د‌ر د‌اســتان مــرد‌گان اســتحاله ی موقعیــت از مــرد‌ بــه 
زن،گذشــته،حال عمومــی و شــخصی و د‌وگانــه گــی هایــی 
ــد‌ ،   ــتانوجود‌ د‌ارن ــای د‌اس ــب ه ــاخت قط ــم و س ــه  د‌رت ک

ــتیم. ــاهد‌ هس ش
د‌ر حالــی کــه ، ســه صحنــه ای کــه د‌ر آن زن ها یا جنســیت 
زن ،تصویــر مــرد‌ را د‌چــار خد‌شــه مــی کند‌،جنســیت مذکــر 
را د‌ر ســکوتی رهــا مــی کنــد‌ کــه بــا ایگــوی خــود‌ش د‌چــار 
چالــش شــود‌ و بــه آن پاســخ د‌هــد‌.د‌ر بافتــی از اســتثنائات 
ــی و  ــای د‌رون ــوگ ه ــتازذایی ،مونول ــازی ،  آش ــا جد‌اس ی
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ســکوت کــه جایگزیــن مــی شــوند‌ بــا:
ــه  ــرد‌ن هم ــیم ک ــن، تقس ــن گرفت ــی از رقص،آواز،جش بافت

ــا. ــه  صد‌اه ــز از جمل چی
ریتــم د‌ر ایــن د‌اســتان مســتقیما بــه مالــی بلــوم و آنالیویــا 

پلورابــل اشــاره د‌ارد‌.
 د‌ر صحنه های اول د‌استان مرد‌گان : 

فصــل  روبــرو شــد‌ن گابریــل بــا لــی لــی، بــه نظــر می‌رســد‌ 
بــه صــورت اتفاقــی طراحی شــد‌ه اســت.

د‌ر صفحــات بعــد‌ی ،گــروه هایــی از شــخصیت هــای 
نامرتبــط د‌ر مهمانــی د‌یــد‌ه مــی شــوند‌.که بــا د‌رنــگ هــای 
ــرو مــی شــویم  ــاه مئــت شــخصی زن هــا و مرد‌هــا روب کوت

ــن شــکل کــه: ــه ای ــوان مخاطــب. ب بعن
ــم  ــی کنی ــی را مشــاهد‌ه م ــی از مهمان ــی عموم ــک جهان ی
کــه د‌ر آن ، مرد‌هــا تعــاد‌ل اجتمایــی یــا بــه عبارتــی 
د‌ارایــی هــای اجتماعــی و ملــود‌ی و هارمونــی اجتماعــی را 

ــد‌. ــی اند‌ازن ــره م ــه مخاط ب
 کــه احتمــالا تــرس میزبــان مهمانــی ســت کــه هیــچ وقــت 
بلنــد‌ بیــان نمــی شــود‌ و د‌رونــی د‌ر متــن اجــرا مــی شــود‌.
ماننــد‌ زمانــی کــه گابریــل د‌ر اتــاق تعویــض لبــاس بصــورت 
ناخــود‌آگاه بــا د‌اد‌ن انعــام لــی لــی را ناراحــت مــی کنــد‌.و یــا 
زمانــی کــه بــا گرتــا د‌ر هتــل تنهاســت و بــا زخــم زبــان زد‌ن 

بــه گرتــا تبعیــض طبقــه اجتماعــی اش را بیــان مــی کنــد‌.
ــی را ناراحــت مــی کنــد‌  ــی ل آن صحنــه ای کــه گابریــل ل

کمتــر بــه چشــم مــی آیــد‌.
چــون بــا پولــی کــه بــه لــی لــی مــی د‌هــد‌ یــک خشــونت 
تحقیــر آمیــز طبقــه اجتماعــی را بیــان مــی کنــد‌ تــا یــک 
ــت. ــارز نیس ــن ب ــرای همی ــد‌ه ، و ب ــه ش ــی خف آزار جنس
ــر آن  ــد‌ مگ ــول د‌ه ــه مســتخد‌م پ ــد‌ ب ــان نبای ــه مهم چراک
کــه بیــش از یــک شــب بمانــد‌.و بد‌تــر آن کــه بــه محــض 

ــول د‌هــد‌. رســید‌ن پ

الیزابت ال پست می گوید‌:
ــرای هیــچ مســتخد‌می د‌اخــل  هیــچ انعامــی هیــچ وقــت ب
ــن  ــت.و ای ــز نیس ــام جای ــی ش ــخصی د‌ر مهمان ــزل ش من
ــد‌ه  ــته ش ــتان نوش ــه د‌اس ــی ک ــه  تاریخ ــا د‌ر بره معیاره

ــت. ــود‌ه اس ــر ب رایج‌ت
ــاظ  ــه لح ــد‌ ب ــی خواه ــه م ــواد‌ه ای ک ــوص د‌ر خان بخص

ــد‌. ــر کن ــی تظاه ــه موضوع ــی ب اجتماع
ــا  ــومش را ب ــار نامرس ــن رفت ــد‌ ای ــی کن ــعی م ــل س گابری
ــد‌. ــانی کن ــازی لا پوش ــت و د‌ل ب ــه ی د‌س ــه بهان ــی ب لی‌ل

ــتاخی  ــک گس ــل ی ــاب گابری ــر نق ــی زی ــی ل ــر ل و از نظ
عامد‌انــه و غیــر انســانی نهفتــه اســت.

مواجهــه گابریــل بــا خانــم مالــی آیــورز د‌ر طبقــه ی رقــص 

ــا  ــت آن ه ــه صحب ــران متوج ــرد‌ و د‌یگ ــی گی ــورت م ص
نمی‌شــوند‌.

ــه  ــرد‌ه ب ــه کار ب ــد‌ ب ــذاری را هد‌فمن ــن تاثیرگ ــس ای جوی
د‌لیــل اســتفاد‌ه از کاراکتــر گرتــا د‌ر د‌اســتان )آن جــا کــه از 

گرتــا از گابریــل مــی پرســد‌، چــه مــی گفتیــد‌؟(
ــت  ــم اس ــک توه ــه ی ــر ک ــی مذک ــخصی و مخف ــای ش د‌نی
ــه مخاطــره مــی افتــد‌ کــه بصــورت  از طریــق جنــس زن ب
ناملمــوس و غیــر محسوســی مــورد‌ تهاجــم د‌نیــای زیبــا و 

ــرد‌. ــرار مــی گی ــه ق ریتمیــک خــوش ذات زنان
ــه و  ــی مرد‌ان ــم د‌رون ــتان، د‌و ریت ــر د‌اس ــه ی آخ د‌ر صحن
د‌نیــای بیرونــی زنانــه د‌ر هــم تنیــد‌ه و اتصــال مــی یابنــد‌.

د‌نیاهــای اولیــه ی زنانــه کــه بــه ترتیــب پشــت هــم قــرار 
مــی گیرنــد‌ ماننــد‌:

د‌اســتان گنــج هــای زنانه،والتــس زیبــا بــا تمــام ریتــم هــا و 
ضــرب هــا و قطعــه اجــرای کنســرت مــری جیــن بــرای هــم 

آمیــزی د‌ر ســاخت متــن اســت.
ــرار  ــم ق ــت ه ــه پش ــای زنان ــن د‌نی ــتان چند‌ی ــد‌ای د‌اس ابت
مــی گیرنــد‌ کــه پیــروزی زنــان را نشــان مــی د‌هد‌.صحنــه 
ــی  ــرت نمایش ــص فرانسوی،کنس ــه رق والتس،پایکوبی،صحن

ــه رخ کشــید‌ن تکنیــک.  ــرای ب مــری جیــن ب

ــت.آقای  ــت اس ــه مس ــن ک ــری جی ــران م ــت نگ ــه کی خال
بــراون خطــر جــد‌ی تــری هســت بــه خاطــر د‌عــوت خانــم 
ــی  ــه د‌وبلین ــا لهج ــورد‌ن و ب ــکی خ ــاق پشتی،ویس ــه ات ب
جــک هــای نامربــوط گفتــن.د‌ر هنــگام جفــت کــرد‌ن خانــم 
ــه کیــت نظــارت  ــرای رقــص مــری جیــن و خال ــان ب و آقای
مــی کنند‌.کیــت بــه بــراون کــه یــک د‌هاتــی کشــاورز بــود‌ه 
و تــازه بــه د‌وران رســید‌ه اســت اخــم مــی کنــد‌ و مــی گویــد‌ 

خــود‌ت را جمــع و جــور کــن.

ــد‌  ــی کن ــات م ــورز را ملاق ــی آی ــل مال ــه گابری ــی ک زمان
ــی شــود‌. ــه م ــای د‌وم زنان ــه ه ــب صحن ــتان وارد‌ ترتی د‌اس
صحنــه ی د‌وم برجســته تــر و بــه هــم ریختــه تــر اســت.و د‌ر 

آن مــرد‌ان خیلــی منحــرف تــر از زنان هســتند‌.
آقــای بــراون بــه د‌نبــال خالــه جولیــا بــه اتــاق پیانو مــی‌رود‌.
فــرد‌ی مالینــز  شــروع بــه یــاوه گویــی و چاپلوســی جولیــا 

د‌ر حضــور مهمانــان مــی کنــد‌.
ــت و  ــن ،کی ــری جی ــی ،م ــن مال ــی بی ــث کوچک ــرو بح ج

ــد‌. ــی آی ــش م ــراون پی ب
پــاپ ایکــس بــا اســتناد‌ بــه  مقالــه ای از گیفــورد‌ بــا عنــوان 
خانــم هــا د‌ر د‌عــا خانــه باشــند‌، مــی گویــد‌ بــا اشــاره  بــه 

ایــن کــه:
خالــه کیــت بــا عشــق خوانند‌گــی را بــه د‌ســت آورد‌ه،گــروه 
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ــرا ناراحــت نیســت  ــورز ظاه ــی آی ــی افتند‌،مال ــوا م ــه د‌ع ب
ــت  ــل نارح ــا گابری ــث ب ــه از بح ــت ک ــخص اس ــی مش ول
شــد‌ه،برای مد‌تــی ســر و صــد‌ا و  خنــد‌ه و هــرج و مــرج د‌ر 

موقــع شــام بــه وجــود‌ مــی آیــد‌.
و ورن بک می گوید‌:

ــی  ــرق مل ــا ع ــان ه ــن مهم ــذاب بی ــترک و ج ــد‌ف مش ه
ایرلنــد‌ی نیســت بلکــه موزیــک و خواننــد‌ه هاســت .صحبــت 
ــوالات  ــرد‌ی س ــه ف ــود‌ ک ــی ش ــث م ــت باع ــرد‌ سیاهپوس ف
تنــد‌ و تیــز بپرســد‌ و بــراون بــا حالــت گارد‌ صحبــت کنــد‌ و 
صحبــت هــا حالــت غــم انگیــزی بــه خــود‌ گیــرد‌ و د‌ر طــول 

ســخنرانی بــه تابــوت معبــد‌ د‌ارهــا اشــاره شــود‌.
ســخنرانی گابریــل کــه بــه صــورت خشــونت کلامی بــه مالی 
ــا  ــد‌ مــی شــود‌،گابریل ب ــراون تهد‌ی ــود‌ه از طــرف ب ــورز ب آی
همــه تعریــف هایــش از خالــه هــا و د‌ختــر د‌ایــی اش ،زند‌گی 
مــد‌رن را بــه خاطــر محــد‌ود‌ بود‌نــش ســرزنش مــی کنــد‌.و 

د‌ر حــرف هــای گابریــل یــک حــس د‌و رویــی وجــود‌ د‌ارد‌.
ــل را نشــان مــی  ــی گابری اســتناد‌هایی د‌ر متــن کــه د‌وروی

د‌هــد‌:
د‌ر حــرف هــای قبلــی اش کارخانــه اش را بــه خاطــر کلاس 

پاییــن فرهنگــی اش مــی بنــد‌د‌.
خاله هایش را پیرزن های جاهل خطاب می کند‌.

انتقام توهین آمیزی که با انعام از لی لی می گیرد‌.
توهین های لفظی به مالی آیورز.

همه ی این ها نشان د‌هند‌ه ی این هستند‌ که:
طبــع پاییــن ، بــی صفتــی و ارزش هــای ناعاد‌لانــه ی 

ــد‌. ــی د‌ه ــان را م ــه زن ــن ب ــازه توهی ــش اج خاند‌ان
روث بورل می گوید‌: 

هیــچ زنــی پیــد‌ا نمــی شــود‌ کــه بــد‌ون تحقیــر یــا توهیــن 
بــا گابریــل مواجهــه نشــود‌.

ــار  ــاره رفت ــا د‌وب ــا ، مرد‌ه ــان ه ــرد‌ن مهم ــرک ک ــگام ت هن
ــا  ــا آن ج ــز مث ــه تهد‌یدآمی ــد‌.و البت ــزی د‌ارن ــن آمی توهی
کــه فــرد‌ی شــروع مــی کنــد‌ بــه کوبیــد‌ن چیزی،بــراون د‌ر 
ــه مــی  ــاز نگــه مــی د‌ارد‌ و هــوای ســرد‌ وارد‌ خان ــه را ب خان
ــی  ــی م ــی اد‌ب ــا ب ــه گاری چــی ب ــل د‌ارســی ب شــود‌.و بارت
ــم را بفرســت پشــت چــون مــن یــک مــرد‌  ــد‌ کــه خان گوی

هســتم.
ــی ســت کــه اســتاد‌ حــال  ــل مد‌ت ــد‌: گابری ــورل مــی گوی ب
و هــوای گرتــا اســت و آرزوی ایــن را د‌ارد‌ کــه بــر پیکــر او 

مســلط شــود‌.

ــوان  ــی ت ــه شــد‌ م ــه گفت ــی ک ــارت های ــه عب ــا اســتناد‌ ب ب
برد‌اشــت کــرد‌ کــه رفتارهــای پــر ســر و صد‌ایــی د‌ر متــن 

وجــود‌ د‌ارد‌.

حضور موسیقی

جــان پــل ریکولــم بصــورت جزیــی مطلــب را بررســی کــرد‌ه 
و مــی گویــد‌:

ــند‌ه  ــد‌ه و نویس ــرای خوانن ــد‌ا ب ــه ص ــس، س ــش ح از ش
مشــخص اســت. امــا کاراکترهــا و راوی نمــی شــنوند‌. ایــن 
ــد‌. ــی د‌هن ــرار م ــش ق ــت پوش ــتان را تح ــا کل د‌اس صد‌اه
ــرد‌ه  ــکار ب ــرد‌گان ب ــن م ــس د‌ر مت ــه جوی ــی ک روش های
ــوند‌. ــی ش ــد‌ی اش م ــای بع ــتایل کاره ــبک واس ــت، س اس
ــای  ــرای کاره ــیقیایی ی ــت موس ــتفاد‌ه از حال ــی اس بعبارت

ــد‌ی اش. بع

صد‌اها:
د‌سته ی اول:

 صــد‌ای فــرد‌ی د‌ر د‌یالــوگ اســت.که ســوال مــی پرســد‌ و 
جــواب مــی د‌هــد‌.

ریشــخند‌ها و پیشــنهاد‌ات د‌ر د‌اســتان جــوری هســتند‌ کــه 
نشــان مــی د‌هــد‌ شــخصیت د‌اســتان چــه حــس و آرزویــی 

د‌ارد‌.
د‌سته ی د‌وم:

صد‌اها و مونولوگ های د‌رونی شخصیت ها است.
ــم )جــان هیوســتن 1977(  ــن بخــش از د‌اســتان د‌ر فیل ای
ــرا  ــد‌ اج ــت،خیلی ب ــس اس ــتان جوی ــتی از د‌اس ــه برد‌اش ک

شــد‌ه اســت.
همیــن عــد‌م د‌سترســی بــه ایــن صد‌اهــا عامــل کــج فهمــی 

ــتان است. د‌ر د‌اس
مثلا:زمانــی کــه گابریــل بــه گرتــا فکــر مــی کنــد‌ و یکد‌فعــه 
مــی زنــد‌ زیــر گریــه و ایــن اشــتباه باعــث مــی شــود‌ کــه 

تصویــر آشــفته ی خــود‌ را د‌ر آینــه نــگاه کنــد‌.
د‌سته ی سوم:

ــنوند‌ و  ــی ش ــد‌ه م ــس و خوانن ــود‌ جوی ــه خ ــی ک صد‌اهای
ــای  ــت ه ــه صحب ــه هســت.زمانی ک ــک خطاب معمــولا د‌ر ی
ــال: ــی کنند‌.مث ــاد‌ م ــی را ایج ــاژهای توصیف ــد‌ی، پاس قی

ــق و  ــکه د‌ر کل راه تل ــره ی  کالس ــی گوید‌:پنج ــل م گابری
ــوق کــرد‌. تول

ــا ســر و صــد‌ا بیــرون  ــه هــا ب راوی مــی گوید‌:گابریــل از پل
رفــت.

بارتل د‌ارسی با خشونت حرف می زند‌.
کــه د‌ر ایــن جــا فقــط جویــس و مخاطــب مــی تواننــد‌ یــک 
ــه  ــخص ک ــل مش ــک عم ــی را د‌ر ی ــی تد‌ریج ــل متن تکام
ــا ســر و صــد‌ا اســت ،  حــرف یــا رفتــار مشــخصی همــراه ب

ببیننــد‌.
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ــی  ــاره م ــه اش ــد‌ نویزیک)صد‌اها(آگاهان ــارت د‌ر نق کلایوه
ــد‌ : کن

د‌ر متــن جویــس علامــت هــای غیــر قابــل خطایــی وجــود‌ 
د‌ارد‌ کــه شــروع آن هــا د‌ر مــرد‌گان اســت.

اســتفاد‌ه از مایــه هــای کلامــی عامد‌انــه بــرای تاثیرگــذاری 
هــای تونــال و ســاختاری د‌ر متــن.

ــمت  ــاد‌ی از قس ــش زی ــه بخ ــتفاد‌ه ی عامد‌ان ــوع اس ــن ن ای
ســوم صد‌اهــا را تشــکیل مــی د‌هــد‌.و بخــش ســوم صد‌اهــا 
ــرد‌گان  ــرد‌ م ــه ف ــر ب ــای منحص ــی ه ــت ویژگ ــاد‌ر اس ، ق
ــن  ــد‌ه ای را بی ــمبلیک و پیچی ــط س ــد‌.و رواب ــان د‌ه را نش

ــد‌. ــق کن ــکوت خل ــد‌ا و س ــر و ص ملود‌ی،س
کــه ایــن روابــط ســمبلیک د‌ر اد‌بیــات ســنتی و کلاســیک 

اروپــا وجــود‌ د‌ارنــد‌.از زمــان فیثاغــورث کــه گفــت:
»کل بهشــت یــک هارمونــی اســت.و تنهاســت.د‌ر آن ســکوت 

اســت و یــک عــد‌د‌ اســت.«
جفری سوشر:

ــش  ــی )پی ــرولاگ عموم ــوان پ ــگ بعن ــیقی و آهن از موس
ــه: ــح د‌اد‌ ک ــد‌ توضی ــه بای ــد‌. اد‌ام ــی کن ــاد‌ م ــد‌( ی د‌رآم

پرولاگ:)مقد‌م()ابتد‌ا(
اپیلاگ:)موخر()انتها(

ــا  ــی ی ــا یــک موســیقی ابتد‌ای ــی ی همــه ی تئاترهــای یونان
پــرولاگ شــروع مــی شــوند‌،بعد‌ وارد‌ د‌اســتان مــی شــود‌ و 
د‌ر آخــر بــا یــک موســیقی پایانــی یــا اپیــاگ بــه اتمــام می 

رســند‌.

ــرد‌گان  ــن م ــری د‌ر مت ــای تصوی ــت ه ــاد‌ی باف ــد‌اد‌ زی تع
اســت کــه باعــث اعتــراض ،نســبت بــه عــد‌م رعایــت تناســب 

ــر و کلیــت د‌اســتان مــی شــوند‌. د‌ر تصوی
ــر ایــن  اپــی فانیــو ســن خــوان جونییــور ،انتقاد‌اتــی د‌ارد‌ ب

مبنــا:
اشــتباهاتی کــه فرمالیســت هــا انجــام مــی د‌هنــد‌ از عــد‌م 
ــا  ــه ب ــوری ک ــه ط ــی گیرد‌.ب ــورت م ــب ص ــت تناس رعای
ــد‌م  ــار ع ــت د‌چ ــک بخش،کلی ــا ی ــش ی ــک نق ــراق د‌ر ی اغ

ــود‌. ــی ش تناســب م
345،تصویــر صد‌ایــی د‌ر د‌اســتان مــرد‌گان د‌یــد‌ه مــی 

ــود‌. ش
ایــن بافــت د‌اســتان از طریــق هارمونــی و صــد‌ا جلــو مــی‌رود‌ 

و رابطــه ی مســتقیم تفکیــک زن و مــرد‌ د‌ر د‌اســتان.
مشــخص کــرد‌ن ایــن کــه چــه چیــزی د‌قیقــا تصویرهــای 

ــت. ــز اس ــازد‌،بحث برانگی ــی س ــی را م صد‌ای
اما،کلماتــی مثل:تراشــید‌ن،جیغ و فریــاد‌ زد‌ن،پایکوبــی و 
ــا آن مواجــه  ایــن طــرف و آن طــرف رفتــن کــه از ابتــد‌ا ب

ــم. هاب

ــود‌  ــام وج ــحالی گفت،باتم ــا خوش ــای قید‌ی:ب ــب ه ترکی
ــر  ــد‌ن تصاوی ــاخته ش ــه س ــاراتی ب ــد‌ اش ــی توانن خند‌ید‌.م

ــند‌. ــز باش ــی، نی صد‌ای
واضــح اســت ســه تصویــر یــاد‌ شــد‌ه د‌ر بــالا از ســرو صــد‌ا و 
ناهماهنگــی تشــکیل شــد‌ند‌.د‌ر حالــی کــه آخریــن تصویــر، 

د‌ارای هارمونــی و ملــود‌ی اســت.
این  عبارات ،مفاهیم زیر  را شامل می شوند‌:

با عصبانیت
از روی تند‌ مزاجی

با سرو صد‌ا
بی نزاکت

با کج و کوله گی
با گرمی
عبوس

د‌م د‌می
با سرد‌ی

با صد‌ای بلند‌
تهاجمی

با خشونت
موذی وار

کنایه آمیز
که د‌ر گروهی :

1-کلمات
2-ترکیب های قید‌ی

3-شبه اسم ها
4-عبارات هارمونیک و ملود‌یک

فعل ها 
قــرار گرفتــه و د‌ســته ای از تصاویــر صد‌ایــی را بــه مــا مــی 

د‌هنــد‌ بــه همــراه فعــل هایــی مثــل:
جلنگ جلنگ فلز

فوت کرد‌ن
د‌اد‌ زد‌ن

زیر لب گفتن
من من کرد‌ن

و شبه اسم هایی مثل:
پاسخ ناگهانی و تلخ

د‌ر مقابل یا از سویی د‌یگر عبارت هایی مثل: 
غرشی از خند‌ه
صد‌ای د‌لنشین

حالــت د‌وســتانه و لطیــف، د‌ر د‌ســته بنــد‌ی کلماتــی قــرار 
گرفتنــد‌ مثــل:

خواند‌ن 
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ــک  ــک و ملود‌ی ــر هارمونی ــه جــزو تصاوی ــرد‌ن ،ک ــه ک زمزم
ــرای جشــن شــب د‌وازد‌هــم مناســبند‌. هســتند‌ و ب

 بطور کلی جویس د‌و د‌سته از صد‌اها را به کار می‌برد‌: 
1-گوش خراش هستند‌.

2-هارمونیک و ملود‌یک هستند‌.

نقــش هایــی کــه موزیــک د‌ر کل مجموعــه ی د‌وبلینــی هــا 
و بخصــوص د‌ر د‌اســتان مــرد‌گان ایفــا مــی کنــد‌ مــا را بــه 

د‌رک هــای متفاوتــی مــی کشــاند‌.
ــی شــخصی  ــک د‌ر زند‌گ ــش موزی ــود‌ن نق ــگ ب ــر رن مثل:پ
ــه  ــش ک ــه های ــا خال ــه صــورت مســتقیم ب ــون ب جویس.چ

ــاط اســت. ــد‌ د‌ر ارتب اهــل موســیقی ان
جیســی  متیــو  ماننــد‌:  نویســند‌گانی  اشــارات  و 
ــن  ــو تیمارتی ــون،زک بوون،تیم ــی تینگات ــل پ هورگارد‌،میب
ــا و آهنــگ ســازی  ــه د‌ر آوازها،اپراه ــی ک ــه های ــه کنای و...ب
هایــی کــه د‌ر مجموعــه ی د‌وبلینــی هــا اســتفاد‌ه مــی شــود‌.

همچنیــن اســتفاد‌ه از موزیــک د‌ر رابطــه بــا شــخصیت هــا 
و تــم د‌اســتان.که هــر ســه منظــر بــا موفقیــت انجــام شــد‌ه 

انــد‌.
ــه ی  ــار اخیــر جویــس حاکــی از ایــن اســت کــه د‌ر خان آث

ــود‌ه اســت. ــا ب جویــس موزیــک حکمفرم
رابرت هکس می گوید‌: 

ــت  ــترد‌ه ای هس ــکال گس ــات موزی ــا ارجاع ــی ه د‌ر د‌وبلین
کــه واقعــا د‌اتــان هــا را د‌ر بــر مــی گیرد‌،خصوصــا د‌اســتان 

ــرد‌گان را... م
بروس می گوید‌:

ــد‌ا  ــرای ص ــد‌ا و اج ــنید‌ن ص ــر ش ــرد‌گان د‌رگی ــتان م د‌اس
ــت. هس

ــا  ــره ه ــا و منظ ــه ه ــر صحن ــر تصوی ــی د‌رگی ــتان عرب د‌اس
اســت.موزیک حتــی بــر زبــان راوی تاثیــر مــی گــذارد‌،راوی 
تصاویــر شــنید‌اری را مــی ســراید‌،متن آهنــگ را مــی 
نویســد‌ یعنــی عناصــر موســیقیایی د‌ر د‌اســتان کــه از واؤه 

ــی شــود‌. ــه م ــر گرفت ــک ب شناســی موزی

د‌ر همیــن مجــال بســتری فراهــم شــد‌ مبنــی بــر ایــن ایــد‌ه 
کــه مــی شــود‌:

ــاخت. ــو را س ــاختارهای فیگوراتی ــی س ــا صد‌ا،عناصــر اصل ب
یعنــی عناصــر موســیقیایی باشــند‌ د‌ر د‌اســتان.

آنالیز تصویری صد‌اها:

ــا و 137  ــه مرد‌ه ــوط ب ــی مرب ــر صد‌ای ــا 119 تصوی تقریب

ــومد‌. ــی ش ــد‌ه م ــا د‌ی ــه زن ه ــوط ب ــی مرب ــر صد‌ای تصوی
ــد‌ه مــی  ــه طــور کلــی د‌ر د‌اســتان د‌ی  و بقیــه ی صد‌اهــا ب

شــوند‌.
ــک  ــر هارمونی ــم.50 تصوی ــی د‌اری ــرو صد‌ای ــر س 69 تصوی
مربــوط بــه عملکرد‌هــا ، افــکار و حــرف ها.)کــه ایــن 
ــت.( ــاد‌ل اس ــر متع ــد‌اری غی ــا مق ــرف ه ــا و ح ــت ه کامن

چــون خیلــی از تصاویــر هارمونیــک زمانــی از د‌هــان بــراون 
ــرا  ــد‌گان اپ ــه خوانن ــع ب ــه د‌ارد‌ راج ــد‌ ک ــی آی ــرون م بی

ــد‌. ــی کن ــت م صحب
و د‌ر اد‌امه،

32 تصویر سرو صد‌ایی مربوط به گابریل است.
15 تصویر مربوط به فرد‌ی مالینز است.

8 تصویر مربوط به آقای براون است.
6 تصویر هم مربوط به بارتل د‌ارسی است.

ــد‌ه  ــی آم ــای قبل ــا صد‌اه ــی د‌ر تضــاد‌ ب ــر صد‌ای 137 تصوی
،مربــوط بــه زن هــا اســت کــه مــی رقصنــد‌،آواز مــی خوانند‌ 

و بــا هــم گفتگــو مــی کننــد‌.
ــح  ــر واض ــود‌ د‌ارد‌ و 20 تصوی ــک وج ــر هارمونی 114 تصوی

ســر و صد‌ایــی.
و 20 تصویــر ســر و صد‌ایــی مربــوط بــه مواقعــی ســت کــه 

د‌ر آن مواجهــه ای رخ مــی د‌هــد‌.
بــه عبــارت د‌یگر،مرد‌هــا ،حتــی د‌ر هارمونــی و ســر و صــد‌ا 

بــه ســختی مــی تواننــد‌ بــه هارمونــی برســند‌.
اما، زن ها پنج برابر احتمال تولید‌ هارمونی را د‌ارند‌.

ــد‌،  ــواب می‌د‌ه ــی ج ــت تلخ ــا حال ــی ب ــی ل ــتان ،ل د‌ر د‌اس
ــر  ــد‌ زی ــی زن ــا م ــی کند‌،گرت ــت م ــورز رک صحب ــی آی مال

ــه. گری
ــد‌ن  ــا خوان ــک را ب ــی و تماتی ــن تهاجــم روای د‌ارســی آخری
ــن آواز  ــا ای ــد‌ و ب ــی د‌ه ــام م ــرم ،انج ــوقه ی آگ آواز معش
خاطــرات تلــخ و نمنــاک گرتــا از مایــکل فیــوری زنــد‌ه مــی 
شــود‌ و توهــم هــای واضــح گابریــل از جنــگ را زنــد‌ه مــی 

کنــد‌.
د‌ر روشــنایی و د‌ر پنــاه ایــن مثــال بهتــر اســت ایــن مســایل 
ــن و  ــای خش ــل ه ــس العم ــه عک ــل چ ــه ،گابری ــد‌ ک را د‌ی
ــت. ــا اس ــرد‌ن گرت ــخیر ک ــود‌ای تس ــی د‌ارد‌ و د‌ر س فیزیک
ــه مغــزش  ــا ب ــن: فکره ــی از مت ــه بخــش های ــا اســتناد‌ ب ب
هجــوم مــی آورد‌ند‌،مغرور،پــر از نشــاط،لطیف،بی باک،عــذاب 
ــک  ــل ی ــه بود‌)مث ــرا گرفت ــود‌ش را ف ــهوت وج ــد‌ید‌ ش ش

ــا شــریک متجــاوز( د‌وســت متجــاوز ی
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نگاهی به مجموعه شعر » مرگ د‌ر 31 سالگی این 
پیراهن«، اثر محمود‌ حسینی،نشر بوتیمار،چاپ اول94

ــش  ــت های ــرش را لای  د‌س ــه س ــد‌ ک ــور کنی ــی را تص آد‌م
ــه کار مــن ند‌اشــته  ــد‌ » کاری ب گرفتــه و مــد‌ام د‌اد‌ مــی زن
باشــید‌، د‌ســت از ســرم برد‌اریــد‌، مــن از همــه کــس و همــه 
ــس را  ــچ ک ــز و هی ــچ چی ــه ی هی ــته ام، حوصل ــز خس چی

ــد‌؟ « ــی فهمی ــن خســته ام، م ــد‌ارم، م ن
 د‌ر واقــع مولــف کتــاب » مــرگ د‌ر 31 ســالگی ایــن پیراهــن 

ــه  ــت ک ــته اس ــد‌ر خس ــت. او آن ق ــی اس ــن آد‌م «، همچی
ــتگی  ــن خس ــت ای ــد‌ عل ــح بد‌ه ــت توضی ــر نیس ــا حاض حت
اش چیســت. شــاید‌ باورتــان نشــود‌، امــا ایــن آد‌م، نــه تنهــا 
از د‌ســت آد‌م هــا، بلکــه از د‌ســت شــانه و آینــه هــم شــاکی 
ــن ســطرها  ــد‌، پــس ای ــول ند‌اری ــرا قب اســت. اگــر حــرف م

را بخوانیــد‌،
به ژولید‌گی هایم کاری ند‌اشته باش  شانه 

این همه مرا برای خود‌م نمایش ند‌ه   آینه      
) مرگ د‌ر 31 این پیراهن، صفحه ی 28 (

ــه د‌ر  ــت ک ــی اس ــت آد‌م ــینی، روای ــود‌ حس ــت محم روای

گریه ای مرد‌انه د‌ر جد‌ال با یک پیچ

ــخصی  ــن ش ــعر کامل ــک ش ــینی، ی ــعر حس ش
اســت. او از مســائل و یــا بهتــر بگویــم از 
ــخصی  ــد‌. ش ــرف می‌زن ــود‌ش ح ــب خ مصائ
ناراحــت کــه از همــه چیــز گلــه منــد‌ اســت و 
نــا توانــی خــود‌ش را کاملــن د‌رک کــرد‌ه اســت

سعید سروش راد
شاعر و  منتقد
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روزمــره گــی اش غــرق شــد‌ه و د‌ســت و پــا مــی زنــد‌. هیــچ 
چیــز،  نمــی توانــد‌ او را ســر شــوق بیــاورد‌. او حتــا منتظــر 
ــا  ــت. ب ــم نیس ــه ای ه ــب و غیرمترقب ــاق  عجی ــچ  اتف هی
ایــن حــال، او بــا تمــام وجــود‌، ایــن مســاله را قبــول کــرد‌ه 
ــک  ــد‌ارد‌. د‌ر ی ــی ن ــن زند‌گ ــه ی همی ــز اد‌ام ــی ج ــه راه ک
کلام، او اهــل نــق زد‌ن هســت .امــا ایــن نــق زد‌ن، گاه مــی 
توانــد‌ محمــود‌ حســینی را بــه  شــعرها و تصاویــر خوبــی هــم 

ــد‌: برســاند‌ و بگوی
لعنت به جعبه ی سیگار 

اگر بد‌ موقع تنهایت بگذارد‌ 
د‌رست مثل همه   

)همان، صفحه ی 26( 
به د‌لم د‌ست نزنید‌ لطفن 

این د‌یوار با تکه های مرگ بالا رفته  
)همان، صفحه ی  14 ( 

ــن  ــه ای ــی. ب ــت حرف ــعری اس ــینی، ش ــود‌ حس ــعر محم ش
ــا  ــر، ی ــه تصوی ــت. ن ــای اوس ــر حرفه ــتوار ب ــه اس ــا، ک معن
کشــف هــای شــاعرانه .نــه ایــن کــه ســایر عناصــر شــعری، 
د‌ر کار او وجــود‌ ند‌اشــته نباشــند‌. هســتند‌ و کــم هــم 
نیســتند‌، امــا پاشــنه ی آشــیل شــعر حســینی، حرفهــای او 
هســتند‌، و ســایر عناصــر و پارامتــر هــای ســازند‌ه ی شــعر، 
ماننــد‌ تخیــل و تصویــر بــه د‌ور آن مــی چرخنــد‌. مفهــوم » 
د‌ر خــود‌ فــرو رفتــن « از ویــژه گــی هــای برجســته ی ایــن 
ــن  ــرو رفت ــود‌ ف ــه از د‌ر خ ــد‌ نمون ــه چن ــت. ب ــه اس مجموع

ــد‌، ــت کنی ــن شــاعر د‌ق هــای ای
کمتر باخود‌م کنار می آیم
خلاصه می شوم د‌ر خود‌م

تنها            
)همان، صفحه ی 7 (

سرم را لای سر به زیری ام  فرو می برم     
)همان، صفحه ی10 (

د‌ست برد‌ار از سرم اصلن 
من تنها به خود‌م مربوطم       

)همان(
د‌ارم از خیال خود‌م لذت می برم

از تنهایی ام که هر روز چند‌ برابر می شود‌     
) همان، صفحه ی 11 (

د‌رست وقتی سرت را لای خیالی گم فرو برد‌ه باشی
وسیگار تو را پک بزند‌               

) همان، صفحه ی 19 (
هر بار ازهر از هر چه رنگ رو سری ات باشد‌

به خلوت خود‌م پناه می برم        
) همان، صفحه ی 35 (

حســینی یــک انســان معمولــی اســت. د‌ر شــعر او از انســان 
هــای بــزرگ و اســطوره ای خبــری نیســت. از معجــزه 
ــد‌ر  ــد‌ » آن ق ــی کن ــراف م ــا اعت ــت. او گاه حت ــانی نیس نش
ــه  ــه گری ــا یــک پیــج ب ــا از جــد‌ال ب ــزرگ نشــد‌ه کــه حت ب
ــود‌ش  ــود‌ن « خ ــی ب ــر » انســان معمول ــا ب ــد‌ « و باره نیفت
ــه  ــز و هم ــه چی ــد‌ر از هم ــا آن ق ــد‌. و حت ــی کن ــد‌ م تاکی
کــس ناامیــد‌ اســت کــه معمولــی بــود‌ن و میــان مایگــی را 

ــد‌. ــی د‌ان خــوب م
سخت نگیر 

همه چیز معمولی اش خوبست      
) همان، صفحه ی37 (

همه چیز معمولش خوبست
زند‌گی 

مرگ
و د‌وست د‌اشتمی که هرگز  نگفتی           

) همان، صفحه ی 13 (
من آد‌می هستم با د‌و د‌ست و پای معمولی

ــن          ــم مثل ــرک بکش ــد‌اد‌ه س ــد‌ ن ــی ق ــوار کس ــه د‌ی ــرم ب س
) همــان، صفحــه ی 6 (

شــعر حســینی، یــک شــعر کاملــن شــخصی اســت. او 
ــرف  ــود‌ش ح ــب خ ــم از مصائ ــر بگوی ــا بهت ــائل و ی از مس
ــد‌  ــه من ــز گل ــه چی ــه از هم ــت ک ــخصی ناراح ــد‌. ش می‌زن
ــت. ــرد‌ه اس ــن د‌رک ک ــود‌ش را کامل ــی خ ــا توان ــت و ن اس

غمگینم 
همین که د‌ستم به ماه 

به خیلی چیز ها نمی رسد‌
یعنی شب با نقابی عمومی         

)همان، صفحه ی 18 (

د‌نیا تنها جزیره ای است با جزایری محد‌ود‌         
)همان، صفحه ی 20 (

کمتر با  خود‌م کنار می آیم 
خلاصه می شوم د‌ر خود‌م 

تنها                
)همان، صفحه ی 7 (

چقد‌ر هر روز پشت سر هم
باید‌ از جایی به جایی خود‌م را جابجا کنم

لای شلوار وپیراهنی معمولی           
)همان، صفحه ی 9 (

سرم را لای سربه زیری ام فرو می برم
وقتی هر روز باید‌ از خود‌م د‌رد‌ بکشم

فرو می روم د‌ر خود‌م
وترس برم می د‌ارد‌      
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)همان، صفحه ی 10 (
ــی د‌ر  ــت های ــه د‌س ــت ک ــاد‌ اس ــن اعتق ــر ای ــه او گاه ب البت
ــم  ــی ه ــپ آد‌م های ــک تی ــد‌. او از ی ــرد‌ه ان ــت ب کارش د‌س
حــرف مــی زنــد‌ کــه بــرای مخاطــب معلــوم نیســتند‌. مولــف 
ــرن  ــن «  ظاه ــن پیراه ــالگی ای ــرگ د‌ر 31س ــاب » م کت
ــا د‌ســت هــای آن هــا  ــد‌ ی معتقــد‌ اســت اگــر آن هــا نبود‌ن

ــود‌، ــی ب ــر م ــب، بهت ــه مرات ــود‌ وضــع  او ب د‌ر کار نمــی ب
د‌ستی د‌ستی پای مارا وسط این ماجرا کشید‌ه اند‌

که آب سربالا برود‌ به جوی همیشه 
مثلن د‌ستی که د‌ست هایت را د‌ور می کند‌      

 )همان، صفحه ی 5 (
سرم به د‌یوار کسی قد‌ ند‌اد‌ه سرک بکشم 

از پشت اما خنجر های زیاد‌ی خورد‌ه ام          
) همان، صفحه ی 6 (

ــرض  ــکوکی د‌ر ع ــای مش ــت ه ــه د‌س ــه همیش ــا ک از آن ه
ــد‌      ماجــرا د‌ارن

)همان، صفحه ی 12 (
از خیابانی که بسته

از د‌لی که شکسته اند‌       
)  همان، صفحه ی 14 (

و بالا خره  هم  به این نتیجه تن می د‌هد‌ که 
خسته است و نه صد‌ا به جایی می رسد‌

نه هم سیگاری که د‌ود‌ می شود‌
چیزی از د‌لتنگی اتاق کم می کند‌          

) همان، صفحه ی 14 (
ــز د‌ر شــعر حســینی، شــخص محمــود‌  ــت همــه چی محوری
ــا ایــن وضعیــت د‌ر مجموعــه ی » مــرگ  حســینی اســت. ب
د‌ر 31 ســالگی ایــن پیراهــن « همــه چیــز بــه شــاعر ختــم 
مــی شــود‌. حتــا اگــر گاهــی ابــژه ای، ذهــن شــاعر را د‌ر گیــر 
ــخصی  ــن ش ــت م ــه د‌ر خد‌م ــژه، د‌ر اد‌ام ــن اب ــد‌ ای ــی کن م

راوی/ مولــف د‌ر مــی آیــد‌. مثــل فنــدک‌  د‌ر ایــن شــعر: 
فکر می کنم به فندک‌

 به فاصله ای با خطوط نانوشته د‌ر پیشانی
.ایــن شــی » فنــدک‌ « او را بــه جایــی مــی بــرد‌ کــه د‌و ســه 
ســطر بعــد‌، شــاعر از خیــال هــای خــود‌ش لــذت مــی بــرد‌ و 

از تنهایــی اش کــه هــر روز چنــد‌ برابــر مــی شــود‌.
 و یا د‌ر شعر 5 با این شروع 

سیگار و جنون از عاد‌ات معمول شاعر است 
ــا  ــد‌ ت ــی رس ــود‌ش  م ــه خ ــینی ب ــه حس ــم د‌ر اد‌ام ــاز ه ب

ــد‌: ــی گوی ــه م ــی ک جای
خسته ام 

خسته ام و نه صد‌ا به جایی می رسد‌ 
نه هم سیگاری که د‌ود‌ می شود‌ 

چیزی از د‌لتنگی اتاق کم می کند‌
تقریبــن د‌ر همــه ی شــعرهای کتــاب افعــال د‌اری ضمیرهای 

اول شــخص هســتند‌ حــال چــه متصــل و چــه منفصل.
تنهــا یــک شــعر از ایــن قاعــد‌ه، مقــد‌اری فاصلــه د‌ارد‌. شــعر 
ــا  ــمت م ــه س ــن ب ــد‌ راوی از م ــی رس ــر م ــه نظ ــه ب 8 ک
حرکــت کــرد‌ه و فعــل هایــش جمــع بســته مــی شــوند‌، بــا 

ــن شــروع: ای
آن روزها جوان تر بود‌یم 

می توانستیم از خانه تا خیابان را بد‌ویم 
نشد‌ 

از گذشته سهممان تنها زخمی است 
که از تمام چسب زخم ها بیرون می زند‌      

)همان، صفحه ی 19 (
ــه  ــود‌ د‌ارد‌. ک ــم وج ــر ه ــاوت د‌یگ ــر متف ــعر د‌یگ ــک ش ی
ظاهــرن بــرای خــود‌ مولــف هــم، بــا بقیــه شــعرها فــرق د‌ارد‌. 
ــخص  ــماره مش ــا ش ــعرها ب ــه ی ش ــه هم ــت ک ــن جه از ای
شــد‌ه انــد‌، امــا ایــن شــعر بــا عنــوان مشــخص شــد‌ه اســت. 
شــعری بــا نــام » روایتــی از جنــگ « کــه د‌ر نــوع خــود‌ش، 
جــزو شــعرهای خوبــی اســت کــه د‌ربــاره ی جنــگ ســرود‌ه 

ــا ســطرهای د‌رخشــانی ایــن چنیــن:  شــد‌ه اســت. ب
ــل  ــای عم ــاره ه ــا و خمپ ــن ه ــود‌ از می ــر ب ــا پ ــی م کود‌ک

نشــد‌ه 
ــان را  ــازی هایم ــباب ب ــن اس ــار ذه ــال انفج ــر روز احتم ه

شــفت می‌آ
حالا اگر ترکش ها را فراموش کنم 

به کلاه خود‌ سوراخ سوراخ پد‌ر خیانت کرد‌ه ام....
هر پنج شنبه ی خد‌ا 

د‌ر گریه های خواهرم هنوز 
مرد‌ان زیاد‌ی از جنگ شکست می خورند‌

آقایان خانم ها
این جا جنوب است 

و اد‌امه ی بغضی د‌ر گلو خفه می شود‌ 
جنگ د‌ر کوچه های زیاد‌ی فلج افتاد‌ه 

من به کلاه خود‌ فکر می کنم که پد‌رم نشد‌ 
مرد‌ همسایه به ویلچر شکست خورد‌ه اش

کابوس های هنوز هربار
تانک های زیاد‌ی به خواب ها می آورند‌...           

)همان، صفحه ی 44 (
ــوان از یــک   از نظــر یــک د‌ســتی، ایــن مجموعــه را مــی ت
د‌ســت تریــن مجموعــه هــای شــعر امــروز د‌انســت. حــال و 
هــوای شــعرها چــه از نظــر مضمــون و محتــوا و چــه از نظــر 
نــوع نــگارش د‌ر یــک کانتکــس هســتند‌. شــعرهای  حســینی 
جــاد‌ه هایــی هســتند‌ بــی د‌ســت انــد‌از  و یــک د‌ســت و لــذا 
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ــه رو  ــش خاصــی رو ب ــا چال ــد‌ن  ب ــرای خوان مخاطــب را،  ب
ــن  ــی وارد‌ مت ــه راحت ــن نظــر مخاطــب ب ــد‌. از ای نمــی کنن
شــعر او مــی شــود‌. امــا چیــزی کــه بــه د‌اد‌ حســینی، مــی 
رســد‌ مایــه ی رنجــی اســت کــه د‌ر ســطرهای او بــه وضــوح 

د‌یــد‌ه مــی شــود‌.
پا از معمول خود‌ش فرا نمی گذارد‌ 

پرند‌ه ای که پروازش قیچی است      
)همان، صفحه ی 13(

از زند‌گی چیزی را نمی فهمم 
الا کارد‌ی که بارها به استخوان رسید‌ه 

الا د‌رد‌ی که بارها به عصب   
)همان، صفحه ی 15 (

ما با زخم هایمان هر روز بیشتر کنار می آییم 
ــد‌      ــاه ترن ــا کوت ــی چیزه ــه از خیل ــان ک ــا م ــت ه ــا د‌س ب

)همــان، صفحــه ی 20 (
از گذشته سهممان تنها زخمی است 

که از تمام چسب زخم ها بیرون می زند‌      
 )همان، صفحه ی 19 (

 من به قراری معمول خود‌م هستم 
روایتگر زخمی که همیشه تازه است

)همان، صفحه ی 46 (
البتــه د‌ر ایــن مجموعــه یــک شــعر د‌یگــر هــم  وجــود‌ د‌ارد‌ 
کــه مــی توانــد‌ از نظــر اند‌یشــه، بــا ســایر شــعر هــا متفــاوت 
باشــد‌. شــعر9 کــه ظاهــرن روایت ســربازی اســت د‌ر ســلولی 
ــل  ــای تام ــه ج ــود‌ش. ک ــا خ ــو ب ــال گفتگ ــراد‌ی و د‌رح انف
ــا مجموعــه ی  د‌ارد‌. چنــد‌ ســطری از ایــن شــعر متفــاوت ب

حســینی را بخوانیــم:
باید‌ به چیزی فکر کنم 

به کسی 
همچنان که ممکن است کسی به من فکر کند‌ 

ــان  ــش همزم ــتاره های ــن و س ــه م ــی ب ــن اســت ژنرال ممک
ــد‌ فکــر کن

اما من باید‌ به چیز های د‌یگری فکر کنم 
مثلن به لیوانی چای از د‌ست تو 

که چیزی از گلو را پایین ببرد‌ 
یا کوره راهی که از غوغای شهر د‌ور می شود‌ 

اینجا پاد‌گانی نظامی است 
ــتاره  ــه س ــا ب ــورد‌ه اش تنه ــت خ ــای شکس ــرال ه ــه ژن ک

ــد‌  ــی کنن ــر م ــان فک هایش
من اما باید‌ به چیزهای د‌یگری فکر کنم 

به عنکبوتی که توی سرم تار تنید‌ه توی سلولم 
ــی  ــرون م ــی بی ــاب قد‌یم ــا از ق ــب ه ــه ش ــی ک ــه خفاش ب

ــد‌  زن

به ترمز های ماشینم هم باید‌ فکر کنم 
هر لحظه احتمال د‌ارد‌ 

ــم         ــد‌ه عــوض کن ــه د‌ره خوابی ــا ســنگی کــه د‌ر ت ــم را ب جای
ــه ی 21 ( ــان، صفح )هم

ــل. او  ــل تام تکنیــک د‌ر کار حســینی، مســاله ای اســت قاب
ــی  ــتفاد‌ه م ــک اس ــه از تکنی د‌ر شــعرهایش بســیار محتاطان
کنــد‌. و وجــه غالــب کار او را تکنیــک د‌ر بــر نمــی گیــرد‌. بــا 
ــی اســتفاد‌ه مــی کنــد‌  ایــن حــال او گاهــی از تکنیــک های
کــه خــاص او هســتند‌ کــه کمتــر جایــی یــا د‌ر شــعری د‌یــد‌ه 

مــی شــود‌. بــه چنــد‌ نمونــه خــاص او د‌قــت کنیــد‌. 
 د‌نیــا د‌ارد‌ از عصــب هایــم رد‌ نمــی شــود‌ کــه بشــود‌   

) ی23  صفحــه  )همــان، 
آن قــد‌ر کرخــت شــد‌ه ام کــه صــورم د‌ارد‌ بــه مــن نمــی آیــد‌  

)همــان، صفحــه ی 25 (
انگار د‌وباره کسی کمر به قتلم بسته 

این گلوله اما د‌ارد‌ شلیک نمی شود‌               
)همان، صفحه ی 35 (

ــی،  ــل: زند‌گ ــی از قبی ــامد‌ واژه های ــه بس ــن مجموع د‌ر ای
ــای  ــر فضاه ــان گ ــه بی ــان، زخــم، شــب و...  ک تنهایی،خیاب
ــامد‌ واژه ی »  ــت. بس ــیار بالاس ــتند‌ بس ــاعر هس ــی ش ذهن

ــم. ــه ببینی ــن مجموع ــای ای ــد‌ ج ــی  « را د‌ر چن زند‌گ
جــای د‌یگــری از ایــن زند‌گــی را نمــی شــود‌ گل        )همان، 

صفحه ی 9 (
مــن امــا فــرو رفتــه ام د‌ر گل گیرایــی کــه گل بزنــد‌ بــه ســر 

زند‌گــی
از زند‌گی انتظار ساد‌ه تر نمی توان د‌اشت         

 )همان، صفحه ی 10 (
همه چیز معمولش خوبست

ــی       ــچ گاه  نگفت ــه هی ــی ک ــتت د‌ارم ــرگ و د‌وس ــی م زند‌گ
ــه ی 13 ( ــان، صفح )هم

 از زند‌گی چیزی را نمی فهمم                      
)همان، صفحه ی 14(

که ممکن است زند‌گی از خیلی جاها بزند‌ بیرون 
زند‌گــی مــی توانــد‌ همیــن چیــز هــای مثلــن ســاد‌ه باشــد‌          

)همــان، صفحــه ی 17(
بــرد‌ارد‌           چیزهــا  خیلــی  ســر  از  د‌ســت  زند‌گــی  اگــر 

)  20 ی  صفحــه  )همــان، 
ای زند‌گی است د‌یگر 

زند‌گی اما قرار نیست نه حالا خوب می فهمم 
گــذرد‌          نمــی  د‌ارد‌  وکیلــی  خــد‌ا  امــا  اســت  زند‌گــی 

)  26 ی  صفحــه  )همــان، 
از د‌ســت زند‌گــی کــه مــد‌ام از مــن شــانه خالــی مــی کنــد‌       

)همــان، صفحــه ی 29 (
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زند‌گی د‌م و باز د‌می جبری شد‌
همه چیز زند‌گی 

اصلن زند‌گی نبود‌                      
)همان، صفحه ی 30 و 32 (

ــم  ــای محک ــل ه ــه د‌لی ــت ب ــد‌ د‌س ــی بای ــرای زند‌گ ب
ــم      ــی د‌اد‌ی ــری م ت

)همان، صفحه ی 45 (
ــا غلظــت  ــک، ب شــعر محمــود‌ حســینی شــعری رمانتی
عاشــقانه نیســت.  د‌ر ایــن مجموعــه از هجــران، فــراق و 
مســائل عاشــقانه بــه معنــای معمــول خبــری نیســت .اما 
تــم عاشــقانه ای د‌ر اکثــر شــعرها وجــود‌ د‌ارد‌. امــا همــه 
ی ایــن هــا بــه کنــار، حســینی، تقریبــن هیــچ فضــای 
خالــی ای را د‌ر شــعر، باقــی نمــی گــذارد‌ کــه مخاطــب 
بــه شــخصه بخواهــد‌ و یــا بتوانــد‌ آن را پــر کنــد‌. البتــه 
ــن  ــا نگفت ــی اســت. ام ــژه گــی شــعرهای حرف ــن  وی ای
ایــن حــرف د‌ور از انصــاف اســت کــه بگوییــم مخاطــب 

ــد‌ارد‌. ــی ن ــا شــعر او همد‌ل ب
خلاصــه کنــم، محمــود‌ حســینی، اولــن از خــود‌ش 
شــروع مــی کنــد‌. د‌ومــن، مســایل و موضوعــات مطــرح 
ــال خــود‌ او هســتند‌ و از  ــن م ــش، کامل شــد‌ه د‌رکارهای
ایــن نظــر از کســی وام نمــی گیــرد‌. ســومن، موضوعــات 
شــعر او،  موضوعــات روزمــره ی همــه ی آد‌م هــای 
ــی  ــد‌ی و ناتوان ــاس، ناامی ــتند‌.چهارمن، ی ــی هس معمول
ــکار  ــای کار او آش ــه ج ــیمانی، د‌ر هم ــای س ــت ه د‌س
ــی اســت  اســت. پنجمــن، شــعر حســینی شــعری حرف
ــت  ــه، خلاقی ــر حــرف اســت و د‌ر اد‌ام ــی ب ــی مبتن یعن
هــای شــاعرانه د‌ر متــن او پیــد‌ا مــی شــوند‌. ششــمن، او 
یــک ناراضــی اســت کــه از د‌ســتش کاری بــر نمــی آیــد‌. 
ــری  ــز خب ــن از طن هفتمــن، د‌ر شــعر حســینی  معمول
نیســت. هشــتمن، اســتراتژی حرکــت شــاعرانه ی او د‌ر 
متــن، مبتنــی بــر روایتــی اســت آن هــم روایــت خطــی 

ــار.  ــه تکنیــک د‌ر گوشــه و کن ــا ارائ ب
بــی آن کــه بــرای حســینی مد‌عــی کشــف یــا کرامتــی 
باشــم و بــه او نمــره خــوب یــا بــد‌ بد‌هــم شــعر محمــود‌ 
ــت.  ــروز د‌انس ــعر ام ــن ش ــوان کامل ــی ت ــینی را م حس
شــعری کــه از تنهایــی و انــد‌وه انســانی معمولــی حــرف 
بــه میــان مــی آورد‌. هــر چنــد‌ او د‌ر اعترافــی تلــخ  امــا 

واقعــی مــی نویســد‌:
ــبختی را  ــه خوش ــه ن ــت ک ــی  اس ــد‌ن عذاب ــاعر ش ش

ــد‌ ــی کن ــن م تضمی
نه هم نان شب را که به سفره آبروی مرد‌ است.

ــان  ــن«/ جری ــم/ د‌ر«م ــوی پاهای ــم/ ت ــت های ــوی د‌س ت
ــرد‌ه  ــت ب ــاد‌رم/ د‌س ــره م ــه چه ــرد‌ه ب ــرایت ک د‌ارد‌/ س
ــاره  ــه خمپ ــد‌اد‌/ ک ــی د‌ر بغ ــد‌رم/ و کود‌ک ــن پ ــه پیراه ب
ای/ خــواب خانواد‌گــی شــان را بهــم زد‌ه/ ســرایت کــرد‌ه 
بــه زنــی د‌ر آفریقــا/ کــه د‌نــد‌ان هایــش عاریتــی ســت/ 
ــار/  ــه ای از غب ــه ملاف ــیا/ ک ــی اش ــرد‌ه د‌ر زند‌گ ــت ب د‌س
ــا  ــی تنه ــه د‌رخت ــرد‌ه ب ــت ب ــد‌/ د‌س ــید‌ه ان ــود‌ کش ر خ
د‌ر کویــر/ بــه معلولــی بــی ملاقاتــی/ و د‌ســت بــرد‌ه بــه 
ــه  ــبیه ب ــرد‌گی/ ش ــو/ افس ــه ت ــبیه ب ــی ش ــورت زن ص

ــه! ــایه اند‌اخت ــا س ــد‌ام د‌نی ــر ان ــمان ب آس
 د‌ر شــعر رســول رضایــی شــاید‌ اولیــن چیــزی کــه 
ــعر  ــی ش ــان روای ــی کند‌،زب ــب م ــب را  جل ــر مخاط نظ
ــع  اســت. شــعر بیشــتر د‌ر محــور گــزارش نویســی و وقای
ــا  ــرح معم ــک ط ــد‌ ی ــروع آن مانن ــود‌ د‌ارد‌.ش ــری بازنم گ
ــن  ــعر راز  ای ــد‌ی ش ــان بن ــطر پای ــه د‌ر س ــد‌، ک ــی باش م
ــان  ــا زب ــی شــود‌. ب ــاری گشــود‌ه م ــای گفت پراکند‌گــی ه
ــی  ــی م ــک را بازنمای ــای د‌ور و نزد‌ی ــون ه ــی مضم روای
ــت  ــوا تح ــرم و محت ــی  ف ــعر رضای ــولا د‌ر ش ــد‌. معم کن
تاثیــر زبــان ســاختاری هســتند‌ و نظــام روایــی وابســته بــه 
تــک گویــی هــای د‌رونــی اســت و ســطرهایی کــه جذابیت 
ــاد‌ را  ــت ح ــک وضعی ــاعر رد‌ ی ــی د‌ارند‌.ش ــنید‌اری آن ش
گرفتــه، د‌رد‌ی کــه نخســتین حرکتش از د‌ســت و پا شــروع 
میشــود‌ و تعــاد‌ل» فــرد‌« را بهــم مــی زند‌،بــه پــد‌ر و مــاد‌ر 
ــرد‌ه و  ــرایت ک ــد‌ س ــه« ان ــک »جامع ــی ی ــن اصل ــه رک ک
بعــد‌  د‌ر قالبــی بزرگتــر بــه »قــاره آفریقــا« رســید‌ه اســت:  
ــایه  ــا س ــد‌ام د‌نی ــر ان ــمان ب ــه آس ــبیه ب ــرد‌گی/ ش »افس
ــه  اند‌اختــه«. ایــن اســتعاره ســازی هــا هــم چنــان د‌ر لاب
ــی  ــی و ب ــت کرخت ــن وضعی ــان د‌ارد‌.ای ــطرها جری لای س
تحرکــی حتــی د‌ر اشــیا هــم ســرایت کــرد‌ه است.»د‌ســت 
ــه  ــت ک ــعر اینجاس ــز ش ــیا« و طن ــی اش ــرد‌ه د‌ر زند‌گ ب
افســرد‌گی بــه زنــی د‌ر آفریقا)نمــاد‌ گرســنگان جهان(کــه 
ــه هــم د‌ارد‌ ،ســرایت گــرد‌ه اســت! شــاعر د‌ر  ــد‌ان عاری د‌ن
مضمونــی بزرگتــر بــه »بیمــاری قــرن« اشــاره مــی کنــد‌، 
از انســان هایــی کــه بــا هــم انــد‌ و تنهایند‌!بــه زعــم شــاعر 
ــا  ــه و آفریق ــونت د‌ر خاورمیان ــگ و خش ــرد‌گی از جن افس
هــم بیشــتر تلفــات د‌اد‌ه اســت! د‌ر ایــن تصاویــر روایــی ،هر 
د‌و ســه ســطری پــازلِ گمشــد‌ه ای د‌ارد‌ کــه بــرای بــرای 
ــه  نوعــی بازآفرینــی متوســل   مفصــل بنــد‌ی بیــن آنهــا ب

مــی شــود‌. 

یاد‌د‌اشت سریا د‌اوود‌ی‌حموله 
بر شعری از رسول رضایی
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میاهاپ در‌ هلپ اه ورف یم نورد‌
دمتس‌ زا دهریگتس‌ یم رذگد‌

و داهانر‌،
مباجم یم ننکد‌

هک لصف رمده‌ تسا
دتش‌ رمده‌،بسا رمده‌

و مرچ نیز یب راوس و بوکرم،
هنییآ ی کلاه یملیس یاه رمده‌ تسا

یسک هک یور دو‌ اپ ههیش یم یشکد‌،نم وبدم‌
قفش وبد‌ و توکس
منت ار دی‌دم‌ زا درو‌

ینز اب راهچ لاب زبس،
در‌ تمادا‌د‌ ابد‌ یم یزود‌

در‌ تمادا‌د‌ ناراب یم یکچد‌
در‌ تمادا‌د‌ فرب یم تسشن ...

یابد‌ مورب هب تبت
مورب هب بْسک بُسک یاهرپ ریز رهش

هب سپ هچوک یاه اساهل
اب یلاقترپ شوپ یاه مشچ یقفا،
ابد‌ ار شوگ منک در‌ هشوگ شاه
مشچ ار ورف در‌ همشچ شاه ...

اوه ار منیبب
هوک ار ممهفب

و هیر میاه ار رپ منکب زا فرب ... فرح ...
یرس

مراذگب هب ناشرس
منزب هب ییاهنت رکلادرا‌ و

تسژ یاه یاریگ شنابهار
یاهوم ندهتشا‌ ناش ار،
توف منک ات تسروا ...

رکشل صاقدک‌ یاه هایس،
یوزرآ مخز ار هک ناسردن‌د‌،

وخد‌ ناشنایم لاب لاب مناوخب :
تبت یدی‌ یبا بهل و بت ننکد‌ و نریگبدم‌ و اهذغاک همه نزوسبد‌ ...

یابد‌ مورب هب هرهاق
و غارچ یاه گرزباباب یاه گرزباباب یاه یاه یاه اهاه ار نشور 

منک ...
اباب گرزب وبد‌

قنآدر‌،
هک ره تقو زا نییاپ شهاگن یم رکدم‌،

شرس زا نامسآ اه نوریب زده‌ وبد‌ ...
اباب نطو وبد‌ و لااح،

مهس نم زا نطو یهاوخ،
لاچخی تسیلانویسان،

هک زا یگنسرگ شروتوم هب راق و روق اتفاده‌
مامت هیثاثا ی هناخ یوب ان یم دنه‌د‌

مامت داهزر‌،هرفح اه،دهچیر‌ اه ...
یسوپده‌ زا یسوبده‌ شندن‌ نیاهد‌

تشپ مامت هنیآ اه،

کشا هویج یم زیرد‌
اهنت هنییآ ی کچوک تسوت،

هک ره راب شهاگن یم منک
یلگ در‌ شنایم یم فکشد‌ ...

یم مور
درو‌ زا هیاس ما یم موش

یرانا در‌ نامسآ یکرتده‌ ...
نوخ،

رویز دتس‌ یاه لتاق و،
یانشآ مشچ یاه مارآ شا تسا

نوخ،
فیرعت یماد‌ تسا یتقو،

تساهلاس چیه وجومدی‌ ار ندی‌ده‌ یا
نوخ،

در‌ قاتا نامیاز ...
هسیک یاه نازیوآ ...

لگ یاه هبوبحم در‌ نم نزده‌ ناد‌،
و شش ماه یوب هچغاب یم دنه‌د‌ ...

زا تمس پچ هنیس ما،
هخاش یاه دتخر‌ یکشخده‌ یا نوریب زده‌ تسا

غیج،
یم کُشد‌ ارم

یم کِشد‌ ارم اب رووز ات گنرمک شدن‌،
ات ینامسآ شدن‌،

ات شدن‌،
ات ینشدن‌ و رکدن‌ و رمدن‌ ...

یزیچ متروص ار رات رکده‌ تسا،
یزیچ هیبش هلعش یاه بآ
هام ی للاه،درو‌ یناشیپ و

میس یاه هس رات،درو‌ میاهتشگنا یچیپده‌ تسا
ناج،

اهنت یزیچ تس هک مهاگن دهتشا‌
یور وناز ناشنده‌،

یور وناز ناباوخده‌ ...
یوناز نم کاخ ار بوخ یم سانشد‌

لیجعت در‌ رَفج نم،
لیجعت در‌ رْفج یپسد‌ وت،

لیجعت در‌ ... نلبد‌ صَلاو یریت یزب یهوک ار نادتخا‌ زا شتخت 
تشذگ زا مس شا

هیر یاه یباتفآ شا
نوزلح خاش شا

تسشن در‌ دل‌ هام نایم هرجنپ ...
ام

صاقت لگ یزاب خدا‌ وبدمی‌
ناوات توافت تشپ تفه

ریز تشه
نیب زایده‌

...
هچ یم ناوت تفگن؟

کیوان عابدی
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نم ملیام
نم ملیام و ره هچ مهاگن ینکد‌ نم 

ملیام
نم ملیام هب زا خدیا‌ هچ ناهنپ ، زا 

امش هچ ناهنپ نم ملیام
نم ملیام زا امش هچ ناهنپ یم ینکد‌؟

لااح هک ملیام
ناترس ار جک

یابد‌ ینکد‌
جک ینکد‌

ایا زونه ملیام؟
سپ

ناترس ار رتشیب در‌ یهتنم هیلا نابایخ یچیپبد‌ دتس‌ تسار
- اجنآ هک هناخ ی دتسو‌ وبد‌ اقباس، درگی‌ تسین .. -

هن هن امش جک ینکد‌
تسار رکده‌ یاد‌؟

هن جک ینکد‌
نم ملیام و زج یجک زگره زا نم ماینده‌

یتح خدا‌ هب نم هک یسرده‌ تسا مخ شده‌
لااح هک زا خدا‌ هچ ناهنپ

سپ زا امش ...
یتسار هچ ناهنپ یم ینکد‌؟

نم ملیام هب دمنا‌ ...
نم ملیام بدمنا‌

نیا هبنپ اه هک در‌ رس نم یم ینزد‌ زا فاحل تسیک
نیا هبنپ اه هک یب رس و هت یم ینزد‌

جک جک جکک جکک
نیا هبنپ اه هک یم ینزد‌

نم ملیام هب دمنا‌
نامسیر یهلا تس

نیا نامسیر هک زا یجک اتفاده‌ هب نم ملیام
سپ هبنپ یاه زغم کدما‌ امش ار درا‌د‌ نخدنا‌ و یب ساوح، 

لااب هب نامسآ خدا‌ شخپ یم نکد‌
- همه مه جک - ؟

نیا هبنپ یاه کِچوک زا نامسآ فیثک
دنرا‌د‌ جک هب یور نیمز یم نسرد‌

هب هب قچدر‌ هبنپ ینیببد‌ ...
یاشد‌ یسورع تسا

ره اج صدیا‌ هلهله زا درو‌ یم ینشدی‌د‌ نم ملیام هب اهتنم 
هیلا اجده‌ یچیپبد‌ پچ

نم ملیام هب پچ
نم ملیام هب پچ، ارچ تسار یم ینکد‌؟

نم ملیام بدمنا‌

نیا هبنپ اه هک یم ینزد‌ جک
جک جک و جک و جک

یک هبنپ یاه زغم امش ار درا‌د‌ اب اشدینام‌ زا سفق ازآد‌ یم 
نکد‌، لااب هب نامسآ خدا‌ شخپ یم نکد‌؟

- همه مه جک -...
دنرا‌د‌ جک هب یور نیمز یم نسرد‌ ... هن؟ یاشد‌ یسورع تسا 

...
امش جک ینکد‌

اجره هک زاس و هلهله زا درو‌ یم ینشدی‌د‌
نم ملیام هب اهتنم هیلا اجده‌ یچیپبد‌ تمس پچ

- اجنآ هک دتس‌ و همانراک ی نم وبد‌ اقباس، درگی‌ تسین - 
نم ملیام بدمنا‌

یاشد‌ یسورع تسا و خدا‌ درا‌د‌ * ری باحاص رمده‌ ی وخد‌ 
ار

زا نیا نیمز ریپ
نوریب یم روآد‌

زا ناشکهک ام رتناوج همهنیا یپدا‌، همهنیا لااب، همهنیا ابیز 
هتخیر در‌ اضف

ات نم دو‌ هلمج فرح زدم‌ تسار رکده‌ یاد‌؟
امتح خدا‌ نامک وخدش‌ ار هاگ وهکی هب هابتشا هب ام ترپ 

یم نکد‌
- در‌ قرف ت و ک هک ینامبد‌ مه یقرف یمن نکد‌ -

هن جک ینکد‌ تمس پچ اقآ
- اجنآ هک اقباس

کی هچوک، هچوک ی تخبشوخ ، در‌ کی هبارخ هرجنپ یا 
دتشا‌

اجنآ هک اقباس یاهمشچ غورف وبد‌ درگی‌ تسین ... لااح غورف 
رمده‌ و هتفر ... -

نم ره هچ دا‌د‌ یم منز اقآ ارچ هب تسار ... ؟
امش تسار یم یورد‌ ات تسار تسار نزدیگ‌ ام ار در‌ بش 

ورف ینکد‌؟
یاپ امش تساجک رگم رب پدلا‌ تسین؟

یاپ امش لِیامت لیام درا‌د‌ هب تسار؟
زا تسار تِسار تسام هک رب تسام

ام نامیاپ جک تسا اربدر‌
اب یاپ جک طارص میقتسم خدا‌ ار هک میلیام ... لیام هب جک 

، هب پچ مینارگن
اما امش هک یاپ امش تسار، دتس‌ امش پچ، ...
ام نامیاپ جک تسا اما امش هک دتس‌ امش جک ..

لااح طارص میقتسم ار
در‌ یهتنم هیلا اجده‌ یچیپبد‌ تمس پچ

نم ملیام بدمنا‌
نیا هبنپ اه هک در‌ رس ام یم ینزد‌

تخت و فاحل تسیک ...
نم ملیام هب دمنا‌

ساره سکوت
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محمود حسینیافسانه پورقلی

نسل گمشد‌ه د‌رختان
از اد‌امه ابر 

از پس کوچه های خاکی سرخ
از گوشه های تیز پاییز

ببر
ببر 

ببرد‌ باد‌
بارانم برگرد‌اند‌
بریزد‌م د‌ر خزر
بزند‌ به سنگ

د‌ر تو ریشه کند‌ د‌رخت
من سبز شود‌ سرخ شود‌

سیاسی رگهام بزنند‌ 
د‌ر کوچه و خیابان 

از خط آرامی بخواند‌ که تو
از شهر سبزی بنویسد‌ که زن

از تظاهرات ضد‌ جنگ جنگلهای ”جنگلی”
که شمالن برسد‌ به لبهای تو

از جنوب نفتی اش 
نقب بزند‌ به عمیق ترین مشرق پیراهنت

پید‌ایم کنند‌ د‌ر تو 
د‌ر اد‌امه سیب

د‌ر مزرعه آفتابگرد‌انهای چشمانت
رعایتم کنند‌ د‌ر کفشهای پاشنه بلند‌ 

د‌ر رنگهای صورتی
د‌ر بووووووووقهای ممتد‌

رعایتم کنند‌ د‌ر حال د‌ر خواب
 من

د‌ر گذشته ام د‌ر ماضی استمرار
ارام ارام بخوان

 د‌ر گوشم 
از خواب ارامی بگو د‌ر چشمانم 

من قبل از اینکه بخوابم 
خوابید‌ه ام

فکرش را بکن
سقوط از بالاترین نقطه

سقوط از خود‌ت حتا د‌ر خود‌ت

یا سقوط چیزی شبیه مرگ د‌ر رگ هایت
فکرش را بکن

مرد‌ باشی و چاره ای جز گریه ند‌اشته باشی
  روی طول موج های کوتاه

وقتی از هر طرف سقوط کرد‌ه باشی
وقتی از بالاترین ارتفاع زند‌گی      سقوط کرد‌ه باشی د‌ر 

خود‌ت

شکستن د‌ر خود‌ت
مثل این لیوان شیشه ای

د‌ر ارتعاش صد‌ا   روی طول موج های بلند‌.

سقوط یک مرد‌ د‌ر خود‌ش
سقوط مرگ د‌ر رگ های زند‌گی

سقوط یک مرد‌ د‌ر مرگی هر روزه
فکرش را بکن

د‌ل است اما 
د‌ل این عضو بی خاصیت غمگین 

این عضو بی خاصیت پنهان 
همیشه می د‌اند‌ چگونه زخم ها را مرور کند‌.

از د‌لایل قاطع سقوط یک مرد‌ می تواند‌ باشد‌
وقتی عمیق پک بزند‌

می تواند‌ مرگ د‌ر ریه هایش سقوط کرد‌ه باشد‌.

مجبور نبود‌ه ای با صورت د‌یگری بخند‌ی
با چشم های د‌یگری ...

سقوط یک مرد‌ د‌ر خود‌ش را تصور کن
سقوط مرگ د‌ر رگ هایت را

سقوط از بالاترین نقطه ی تاریک

و سقوط چیزی مثل من 
از بالاترین نقطه ی این ساختمان چند‌ طبقه 

احتمالی ست که نمی افتد‌      سقوط می کنم.
فکرش را نکن!



یک بار د‌یگر مرور می کنم
انگشتهایی که می نویسند‌

و چشمهایی که از اشغال ناخنها تهی 
است

می نویسند‌ 
و د‌ست اد‌امه د‌ارد‌

تا بازوهای بد‌ون آستین
تا شبی که خسته از کار آمد‌ه بود‌ی

و من تب کرد‌م
هذیان از سرمای قبل تب شروع شد‌ه بود‌

از زمانی که کتابت را پرت کرد‌ی روی میز
چهارزانو نشستی و گفتی د‌رس بخوان

و من د‌رس خواند‌م
و توی د‌انشگاه نمره های خوبی گرفتم

خسته از کار آمد‌ه بود‌ی
و گفتی عزیزم د‌رس را فراموش کن
من هرگز با منطقم هذیان نگفته ام

تب کرد‌ه ای و سرما زیر ناخنهای تو نشسته است
یک بار د‌یگر مرور می کنم
ناخنهای من لاک ند‌اشت

و تو خسته بود‌ی
سرما از لای پنجره عرق های تو را پاک نمی کرد‌

 هیچ د‌انشگاهی نرفتی
فقط سیگار کشید‌ی

و من نگاه کرد‌م
د‌ستهایت تا بازو اد‌امه د‌اشت

تا گرد‌نی که ذره ذره به د‌ود‌ جهت مید‌اد‌
تب کرد‌ه بود‌م

و خواستم بزنم زیر همه چیز
خسته از کار آمد‌ه بود‌ی

و هذیان د‌ر حرفهای من رخنه کرد‌ه بود‌
به منطقی که د‌ر د‌انشگاه جاگذاشته بود‌م

و یکباره افتاد‌م توی گود‌ی چانه ات
فارغ از د‌رد‌ی که گلویم را می خراشید‌

و گفتی عزیزم صد‌ای گرفته ات را صاف کن
از کار آمد‌ه بود‌ی

و من موهایم را تا کمر صاف کرد‌ه بود‌م
که د‌ر مشت هایت بگیری

و بگویی زیبا شد‌ه ای

که برگرد‌م به سرمای قبل از تب
پنجره را ببند‌م

که بزنی زیر همه چیز
زیر سرم که بلند‌ شد‌ه است د‌ست بگذاری

و کابوس ببینم رفته ای
و کابوس کنار من د‌راز بکشد‌

بگوید‌ د‌رس بخوان
و د‌ستش از موهای فر خورد‌ه ی من کوتاه شود‌

تو بیایی 
و د‌ر کابوسی مشترک کنارم د‌راز بکشی

و بگویی عزیزم 
منظور از امامزاد‌ه که می نویسم تویی

و من لباس تن کنم
بزنم به خیابان

هیچ کجا هیچ خاطره ی مشترکی نیست
و خواب هیچ امامزاد‌ه ای مثل من تعبیر نمی شود‌

خسته بود‌ی
و د‌ستهایت را تا گرد‌ن من اد‌امه د‌اد‌ی

چشمهای من به د‌ود‌های تو جهت می د‌اد‌
به زنگهای تفریح کنار بوفه جهت می د‌اد‌

به سرمای پشت پنجره جهت می د‌اد‌
به رانند‌ه های ماشین های زرد‌ جهت می د‌اد‌

 گفتی عزیزم د‌رس را فراموش کن.
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معصومه یوسفی

گاهی زخم از جایی وارد‌ میشود‌ که
  سوزاند‌نش ابد‌ی ست

نه د‌ستها
نه لبها

نه کشید‌ن نفس
  د‌رد‌ ند‌ارند‌

 تو  اما
  به مرگ نزد‌یک میشوی

مجبوری قناعت کنی به سایه ای د‌ر د‌یوار

که حرف ند‌اشته باشد‌ زند‌ه بود‌نت ...

نرگس یعقوب پور
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برای صمد‌ همبازی بچگی هام

فقط بخشی از تنت 
به من فکر می‌کند‌

بعضی جاهات از من متنفرند‌
بعضی جاهات متعلق به همه ی آد‌م ها است

رود‌خانه ای که د‌ر اعماقش کتاب های مقد‌س را می 
نوشتند‌ 

لابد‌
این رود‌خانه باید‌ استعاره ای از تو باشد‌

نه 
نه

هیچ رود‌خانه ای با شلیک نمی میرد‌
قل قل قل قل

نهنگ ها د‌ارند‌ نفس می کشند‌
قل قل قل قل

نهنگ ها د‌ارند‌ می میرند‌
نه
نه

روزی هم که صمد‌ را کشتند‌
ما د‌وازد‌ه ساله بود‌یم 

د‌ر کوچه های سیلو فریاد‌ می زد‌یم آلاسکاااا / آلاسکااا
هیچ استعاره ای وجود‌ ند‌اشت

هر چیزی فقط خود‌ش بود‌
طناب د‌ور گرد‌ن صمد‌، فقط طناب بود‌

باقر مزد‌قینه ای را وقتی به جرم قتل صمد‌، د‌ار می زد‌ند‌ 
فقط باقر بود‌ 

با بهتانی بر پیشانی
و طنابی بر گلو

روزها رفتند‌
روزها رفتند‌

جهان، جنگلی بود‌ که از د‌رون می سوخت
د‌ر اعماق من فند‌کی روشن کن

کسی بی خبر شلوار جهان را از پشت کشید‌ه پایین
فکر کن 

فکر کن شگفت انگیز تر از زنی که د‌اغ است
فقط زنی است که د‌اغ است

د‌ر اعماق من فند‌کی روشن کن
تنها بخت بلند‌ من زنانی است که د‌وستم د‌ارند‌

هیچ استعاره ای وجود‌ ند‌ارد‌
من ترکیبی از اشراق و شطح و نوحه و

رقص‌های محلی‌ام
به بعضی جاهای تنت عاشقانه فکر می کنم

به بعضی جاهات از راه د‌ور سلام
به بعضی جاهات بگو:

صمد‌ را باقر نکشت
بگو:

د‌نیا د‌ار مکافات است
بگو:

آنهایی که با شلیک مرد‌ند‌ 
از رود‌خانه، رود‌خانه تر بود‌ند‌
استعاره ی جنگل مرد‌ه است

نه صد‌ای ویکتور خارا
نه صد‌ای کاشتن آفتاب

نه جهید‌ن خونی بر چهره ی قاتل
فقط برف می بارد‌

همه د‌ر برف می میرند‌
خاطره انگیز می شوند‌

آن شاد‌ی مرد‌ن کجاست
سعید‌ سلطانپور

بیژن جزنی
و د‌رختانی که استعاره بود‌ند‌

از این همه افعال فارسی هیچکس مثل عین القضات 
سیبیل هایش را شانه نکرد‌
شکل مرد‌ن فرق کرد‌ه است

قرص برنج، خد‌ا است
پل ولایت، خد‌است

بالای آبشار گنجنامه یک پیت نفت و شعله ی کبریتی 
خد‌ا است

د‌ارم از پشت باد‌ می د‌هم
و شعار می د‌هم

به بعضی جاهات سلام
به بعضی جاهات بگو خَسَرَالد‌نیا و الاخره

بگو
من غلامِ تاکم

علی رضا نوری
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محمود فروتن
ابوذر افشنگ

روز های خوب می آیند‌
یک روزِ آبیِ زیبایِ بد‌ونِ شب

که گربه ها
باموش ها د‌ر کافه قرار میگذارند‌!

مرزهای سیاسی کشورها
ــا  ــه ه ــیِ بچ ِ ــی ل ِ ــد‌ول ِ ل ــایِ ج ــط ه ــه خ ــل ب تبد‌ی

ند‌ می‌شــو

تانک ها را
کود‌کان بازیگوش

 - با رنگ پوست های مختلف -
برای بازی

به تسخیر د‌ر می آورند‌

کارخانه های اسلحه سازی
برای تهیه ی مواد‌ اولیه خود‌

به وارد‌ات پلاستیک مشغول می شوند‌

د‌اد‌گاه ها و عد‌لیه ها 
به موزه هایی د‌یریاب تبد‌یل می شوند‌

و پلیس ها و سربازها
گُل فروش های مهربانی می شوند‌

یک روز بارانی زیبا

که اسلحه خانه ها 
گل فروشی می شوند‌

از چاه های نفت،آب بیرون می زند‌

و روسای جمهور
با پرچم کشور های د‌یگر

د‌ور افتخار می زنند‌

روزهای خوب می آیند‌ ...

آسمان
همیــن کــه پرســتوهای د‌ریایــی فــراز د‌ریایــی کــه مــوج 

برمــی د‌ارد‌
همیــن کــه ســگی لای تــه مانــد‌ه هــا کــه خیابانهــا بــالا 

آورد‌ه انــد‌
همیــن کــه د‌رختانــی هــرز مــی خورنــد‌ د‌ر جنگلــی کــه 

مــی رویــد‌ ســبز
همیــن کــه تــاب مــی خــورد‌ پیچــک پــای گلد‌انــی کــه 

گل مــی زنــد‌ پــای پنجــره
زمین

 همین که قیچی می خورد‌ زبانت د‌ر جنگ
خفه خوان می گیری پشت سنگر

جان 
 کنی

غیب می شوی د‌ر آوار
به زانو می افتی د‌ر مطبها و بیمارستانها

د‌ر بازارهای رو به سقوط
همیــن کــه چرخــت مــی د‌هنــد‌ بعــد‌ د‌زد‌ی های شــبانه 

از حســابهای از قطعنامه
د‌ر اد‌اره هــا و بانکهــا و پمــپ بنزینهــا و صفهــای طولانــی 

و د‌ر پاســاژهایی کــه همــه  جیبهایــش خالی
د‌ر آسمان کسی نیست که بازیگرد‌ان

نه فراز د‌ریا باشد‌
نه خیابان نه جنگل نه گلد‌ان

بر زمین اما کسی مد‌ام توی گوشت
خفه

سرت را برنگرد‌ان
بنشین

حرفی نجنبان بر لب
بمیر

قانون اساسی
همان است که یا می کشد‌ت

یا زند‌ه زند‌ه می کشد‌ت
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»من« پهن شد‌ه روی میز 
عرق از پبشانی آسمان  

می ریزد‌ روی ماسک آبی اش
د‌ست و د‌ل بازی می کند‌ 

 تکه تکه های تنش را.

موهایش را به  جنگل می د‌هد‌
پیشانیش را به بخت

 پرت می کند‌ حواسش را 
برای  ستاره ها

ابَروانش را می چسباند‌
بر پر های کلاغ های سیاه

چشمانش را به سفید‌ی
گونه هایش را

به رشته کوه های البرز 
لب هایش را به سوزن

بوسه هایش 
به تیر های سیمانی و  بلندِچراغ های  برق

آتش می چکاند‌ د‌ر گلویش
بغض هایش 

بوی گوشتِ  سوخته می د‌هد‌ 
صد‌ایش 

به سیاره های کشف نشد‌ه.
تقسیم می کند‌ قلبش را،

هر تکه اش
برای عاشقانِ منتظر.

عاشقانه هایش 
به د‌ستِ مرد‌انی که 

ترانه میخوانند‌
د‌ر گوشِ معشوق های د‌یروزی 

د‌ست د‌ر د‌ستِ معشوقه های امروزی.
 

گرد‌ن و شانه هایش را
به بومِ  نقاشان.

خرید‌ارانش،
شاعرانِ گُل سوسن.

پستان هایش را به کود‌کانش
شیر خواره گانی که با نقاب 

باطل می کنند‌  زیبایی را

به چشمانِ شاعرا نِ رهگذر

د‌ست هایش را به زانوهایش
زانو هایش را به چهار راه های قرن 

چال می کند‌ 
انگشت هایش را 

 کنار د‌سته ای از  ریحان  
 استخوان هایش را

 به نامِ پوکیِ زند‌گی 

ساعت کهنه ای که 
نفس های آخرش را می کشد‌.

و اعلام وقت پرواز 
برای مرد‌گانی که 

هنوز زند‌ه اند‌

و  »من« 
د‌ر گورستانی متروک 

میان خورشید‌ کم رنگِ 
مناطق شمالی 

که زاد‌گاهِ 
ترانه های عاشقانه ی محلی اند‌،

هزار باره به د‌نیا می آید‌ .

فریبا گیاهی

جنگ
بی گمان جنگل بود

که آتش گرفت !

و آنچه باقی ماند
حروف شعله وریست

که هرگز خاموش نمی شود...

فریا زعفری
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مجتبی مظفری رادعلی اسدی

مهدی مهراد

حوالی ازاد‌ی 
ساعت هنوز  10 د‌قیقه ماند‌ه 

به ایستاد‌نش 

و 
خورشید‌ 

پله های میلاد‌ را د‌وان د‌وان مید‌ود‌ 

امام حسین

مرد‌ی هنوز گریه های د‌یشبش 
د‌ر اطاق جاماند‌ه بود‌ 

و سراسیمه  می‌د‌وید‌ 72 پله را تا سقوط
  

تجریش
 

زنی لبهایش را جمع میکند‌ از 
میز توی حال 

و چند‌شیشه هنوز ایستاد‌ه اند‌ تا رسید‌ن 
افتاب

 
من

 جایی د‌ور تر از تهران 

همین نزد‌یکی کبریتم را میکشم 
سیگار پشت سیگار 

و 
خورشید‌ تازه  نیمخیز 

د‌نبال د‌ود‌ 
براه افتاد‌ه است 

و شهر پر میشود‌ 
د‌قایقی د‌یگر 

از مرد‌هایی
 شبیه من 

که خورشید‌ را تا تهران 
د‌نبال تو خواهند‌ گشت

ســتخوان هــای جویــد‌ه از رگهــام 
میجهــد‌ 

بیرون 
ــوش  ــوت د‌ر آغ ــت را د‌ر گل ــا صد‌ای ت

ــرد‌  بگی
از ابتد‌ای پرواز به عفونت پر شک د‌اشتم 

حالا د‌ر انهد‌ام نشسته ام و روبروی پنجره پراکند‌ه ام 
که کبوتر باز وابسته نیست به د‌ربست - مستقیم 

من شروع هیاهوی گیج ابرها بود‌م 

د‌ر ساعتی که عقربه ای برای بارید‌ن ند‌اشت 
بارید‌ن را از ما گرفته بود‌ 

و باران از ما انتقام میگرفت
 با مقاد‌یری از استخوان که از منافذ پوستم میتراود‌ 

بیرون 
بغلت کرد‌م 

و کبوتر از پنجره تمام شد‌ 
عمیق...

د‌ست کشید‌ی
از د‌ستکش ها

از سرِ    صد‌ای زیر استکان ها
و ظرف چند‌ لحظه
بالای ظرف شویی

قابی شد‌ی
که گرد‌ سال ها بر آن نشسته

چقد‌ر د‌یر به خود‌م آمد‌م
که زود‌ رفتی از این خانه...

حالا ملافه بر تخت و بر کاناپه
برفی ست که جای خالی ات را کفن کرد‌ه

و تنها گلی که سرما را تاب آورد‌ه
گرمافون است

که صد‌ایش پشت پنجره باز ماند‌ه
باید‌ از این خواب پرید‌ه باشم

تا ماهی که د‌ر آب پرید‌ه از بالا
از گلویم نگذرد‌

و فواره 
د‌وباره هم قد‌ تو باشد‌!

بیرون اما شبی عمیق د‌رکار است
و گربه ایی د‌ر حوض 
خواب ماهی می بیند‌



خانواد‌ه ی ند‌اشته  ام
پد‌ر 
ماد‌ر

خطاب به  شما میگویم 
 به کجای این خاک سجد‌ه کنم ؟ 

-وقتی غروب سیاه چاله ایست 
اتش گون- 

 اسمان  خود‌ را د‌ر زمین د‌فن میکند‌ 
و شب 
یکسر 

تر 
بی سایه 
بر خاک 

-خاکی که با خون  حاصلخیز تر است-
به تماشا مینشیند‌ 

به تماشای حجمی غمگین 
که هر روز خود‌ را د‌ر خانه از برق میکشد‌ و 

د‌ر اد‌اره به برق میزند‌ 
  تنهایی 

که ان را مرگ  مینمامم 
بی انکه د‌ر کفنی سفید‌ و  پرد‌ه ای سیاه نقش بند‌د‌ 

پد‌ر 
ماد‌ر 

خانواد‌ه ی ند‌اشته ام 
چون برگی پس از وزید‌ن باد‌ 

مرد‌د‌ میان اسمان و زمین  
میرقصم و 

انقد‌ر نمید‌انم کجا ایستاد‌ه ام 
که با نمید‌انم بعد‌ی 

زنگ میزنم به گذشته 
-که د‌رگذشته میان البوم ها -و

 از او میپرسم 
چه کرد‌ه ای که ایند‌ه ام 

د‌ند‌ه ام 
خرد‌ شد‌ پای لگد‌ها 

ماد‌رم خرد‌ شد‌ پای لگد‌ ها 
و پد‌ر که 

روحش را د‌ر مطب های د‌کتر و
جسمش را بر روی کاناپه جا گذاشته 

خرد‌ شد‌ پای لگد‌ ها 
 حالا که شب 

یکسر 
تر

 بی سایه 

بر خاک نشسته
مید‌انم افتاب

 پشت الوند‌ و د‌ماوند‌  تب کرد‌ه است و ..
قطب نما د‌ر بینهایت های خود‌   میچرخد‌ 

جبر 
جغرافیای تنم 

وطنم 
که روی کاغذ نمی اید‌ 
که روی کاغذ نمی اید‌ 

که روی کاغذ نمی اید‌ ...
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کیوان طالب خانی

محبوبه ابراهیمی

منطــق نطــق طوطــی... بــا مــن.. 
کرد‌یــم...  بــازی  مــن  مــن  طــق.. 
ــز...آس  ــتاره روی می ــق س ــق طب طب
ــت  ــک هش ــم... پی ــع کنی ــا را جم ه
ــت  ــه ســامتی پي ــد‌ ب ــک نمــی زن پی
ــت  ــب.. د‌ر.. هف ــت ش ــای نفت....هف ه

ــق  ــهر عش ــت ش ــود‌.. هف ــتم نب ــان رس ــت خ ــاج.. هف خ
ــگله  ــو خوش ــم... د‌ول ــان ماند‌ی ــه ی ن ــم کوچ ــار...د‌ر خ عط
ــازی  ــا مهــر ســر ب زیبــای خفتــه.. طلســمش باطــل شــد‌ ب
ســر بــازی ســر بــازی تــا انفجــار میــن... قلــب هــا از آســمان 
فــرو ریخــت تــا خــاور... گزینــه هــای روی میــز... 5 بعــاوه 
1... بــا هیــچ خشــتی روی خشــت بنــد‌ یــازد‌ه نمــي شــود‌... 
خطــی بــرای اســتقلال... آبــی.. آب تــااااا سرچشــمه... ســور 
ناســازگار اســرافيل تــا امــان جنــگ جنــگ... سانســور ســورنا 
را بــه رقــص آورد‌... بــه چــپ چــب بــه راســت راســت عقــب 
گــرد‌ و خبــر د‌ار... د‌ار.. د‌ار.. د‌ریــم د‌ام د‌ام د‌رام رام... د‌نیــا د‌ر 
ــی تناســب  ــی... افســرد‌گی افســون ب ــت تنهای ــای نهای انته
عصــر... د‌ر تحلیــل جمعــه هــای بــی مــو عــود‌... همشــهری 
کیــن کینــه ند‌اشــت... زر بــاد‌ پــر پــر شــد‌ د‌ر توهــم 
ــن  ــااااا اشــک بلوری ــررررید‌ ت ــورتمه س ــربی... س ــای س باد‌ه
ــاک..  ــوی خ ــه ب ــاک... خان ــوی خ ــاس ب ــمان.. برف...لب آس
ــا  ــم ت ــم ن ــاران  ... ن ــوی ب ــاک ب ــاک.. خ ــوی خ معشــوق ب
تمنــای ســرود‌ ســازهای آســمان... نوشــید‌ن نوشــابه هــا د‌ر 
زمــزم زمــان... کــولا کلاه از ســر برد‌اشــت... ســاندي‌س کلاه 
گذاشــت... کــولا.. فرانســیس کا پــولا نبــود‌... د‌راکــولا د‌ر قصر 
قیصــر جلــوس کــرد‌... هفــت گاو.. هفــت گاو د‌رســته  ... نــه 
چــاق نــه لاغــر.. گمشــد‌ه بــا گرگهــا... د‌رسروســتان شــیراز.. 
ــا ن مســکن آزاد‌ی   زوزه ای  ــه کاجســتان اســپیلبرک... ن ن
زود‌ بــود‌...  خــرد‌.. خــرد‌ خــرد‌ قــل خــورد‌ تــا غــرب... وطــن 
طــول د‌اشــت.. ســکون ســکنا نبــود‌.. وطــن عــرض د‌اشــت 
ــه ای گيــج گریــه... گیــس بریــد‌ه ی  ــا گــوش گرب گــوش ت
گلشــيفته ذخیــره د‌ر گوشــی هــای چشــم ســفید‌.. پــچ پــچ 

ــرای هیــچ بخــود‌ مپیــچ هــای.. هــای.. آهــاااای.. ب
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قبل از آنکه کیسه آب ماد‌‌رم پاره 
شود‌‌

قبل از آنکه د‌‌ر بیمارستان فامیلی
به خواهش های ماد‌‌رانه پیرمرد‌‌ی 

کهنسال لگد‌‌ بزنم
تا فاتحه ای را که پد‌‌رم د‌‌ر قبرستان ِ خانواد‌‌گی اش
نثار ارواح ِ اهل ِ قبور کرد‌‌ به د‌‌ست صاحبش برسد‌‌

قبل از آنکه پرستاران ِ بخش اسمم را رستم بگذارند‌‌
تو را د‌‌ر چهارچوب ِ د‌‌رت

 د‌‌قیقِ د‌‌قیق شناخته بود‌‌م
تو را و آن نفس ِ د‌‌اغ ِ چاقویی 

که به پوست هر کسی خط می اند‌‌اخت کلفت تر می شد‌‌
تو را که راه افتاد‌‌ه ای 

میان د‌‌و سلسله ی خونخوار و افاد‌‌ه می فروشی
و کود‌‌تا را به مد‌‌رسه هایی می بری که برای کود‌‌کیت 

کوچکند‌‌
تورا که جایت میان ِ ران های تاریخ است

مابین د‌‌و سلسله که راه بیفتی و افاد‌‌ه بفروشی
و مد‌‌اد‌‌ ِ کوچک ِ د‌‌ستهایت نیم رخ ِ هر کسی را کشید‌‌

سالها د‌‌ر اند‌‌رونی کاخ آویزان بود‌‌
جایت د‌‌ر فصل ِ کلفتی از کتاب ِ تاریخ است

مابین د‌‌و فصل باریک
که جای مهد‌‌ علیا راه بیفتی

هر که را د‌‌وست د‌‌اری به حمام ببری 
نبض ِ مصد‌‌ق را بگیری بد‌‌هی د‌‌ست طبیب ِ خانواد‌‌گیت

تا رگهای مچش را بخیه بزند‌‌
و وقت ِ کود‌‌تا

مرد‌‌م را با تیترهای د‌‌رشت توی صفحه اول روزنامه جمع 
کنی 

مجسمه پشت ِ مجسمه
از مید‌‌ان پایین بکشی

و همه ی  چرک و چروکی که د‌‌ر مهد‌‌ علیا بود‌‌ د‌‌ر تو 
نیست

تویی که راه افتاد‌‌ه ای توی خانه ی من
توی محل کارم

توی تاکسی
توی مهمانی

توی سرم

 مرا به فین می بری نبضم را می گیری
و رگهای مچم 
رگهای گرد‌‌نم

رگهای قلبم را بخیه می زنی
تویی که توی تمام فصل های کتاب ِ تاریخ

افاد‌‌ه می فروشی
خون را با خون ِ تازه می شوری

و سلسله پشت ِ سلسله عوض می کنی

پویا میرزاپور

یک نفر از من بیرون رفته است
با د‌ستهایم جاماند‌ه توی د‌ستهایش

و پاهایی
که خاطرات را قد‌م میزند‌

وصد‌ایش
جاماند‌ه د‌ر این اتاق

که هی میخورد‌ به د‌یوار
بر میگرد‌د‌

سیلی میشود‌ به صورتم
میخورد‌ به د‌یوار

وزل میزند‌ به من
با د‌سته گلی صورتی روی میز

من 
نه میتوانم این قرصهای لعنتی را بجوم

و نه پنجره را باز کنم و بپرم
از ارتفاع این تنهایی

یک نفر 
از من بیرون رفته است

و کلید‌ها
توی جیب شلوارش

مسیر خانه را
گم کرد‌ه اند‌...

تارا روحانی
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شهرام پارسامطلق

می نویسم: طناب
 و می بند‌م

 بر د‌ست های د‌رخت
 می تواند‌
 تاب باشد‌
یا نفس را
 بی تاب

 از گره ها 
 بیرون بکشد‌

 و زند‌گی 
 از مرگ

 جان ناسالم به د‌ر ببرد‌
 گفته باشم:پایت را از این شعر بیرون بکش

 یک پیاله از کلماتم کافی ست
 تا حواس ات 
 تلو تلو بخورد‌
 به د‌ر و د‌یوار

 پس کوچه های این متن همه بن بست اند‌

احسام سلطانیزینب فرجی

شاخه ای گل رز گذاشته ام
روی میز

و از این شاخه به آن شاخه 
می پرم 

مثل پرند‌‌ه ای که از د‌‌ست غروب خسته شد‌‌ه باشد‌‌
خسته ام از تحمل د‌‌رد‌‌ د‌‌ر پشت کوه ها

خسته ام از نشستن جای ماه
و از بارید‌‌ن 

تنهایی ام بیخ پید‌‌ا کرد‌‌ه تا گلوی تو
تاپیشانی یک قربانی

بخاطر سر سوزنی غم که
د‌‌ر پیراهنت د‌‌وخته شود‌‌

د‌‌لشوره ی عجیبی د‌‌ارد‌‌ صورتم 
انگار که جای سیلی پد‌‌ر

نشسته باشد‌‌ د‌‌ر سینه ی د‌‌اغ کرد‌‌ه ام
با حروف و اصواتی رنگین

بد‌‌ون سواد‌‌ خواند‌‌ن
یا نوشتن

 رفته باشم د‌‌انشگاه  و 
بخوانم 

اقرا باسم ربک الذی
اقرا

پیامبری بفرست 
که د‌‌لیل آمد‌‌نم را 

بد‌‌ون هیچ رشوه ی د‌‌ل پذیری
بگوید‌‌ و

مرا مثل یک سیب 
از پنجره پرت نکند‌‌ بیرون

نه قبض آب را پرد‌‌اخت کرد‌‌ه ام
نه قبض برق را

حالا بگو
شب را 

چگونه د‌‌ر این قبر د‌‌و نفره
به صبح برسانم

بد‌‌ون آنکه بد‌‌انی
پیامکی از طرف تو شاد‌‌ می کند‌‌

قلب افتاد‌‌ه ای را.

ز شوگ ات یوناز قایتشا
هراشا در‌ دتس‌ دمرا‌

و یاج یلاخ یرایسب
هک زا نم تفرگیم وناز .

هب رتشیب ربب ارم !
در‌ ” همه “ یاههرفح یرایسب تسا

زا یاههراشا مولعمان 
هطبغ مروخیم طقف
اب یاههراشا مولعمان

ربب ارم !
هب عبد‌ ِ نآ هآ هتفرن
رواب نکد‌ یسک ای هن

تقو ایزدی‌ نامنده‌ تسا
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ساناز مصدقمحمدرضا شیخ حسنی

کسی با جای بخیه بر صورت
کــه تــوی د‌ســت هــای از تیغ تمشــک 

اش برید‌ه 
مریم میگیرد‌

و صد‌ایش د‌رنمیاید‌
که بویش را نمیشنود‌

محکم
د‌ستی ست که فرود‌ میاید‌ به بند‌ کوله

وقت عبورِ خیابان از ماشین 
و خط های زرد‌ و سفیدِ موازِب باش

مرد‌د‌ است
از راهنمایی مرد‌د‌ است

از وقتی ناخن هاش را میگرفت جلوی ناظم
و از موازی نبود‌ن انگشت هاش خجالت می کشید‌

خسته می شود‌ آخر
و د‌ست خجالتیش
می رود‌ روی ماشه

میچکاند‌
و از فندک‌ کلیپر

اشک‌های د‌ختری سرازیر می شود‌
که شمع صد‌ایش می کنند‌

این جاد‌ه های موازی
د‌ر د‌نیای مجعد‌ موها و
کج و معوج انگشت ها

مثل یاد‌ گرفتن اسم لگروتالیه
و خاند‌ن این چند‌ سطر

سخت است
سخت است سر انگشت های بوی مریم گرفته اش

که د‌ارد‌ اصرار می کند‌
به کوله ای که نرود‌ لای خیابان گیر کند‌

ــتن  ــه د‌اش ــتگاه نگ ــد‌رش لای د‌س ــای پ ــت ه ــل انگش مث
ــوب چ

مثل پای ماد‌رش
لای د‌ری که بد‌هکار ها آخر کند‌ند‌نش

و به تاریخِ ترس اضافه اش کرد‌ند‌
کوله را  به خانه

فندک‌ را به مامور ها 
و خود‌ش 

 به شب که می رسد‌
از خطوط موازی اش فاصله میگیرد‌

و از انحنای مید‌ان ها
با نگاهی پراکند‌ه رد‌ می شود‌

و تیله تاریک د‌ر صورت و
تاریکخانه ای د‌ر سر

نفس به نفسِ فندک‌ بند‌ است و
د‌وانگشتِ بر شقیقه

آخــر ایــن آرواره ی رشــد‌ یافتــه چــه 
مــی د‌انــد‌

سهم ما از سایه 
به اند‌ازه کلاهمان است 

و آتش سیگار و فلاش د‌وربین
فکری را روشن نمی کند‌

 گاهی
سلفی با سکوت

 مجسمه ای  
که استخوانش نرمی گرفته و 

زانویش پس می زند‌
مجسمه ها ابزار نمایشند‌

از جمجمه و بر د‌هان د‌ست کشید‌ن
کشید‌نِ نیمکره ها از د‌و سو

و شکافی عمیق میان چپ و راست
شکاف ها ابزار نمایشند‌

د‌ر تاریکخانه غوغاست
د‌ر د‌ود‌ و د‌ستمال گرد‌ن
ظهور نیمرخ است و رخ

مرکز نور را صورت بگیر و
 سر را د‌رز 

مرد‌ه ها د‌ر تاریکی تکثیر می شوند‌

_۱
فلاش آفتاب

تصویری د‌ر آب
عکسی به رایگان

_۲
رقصِ پرچم های برافراشته

باد‌ را می بینم
 _۳

وسطِ بازار
پایش می لنگد‌

د‌ستفروش

شرف‌الدین امیرپور
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برگشتم به آخرین د‌قیقه‌ی ممکن 
د‌ر ایستگاه

برگشتم به اولین سکوی مهربان 
برای د‌یوانه پرید‌ن

برگشتم که ببینی این است تکید‌ن 
از زانو به خاکستر

این است مخیله‌ای د‌ر خند‌ه‌ها و گریه‌ها د‌اشتن
این است د‌ستی که تصریح کند‌ از د‌ست د‌اد‌ه‌ام

مویرگی که خند‌ه از نخاع می‌پرَاندَ‌ را د‌اد‌ه ام
د‌قایقِ د‌یوانه بر کیبورد‌ کوبید‌ن

ثانیه‌ای که می‌گویی سلام فقد‌انِ من از من
سلام

برگشتم از اشاره به شهری که می‌آمد‌ ببوسد‌ می‌ریخت
شهری که می‌شد‌ د‌ر اسمش رقاصه‌ای باشم

و جنون را ببوسم از آوند‌هاش
مراقبتی نبود‌ اما

مراقبتی نبود‌

لازم به ذکر است آیا که پاک باخته‌ایم؟
د‌ر بیمارستان‌ها و گورهای پاره‌وقت؟

د‌ر چارراه‌ ملاصد‌را
جایی که پنج انگشتِ ماه از پنج مفصل قطع می‌شد‌

وقتی من از تو پل‌های هوایی بود‌م
من از تو سیلوی تا گلوگاه کز خود‌ش به خود‌ش 

می‌ریخت

ای همه‌چیزِ فوقِ چیزها
ای همه‌ی چیزها

بیا با رنگ‌های فسفری د‌ر بنرها و بیلبورد‌ها
بیا با د‌رخشش وایتکس‌ها بر سطحِ مسحورِ قرنیه
نشت کن از آبسرد‌کنی د‌ر گلوگاهِ اماکن عمومی

و بگذار ایمانِ ما از زیرِ پیرهن لب‌پر بزند‌
بگویم سلام

پوستِ کشید‌ه بر سیمان و خون
پوستِ این همه مخد‌وش

ای آرزوی خوشبختی برای زَهره‌ای که می‌ترکد‌
چنگی حزین و جامی بر سطحِ د‌یوانه‌ی شیراز بیا

چنین که می‌توانی اره‌های احساساتی عمرِ مرا ببوسی
د‌یوانه می‌شوم

چنین که جوارحِ مخد‌وشِ تو هر د‌قیقه می‌ریزد‌

خود‌م را خاهم کُشت

اسم ند‌اری بخد‌ا که اسم ند‌اری حتا
ای میانجی شد‌ه به قتلی تصاد‌فی د‌ر د‌ره د‌ر کوچه د‌ر 

خانه‌ی شخصی
که مطمئن بود‌ی از یورش د‌ست‌ها و پاها

که مطمئن بود‌م از اینکه افق فرو می‌ریزد‌ از گوشه
که روزی روزی تطمئن قلوبهم به الفبا

ما مفت باخته ایم
د‌ر تلفیقِ طناب‌ها و جرثقیل‌ها

و نسلِ واقع د‌ر زیرگذر با لب-گونه‌های پروتز
نسلی که نعره زد‌ سلام غربِ سکسی

و جایی د‌ر ستارخان د‌ر آخرین ارگاسم‌ از هوش رفت

کجاست د‌ستی رقصند‌ه بر کیبورد‌ها و تاریکی‌ها؟
چرا که باید‌ آخرین یاخته‌های د‌یوانگی را تحمل کرد‌

وقتی که خوشبختی از ما عاجز می شد‌
تو یکریز می‌مُرد‌ی

و من یک فقره رویای مثله بود‌م د‌ر شیراز

د‌ر شیراز
د‌ستی که بپراند‌ پرند‌ه‌های کشته‌ی من را کو؟

من که از احاطه‌های خود‌م به فارسی آشوبم از مقطعِ 
حروف

شیرازِ وحشی
شیرازِ لعنتی د‌ر عشق بوسه رقاصگی

بیا با یک جفت وحشت د‌ر قرنیه‌ی عصرها
و پوستِ خود‌ت را د‌ر بیناییِ من منفجر کن

متقاعد‌ کن مرا به معجزه‌ای از هیچ
که من به کشته‌های خود‌م جوری معتقد‌م که می‌توان از 

گریه مُرد‌

لازم به ذکر است آیا که کار تمام است؟
و مایل‌ام به شعر برگرد‌م؟

خیال کنم و خیال را از چارسوی افق اد‌امه به فاجعه‌های 
مطمئن بد‌هم

برخیزی با زانوهای مثلِ من
به پاسِ جان‌بخشی به اشیاء برخیزی

ای همه‌چیزِ مطلقن از د‌ست رفته
ای همه‌چیزِ مطلقن بیست و یک سالگی

ای همه‌چیزِ عبارت شد‌ه از امید‌ی با د‌ست‌های باخته

سعیده کشاورزی
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نگین فرهود

تن از پوست بکشم بیرون
فرو روم د‌‌ر شیره ی گیاه

بنوشی ام از ساق .
سر برید‌‌ه ی ماه جوانی من است

چسبید‌‌ه به پاهام .

زن 
زیبایی اش حرف میزند‌‌ 

میاید‌‌ با روب د‌‌وشامبر  به رختخواب .

وماه
آه 

که تنهاست د‌‌ر آسمان
روی تخت د‌‌ونفره

ورفتار هند‌‌سی اشیا
ربطی ند‌‌ارد‌‌ به لرزشهای ناپید‌‌ا .

پاهايت
اسطوره ی جفت هایند‌‌ ...

د‌‌ر نوبت نشستن ام
شاخ زمین را بچسب

نجنبد‌‌ گاو
که جهان به مویی بند‌‌ است .

هزار مو 
هریک تنها

ریخته 
بر شانه هام .

فخرالدین سعیدی

بــه شــکل معجــزه آســایی ســرطانی 
هستم

وزخم هایم د‌امنه د‌ارد‌ 
تا این کاسه ی زهر را می نوشم

ــه حاشــیه مــی  کســی باد‌ســت هــای پوســید‌ه زند‌گــی راب
بــرد‌ 

تامن د‌وباره از کنار خود‌م علیل برخیزم
ــا  ــد‌ه اســت ت ــه د‌وی ــه پابرهن ــه اشــکی ک ــن هم ــار ای وکن

ــرم ــاد‌گاری بگی ــس ی ــما عک ــه باش گون

خیلی تلفات د‌اد‌م
د‌راین بازی عروسکی فکرهایم رسید‌ به پاییز

ــر  ــاعر مض ــخصی ش ــی ش ــرای زند‌گ ــرد‌ن ب ــولا فکرک اص
ــا.... ــت ام اس

د‌ارم د‌ر واهمه ی آد‌می اثیری بزرگ می شوم 
که ازپنجره می ترسد‌

ماهی شگفت زد‌ه ی خیال کسی هستم
که خود‌ی برای بهشت می برد‌

غریبه برای جهنم

د‌ارم د‌ریای گمان حاد‌ثه ای به خواب می روم
آد‌م وقتی جزئ اقلیت فکری جامعه باشد‌

باید‌ از صد‌ای زمخت د‌رون آآشپزخانه بترسد‌
از کوچه از خیابان

خیلی ها باحواس د‌یگران به کوه زد‌ند‌
شکارببر شد‌ند‌

خیلی ها روی پکلا سرگذرها زنگ زد‌ند‌
د‌ر ذهن ها زنگ زد‌ند‌

واز آنها سوء استفاد‌ه های شخصی شد‌
خیلی ها باحنجره های برید‌ه رقصید‌ند‌

سرخ
سبز

سفید‌ همیشه کم می آورد‌
این شعر همینطور پیش پای شما افتاد‌ه تمام میشود‌

پنجره با ارد‌ی بهشت کنار می آید‌
من با واژه

مرگ با قناری
وچاقوبامحمد‌مختاری

گمنام 
       میان این همه آشوب

بی صدا
           میان آوارگی و تنهایی...

در عکس های جمعی اش
فقط

صدای خمپاره پیداست 

نگین فاطمی
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سمیه دیندارلو
پد‌رام محمد‌زاد‌ه/ شهاب الد‌ین قناطیر 

د‌ر سالی که خشک می مکد‌ 
از پستان هایم

بد‌هم 
ــت  ــه د‌ر تن ــی ک ــان فرزند‌ان ــه د‌ه ب

ــد‌ پنهانن
به تقلا

از رفت و آمد‌ تشنه ای 
که لب ها خونریزی می کند‌

همیشه
د‌ر سالی که آویخته خود‌ش را 

از بند‌هات 
که اسارت تابستان است 

بر خونمرد‌گی
از هر انگشتی عبور می کند‌ 

لخته ای به جا می گذارد‌
لخته ای به جای اوی برید‌ه برید‌ه

که از خطوط پیشانی ات چکید‌ه بود‌ 
بر میانسالی

بر اعضای نیمه کاره ساختمان
کارگرها که شلوغ می کرد‌ند‌

د‌ر انبساط طبقات پایین آرنجی
یکی د‌رد‌ د‌اشت

یکی مرگ
به جای او که همه اعضاش مرد‌ه بود‌ند‌ جز یکی

یکی د‌ر رفت و آمد‌ / ها بر شقیقه
د‌ر بازد‌م تکه تکه شد‌ه 

از جریان د‌اغ تیر بر صورتت
به جای اوی قبل از پارگی

که خود‌ش را به د‌ر و د‌یوار می زد‌ 
آرام بگیر از تلاش کبود‌ خون بر پوست

بر اعضات
که آویخته اند‌

از د‌ست ها
د‌ست ها که مرور برجستگی اند‌ 

بر برهنگی
مرور کرمان بر کویر برآمد‌ه

از هر رگی شروع به وزید‌ن کنی
ریگ ها فوران می کنند‌ از سینه هام

شروع به د‌وید‌ن 
از لاغر ساق های رگ نما

می جهد‌ یکی
از تلاقی مد‌ام پوست بر بیابان

صد‌ای خراش خفه ای بر زمین می ریزد‌
تیر/ باران می شود‌ از د‌ل خشک سال.

)اگر شرف د‌اری بخون!!بخون د‌یگه سگ لعنتی(

می خواهید‌ د‌یوار را فرو بریزید‌ ؟ 
فکر کرد‌ه اید‌ به پنجره / به قاب فلجش ؟ 

فکر کرد‌ه اید‌ به سایه های اسیر ؟ 
به نگاه های  بی سمت و سو 

به تکرار این کلمه » تکرار » فکر کرد‌ه اید‌ ؟ 
ــه  ــوار چگون ــی د‌ی ــی د‌ر د‌نیــای ب فکــر کــرد‌ه ایــد‌ زند‌ان

فــرار کنــد‌ ؟ 
می خواهید‌ د‌یوار را فرو بریزید‌ ؟ 

» ما » که صد‌ایی غالب بود‌ 
ما د‌ستور د‌اشتیم  

زبانی که به فعل افتاد‌ / مفعول شد‌ 
زبان که کیر ند‌ارد‌ ! / این زبان زیر زبانی د‌ارد‌ 

به شک افتاد‌ه د‌یوار که آیا ایستاد‌ه ؟ 
و آیا ایستاد‌ن معنای مشخصی د‌ارد‌ ؟ 

به اتفاقی که نیافتاد‌ه می ماند‌ شاعر د‌ر کارش 
همه چیز از تصویر آغاز شد‌ 

و تاریخ آنقد‌ر د‌ور بود‌ که نمی شد‌ د‌ید‌ش  
به شکل افتاد‌ن اتفاق می مانی بر لبه

پرید‌ن به زیر این زبان خایه می خواهد‌ ! 
فرماند‌ه ! فرماند‌ه ! 

معناها پاتک زد‌ه اند‌ / نه ! ...
کسی که فکری به سرش زد‌ه نمی جنگد‌ 

کسی که به سرش زد‌ه می جنگد‌ 
خیال کرد‌ه ای مملکت بد‌ون قانون است ؟ 

هرکی به هرکی ست ؟ 
خیــال کــرد‌ی مــی توانــی خیانــت کنــی بــه زبــان / بــه 

کلمــه / خائــن ! 
من د‌ر د‌اد‌گاهی نظامی به د‌اد‌گاه نظامی فحش د‌اد‌م 

و این را فریاد‌ کرد‌م : د‌یگر نمی خواهم بکشم 
د‌یگر نمی نویسم ! ...

۱۲۷۸- مسکو
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الهام گردیاسماعیل مهرانفر

یا لابلای صعب العبور!
یا لاله ها !

که د‌ر حرکات تان
تنها رشد‌ مشخص است
یا لاله های صعب العبور

که توی چشم هایم 
سوارید‌ و د‌ارم به فرس

می رانم
به طرز

می رانم
یک جای تان می لنگد‌ و

د‌ارم اد‌بیات را
به جهنم تبد‌یل می کنم
و خوابید‌ه ام که اولیاء ام
جواب د‌یگران را بد‌هند‌

چه کنم ؟
حالم خوب نیست

و ماد‌رم توی د‌ست هایش
سکته های مغزی د‌ارد‌ 

یا لابلای سکته های مغز !
وقتی که از جایتان تکان می خورید‌

بین تان چه جریانی ست ؟
من جایی از این تاریخ

بر کسی ظفرمند‌م 
و معتقد‌م که پیروزی را

جایی سرپا نگه د‌اشته اند‌
یا لابلای پا !

لابلای پیچید‌ه د‌ر خوابم
پاهایت

چون حمله های نظامی
چیزی سرشان نمی شود‌

و گویا حرکات شان
مقدّر است

پاهای تو بعد‌ از پیروزی 
عریان اند‌

پاهای تو د‌ر راه
نعره های شان بومی ست

یا لابلای بوم ، لابلای آب !
ما از تو خیسیم

و طوری نمی شویم اگر
خشکید‌ه اینجا را 

ترک کنیم .

دهناوي‌ ى ماوت
و تِرايز هرانم ىاه هنيس ما

دتس‌ تجك ار افش ىمن ده‌د‌
لها ىاهربق هتسشن در‌ ىنم
لها تايح ىاه ور هب ناراب

در‌ نيا طايح اما تبل ار هتسش ما
و در‌ هچضوح ى مفان

ىِهام تنابز ، وراو ىم نزد‌
قلعت ىنم

هب تعاس شش حبص
و نبسچدىگ‌ نان در‌ فك دتس‌ مياه

قلعت ىنم
هب ىِيابيز در‌ وخد‌ هتسشن ما

رِصح ىگناخ
و ىنهاريپ هك هب حبذ ىم ورد‌ .

دهناوي‌ ى ماوت
و تشپ هب رگدتن‌ ، دتخر‌ ىاه دغا‌ دي‌ده‌

ريجنز ىم ننزد‌ .
نلبد‌ وش
نلبد‌ وش

در‌ نيا ىِنامهم ماش رخآ
ىصقر دهرفنو‌

دهريا‌ اه ار ناهنپ ىم نكد‌ .
نلبد‌ وش
نلبد‌ وش

هانپ رب دتناتس‌
اب هبذج ىاه حمدو‌د‌

بسچب هب نيا هملك اه
تعاس زا وربور، مخز ىم نزد‌

و هرطاخ ىا هك در‌ هتشذگ، هب نيآده‌ زندكي‌ رت تسا
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فلاخرب همه اهمان؛
مان رهاوخ نم در‌‌‌‌د‌‌‌‌ وبد‌‌‌‌ !
مگ یم شد‌‌‌‌ و یپدا‌‌‌‌ شیمد‌‌‌‌

نادما‌‌‌‌ رغلا و رمدین‌‌‌‌ امدر‌‌‌‌ شیمد‌‌‌‌،
پدر‌‌‌‌ فیک یم رکد‌‌‌‌ :

شنز تسیروتاینیم !
نم در‌‌‌‌د‌‌‌‌ یم یشکدم‌‌‌‌ :

نکند‌‌‌‌ امدر‌‌‌‌ هب نیا یرغلا ریمبد‌‌‌‌ !
مگ شد‌‌‌‌ و یپدا‌‌‌‌ ...

سپ زا اهلاس،
مسآ شده‌‌‌‌ وبد‌‌‌‌
پدر‌‌‌‌ شده‌‌‌‌ وبد‌‌‌‌

دو‌‌‌‌د‌‌‌‌ دو‌‌‌‌د‌‌‌‌ نوتسنیو،
هب گنج ناتسرامیب ماما یم تفر،

نم بارطضا دمتشا‌‌‌‌ !
نکند‌‌‌‌ تسکش روخده‌‌‌‌ رگربد‌‌‌‌د‌‌‌‌ !

زد‌‌‌‌ و یپدا‌‌‌‌ شند‌‌‌‌ نیا رهاوخ،
زج در‌‌‌‌ لیامش یکرسپ در‌‌‌‌ زیربت ...

زاگ زیمد‌‌‌‌ تسف وفدی‌‌‌‌ نیرت ناروتسر ار،
دو‌‌‌‌ پل دو‌‌‌‌ پل یم روخد‌‌‌‌،

شهاگن اما همقل یاه بیس ینیمز کی یچیراگ وبد‌‌‌‌
مگ و یپدا‌‌‌‌ شد‌‌‌‌ درگی‌‌‌‌ راب،

رتسآ ینز وبد‌‌‌‌،
هراپ هراپ وبد‌‌‌‌،
هشمدی‌‌‌‌ وبد‌‌‌‌،

دتشا‌‌‌‌ یارب نیملهچ هشروپ ی ماما اضر !
نچدنی‌‌‌‌ هقاط مشیربا رز بوک یم یرخد‌‌‌‌ !

مگ و یپدا‌‌‌‌ شد‌‌‌‌ ...
مشچ هلوگ هلوگ یسک وبد‌‌‌‌ !

زا دناه‌‌‌‌ کی کسورع یتاغیلبت زده‌‌‌‌ نوریب،
یاپ دو‌‌‌‌ جرب،

دو‌‌‌‌ ولق،
شیک !

دتشا‌‌‌‌ لثم اوتسا یم تخپ ...
اما نانچمه یم یصقرد‌‌‌‌ !

لاچخی رزیرف دو‌‌‌‌ دهر‌‌‌‌ وبد‌‌‌‌،
لوک یربراب روکد‌‌‌‌ وبد‌‌‌‌

تفج عمتجم یاه یراجت برغ در‌‌‌‌ هناب !

هگ شده‌‌‌‌ وبد‌‌‌‌ و رضاح وبند‌‌‌‌ راب تیلوسم ار نیمز راذگبد‌‌‌‌ !
کی دناه‌‌‌‌ وبد‌‌‌‌ درگی‌‌‌‌ راب،

تلاکوهاب ناتسچولب وبد‌‌‌‌ !
ادهرا‌‌‌‌ تیامح زا حاسمت یاه یناریا ...

سامتلا یم رکد‌‌‌‌؛
نم مه کی ناگدو‌‌‌‌ ما،

کمک ینکد‌‌‌‌ !
کی لته نبدر‌‌‌‌ یسابع وبد‌‌‌‌

نگیو ار زا نگیو رتهب یم زد‌‌‌‌،
اما دشتس‌‌‌‌ دزار‌‌‌‌ وبد‌‌‌‌ هب فارطا هب دیازار‌‌‌‌ دتس‌‌‌‌ لضفلابا ...

بارطضا کی ناوج یشلاط وبد‌‌‌‌،
نامده‌‌‌‌ وبد‌‌‌‌ لوپ هناتسبات ار جرخ نکد‌‌‌‌ ای اند‌روید‌ رخبد‌‌‌‌ !

کی نوسراگ رمد‌‌‌‌ وبد‌‌‌‌ نیا رهاوخ رابنیا در‌‌‌‌ زاوها،
ماعنا اه ار زا سرت مدرا‌‌‌‌ هتسب اه،

زا رس اهزیم عمج یمن رکد‌‌‌‌ !
یمادهی‌‌‌‌ ناتسزوخ وبد‌‌‌‌،

عبد‌‌‌‌ زا ناطرس شنز سک ندی‌‌‌‌ده‌‌‌‌ وبد‌‌‌‌ خبدا‌‌‌‌ !
متفگ لوپ زا نم،

میورب یکی زا نیا یلوک اه ار مینکب !
وخدش‌‌‌‌ مایند‌‌‌‌،

وخدش‌‌‌‌ یسرتد‌‌‌‌ ...
نم وخدم‌‌‌‌ وبدم‌‌‌‌ یراب،

مامح هرمن وبدم‌‌‌‌
نجریبد‌‌‌‌ وبدم‌‌‌‌

دمتشا‌‌‌‌ لثم گس قلج یم زدم‌‌‌‌ !
ناهگان در‌‌‌‌ شد‌‌‌‌ او،

مآد‌‌‌‌ وت کی اچدر‌‌‌‌ ...
اچدر‌‌‌‌ تخیر نییاپ و ینایرع در‌‌‌‌ بلاق کی نز تسار 

اتسیاد‌‌‌‌ موربور ...
غیج زدم‌‌‌‌ و لثم کلا تشپ عمج شدم‌‌‌‌ یوت وخدم‌‌‌‌ !

نیرخآ راب یوت نویزولت وبد‌‌‌‌
لثم هیمورا هروش هتسب وبد‌‌‌‌ و رضاح وبند‌‌‌‌ کی یرطب بآ 

رخبد‌‌‌‌ !
نم نیا رهاوخ ار یلیخ دتسو‌‌‌‌ دمتشا‌‌‌‌ و دمرا‌‌‌‌

وا؛
ای احماء و یاشحا نم تسه ...

ای دهتکی‌‌‌‌ یم نکد‌‌‌‌ نم یم مسیون ...
ای هتفر تسا ییاج هک نم یمن دمنا‌‌‌‌ ...

ابوالفضل حسنی
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انکشاف راز
د‌ند‌ره‎ی پسَت فیل را بشکافی،

چند‌تایی از معنای اسرار را خواهی 
چشید‌

که طعم طلا می‎د‌اد‌ و مثل د‌وست 
با رفتارت صمیمی بود‌

د‌ر تو آرام گرفت کلید‌ی زرین و چشمک زنان
که مطمئنت می‎کرد‌

اکنون تا فیل بید‌ار نشد‌هُ تا آفتابِ د‌وید‌ن هست،
بی‎هراسِ چاله‎ها باید‌ د‌وید‌ 

پس بازیگوش بود‌ی و به شکل حل اولین معما
استراحت را هرچه فراخ‎تر می‎خواستی

پس غروب بود‌ و د‌نبال خورشید‌ می‎د‌وید‌یُ که پایین 
میرفت

د‌ر تپه و د‌ر د‌امنه‎های د‌شتِ مخوف
جر صد‌ای غژغژ تله‎کایبن‎های زنگ‎زد‌ه حرفی نیست

تهِ حنجره‎ی طلوع پید‌ا بود‌ و خورشید‌ د‌ر نزد‌یک‎ترین 
ارتفاع آسمون بود‌

نور زیر پلک‎هات رو می‎جُست
د‌ر این وضعیت سایه‎ی کوه هم به کار کسی نمی‎آید‌ و 

به اکراه برخاستی
پس از کوری موقت

و مالش مد‌اوم چشم‎ها
چشم‎اند‌از را تماشا کرد‌ی

به انکارِ آنچه تابحال ند‌ید‌ه بود‌ی افتاد‌ی:
د‌ر سالیان این تپه و د‌شت
هزاران نفر شبانه خفته‎اند‌

و سپید‌ه‎د‌م باز هم خفته بود‌ند‌
و خفته بود‌ند‌

و باد‌، پارچه‎های سفید‌ به رویشان می‎اند‌اخت
و تپه، سنگ از تنش می‎کند‌
به گوشه‎های پارچه اند‌اخت

همه‎ی این روایت با د‌ید‌ن لحظه‎ای از شمارش گل‎ها با 
انگشتان باد‌ 
بر تو گذشت

رزها د‌ر وحشی‎ترین شکل‎شان رویید‌ه بود‌ند‌

و تله‎کابین تا اون طرف تپه هنوز کابل د‌اشت
ولی برمی‎گشت

بی‎که برای نگاه کرد‌ن کمی حریص باشد‌

شمایل مرگ را یاد‌ت هست با د‌اسش از فراز سرت 
می‎گذشت

احساس وزشش چطور بود‌     چاد‌رش بر گوشه‎های 
کتفت که می‎سایید‌

پیرهن مسمومت از عصاره‎ی گیاه و خون       سبز و 
سرخ د‌ر هم‎تنید‌ه   لجن

از طعنه‎ی نیزه از شاخه‎ی لغزان د‌رخت
پیرهن به کتف ند‌اشتی

و چاد‌ر مرگ پوستت را می‎فرسود‌
د‌ر آن انقلاب خاموش تو

د‌ر آن فتح ناموفق تپه
و کلید‌ی که به کارت نیامد‌

خوابت که گرفت، کمی به غروب نگاه کرد‌ی
پارچهُ روی خود‌ت کشید‌ی

بعد‌م چشماتو بستی
همین.

امیرحسین بریمانی

زا شوگ یهام یور هچقاط
صدیا‌ دایر‌ هتفر تسا

لثم یاهاپ کزان تا هک در‌ جوم اه
دتس‌ یم مرب هب جوم یاه هتفر زا 

شوگ یهام
و صدیا‌ نخده‌ تا یم چیپد‌ در‌ قاتا

هاگن یم منک هب هلوح ی گنر و ور هتفر
اتفاده‌ زا نلبدیا‌ جوم اه

یور نصدیل‌
هک زونه هکچ یم نکد‌

مارآ مارآ
رب یلاق ِ ینیشام قاتا

مهدی حسین زاده
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جهانگیر سایانی

سفره ی من سه چیز کم د‌ارد‌ 
شلوار

 کفش 
بلوز 

سه چیز زیاد‌ د‌ارد‌
ژلوفین/رزماری/سفره

ماهی که پهن شد‌ه ست روی ماه
ــتخوانمان  ــز اس ــا مغ ــه ت ــد‌ ک ــوش ش ــن گاو،فرام په

ــد‌؟! ــی کن ــت م د‌خال
من پر از اعتراض اعتصاب هایی هستم که نکرد‌م

»فنری که همیشه اشتباهی د‌ر می ورد‌«
من تمام مرد‌مم

د‌رد‌ بزرگــی کــه ترجیــح مید‌هــم از هیــچ طــرف 
نخوانــی مــان.... 

چهار راهای ما به بن بست ختم می شود‌ 
هر د‌ری که می بینیم سراب است!

تعجب نکن
شهر پست مد‌رن شد‌ه

تهوع ام را کنار خیابان می فروشم 
ــور  ــه سانس ــرات  هم ــه د‌ر خاط ــتم ک ــو زاد‌ه ای هس ن

ــد‌ه ام... ش
این بیرق برایم سنگینست

رونق را از من بگیرید‌
نق این کودک‌ 

حالم را بهم می زند‌ 
مجرم  بود‌م که....

به جرم هیچ
:چیه؟ 
هیچ ! 
:چیه؟ 

ماد‌ر انقد‌ر د‌رون سرم د‌اد‌ نزنید‌
ــار حوضــی کــه نیســت پهــن  ــد‌ بســاطتان را کن ــرو ی ب

کنیــد‌
وسط شعار های که  به من می د‌هی بخورم....

ببخشید‌ 
من باطنا مجبورم 

تو  ظاهرا مبتلا شد‌ه ای 
من هنوز....

شاید‌ امید‌ی برایم باقی ماند‌ه باشد‌ و قهرمان..... 

چه کسی بلوز بنفشم را پوشید‌ه؟ 
یاد‌م آمد‌ د‌ستمال سفره ای همسایه مان ند‌اشت

قرض د‌اد‌یم
و چند‌ سالیست

پوشید‌ه شد‌ه ام از این سبزه ها
از روکش تنگ نظری اجد‌اد‌م....

فرد‌ا با من قهر کرد‌ه ست ...
بیا کودک‌

باهم برویم به خواب ولگرد‌ها...
»شاید‌ چاپلین د‌ر قابش سکانسی از سفره ی 

ما کنار گذاشته باشد‌...«

هاجر اقبالی لنگرودی

هاگیب تشون »دیو‌مُ«
شفک  در‌  ار  یهام  کی  دیو‌دن‌  رد‌ 

یاد‌؟ دی‌ده‌  ترپسا 
زا  ناویل هلاچم  هب  ار  یتقو هک امرگ 

دتش‌
هب یاهگر یناشیپ و مشچ یم یربد‌

دتش‌ یاج بوخ یرچدن‌ تسا - یم وشد‌
غارچ هک شوماخ رت یم نزد‌ هب هوک

یمزاب نکد‌ هار نبد‌ نت ار زا ولگ
ناتسبات ِ دیو‌ده‌ در‌ یناشیپ

لااح هک اهنت ، نت اه هب بآ یم ینز، هام
هک فافش یم ینک رب رس؛ ربا

یا رِوصت کیرات در‌ نشور
هام - یهام یهام یهام؛

یا زِمرق در‌ ریوصت
تشوگ خرس نیا یهام ؛ نم

هلاب شاه هک فافش یم یوش ؛ وت
دتش‌ یاج بوخ ِ دیو‌دن‌ ار

زا عافترا کی زور لااب یم مینز
در‌ اجیاد‌ ، کی دیو‌دن‌ دمیرا‌

و دتش‌ ار دمیرا‌
و شفک ار دمیرا‌

و مشچ ار هک مییاشگب
تشوگ خرس و هلاب اه ار

زیتپیرتسا یهام هبات یم میوش رب قاجا
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شهروز مرکباتی لنگرودی

هومن محمدکرمی

سمیرا عابدی

د‌ر ابتد‌ای خلقت شمشیر ایستاد‌ه بود‌ شمشیر
و د‌اشــت خــود‌ش را بــه شــیر پیونــد‌ میــزد‌ کــه نمیــرد‌ 

شــیر جنــگل کــه چکــه مــی کنــد‌
و شلاق

باغ بزرگ شیر بود‌ که شمایلش مخد‌وش می شد‌
مد‌ام

ــی  ــز م ــز ری ــی ری ــابش مبلغ ــه حس ــر ب ــاد‌ام العم و م
د‌نــد‌ کر

سرریز بود‌
از سرازیری و سراشیبی

شــیب هــای شــیر اغوایــش کــرد‌ه بــود‌ و رقــص شمشــیر 
کــرد‌ه بــود‌ بــا خــود‌ش

ــه  خــود‌ش امــا شمشــیر کــه نبــود‌ کــه شــیر شــود‌ و ب
لشــکر شــاق هــا بزنــد‌

خود‌ش تنها شل بود‌
شل و مش کرد‌ه 

د‌ر شعله زرد‌ زند‌گی اش پخش
پخــش کــن مراســمی بــود‌ کــه شمشــیر بــه د‌نیــا مــی 

آروانــد‌
آرواره آوارگی شمشیر بود‌

او آرواره خود‌ش بود‌ که بسته نمی شد‌
اما پشتش نوشته بود‌:

»برای همیشه بازست و د‌ولبه«

پرند‌ه ای 
یک بار

 از د‌ستان تو د‌انه خورد‌ 
و بعد‌

میان گند‌مزار 
از گرسنگی جان د‌اد‌...

شمنان د‌ر آمد‌ه از لباس د‌وستی
د‌هانهایی که از غیب می گویند‌

و قصه ای د‌راز که تا آخر د‌نیا اد‌امه خواهد‌ د‌اشت
و منی که ماند‌ه ام د‌ر نیمه شبی

با کتابی وقصه گویی
که صفحات زیاد‌ی از کتاب را خواند‌ه است برایم

و یکباره لب فرو می بند‌د‌
و کتابی که نیمه باز

گوشه ای افتاد‌ه
و کسی نیست که بیاید‌ بخواند‌ اد‌امه اش را

جلــوی  د‌ر  قصــه  قهرمانــان  کــه  کود‌کــی  بــرای 
میرونــد‌ رژه  چشــمانش 

و لابلای گریه هایش همه می گویند‌ هیس
بخواب د‌یر وقت است

ــه  ــم اد‌ام ــواب ببین ــم و بخ ــه بخواب ــد‌ه ام ک ــالا مان ح
د‌اســتان را

یا بزرگ شوم تا بخوانم کتاب کوچک قد‌یمی را
این رمزورازها مرا له د‌ارد‌ میکند‌

می د‌انی؟!
تو عاشق می شوی

د‌ر آیند‌ه ای نه چند‌ان د‌ور
آن روز من د‌یگر د‌ر حجم این زمانه جا نمی شوم

و این راز استقامت است
که خد‌ا کوتاه می آید‌

ــا  ــد‌ای د‌نی ــه بلن ــه ب ــه ای را ک ــد‌ قص ــی کن ــاه م و کوت
ــود‌ ــد‌ه ب کــش آم

بگذار رازی را با تو بگویم
من آن بزرگی را د‌ر نگاه تو د‌ید‌ه ام

و فکر میکنم که د‌ر پهنای سینه ات
ــرای وســعت احســاس  ــی جــا هســت ب ــد‌ازه کاف ــه ان  ب

هــای کوچــک مــن
امان از غروری که می خواهد‌ تقاص بگیرد‌ از تو

ــم  ــای کوچک ــه د‌نی ــا ب ــد‌ت آن روزه ــایه بلن ــا س ــه ب ک
خند‌یــد‌ی
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علیرضا میرزایی نژاد

هوا ایستاد‌ه است 
نسیم نیست

پنجره ی پایین ماشین هم
پیاد‌ه است از آورد‌ن و برد‌ن نفس

ماشین بسته است / د‌ر بسته / د‌ست
و د‌هانی که باز و بسته اش یکی

ــش  ــا د‌ریای ــه ی ــا رود‌خان ــا حــوض ی ــگ ی ــی - د‌ر تن ــل ماهی مث
ــد‌ - ــرق نمــی کن ف

که باز و بسته می کند‌
فریاد‌ را ، و آبی را که صد‌ا می زند‌ ، و نمی شنود‌

د‌ر د‌هــان آب مــی میــرد‌ از آبــی رفتــه تــوی گــوش هــا ، و گوشــه 
نگذاشته ای 

گوش ماهی را که بگوش می گذاری
ــا  ــوج ه ــود‌ و م ــوش ب ــه بگ ــت ک ــی اس ــود‌ن ماه ــر ب ــک عم ی

ســنگین بود‌نــد‌ از صــد‌ا

ماشین سنگین است / هوا سنگین / صند‌لی سنگین
سنگینی می لغزد‌

می ریزد‌ روی صورت ام / روی د‌ست ها / روی سیاه چشم
ــی  ــرم م ــد‌ام ام و ن ــره زد‌ه د‌ور ان ــه کشــد‌ار چمب ــاد‌رم ک روی چ

فشــارد‌م
ــود‌ ،  ــی ش ــظ م ــرم غلی ــد‌ ، ن ــی افت ــه م ــیاه ک ــنگین روی س س

ــد‌ ــی کن ــض م غی
بر هوایی که د‌و د‌ستی چسبید‌ه ام نیفتد‌ زیر بال و پرش

بزند‌ زیر ایستاد‌ن / نشستن ، یا رفتن
 کــه د‌وســت د‌ارد‌ بزنــد‌ بــه آب / بــه تــن / بــه غرقــی کــه از بــزرگ 

ــی وزید‌ م

اتوبان هم د‌ر امان نیست
سرعت هم سبقت نمی گیرد‌

از سنگینی خزند‌ه که فرو می رود‌ د‌ر د‌هان 
د‌ر گلویی که هرچه صاف کنی باز چروک می خورد‌

کلماتــش کــه هــی خــاک مــی گیرنــد‌ ، مــی شــوند‌ ، و بــاز برمــی 
ند‌ خیز

مــی ریــزد‌ تــوی شــش هــا / تــوی احشــا / تــوی پاهــا کــه مــی 
فشــارند‌ بــر لبــه آبشــار

هوا ایستاد‌ه است
و چشم هایم که به سفید‌ می روند‌

آب ایستاد‌ه است
از رفتن ام

از نفس ام که به سیاه می رود‌ کبود‌
آبی ایستاد‌ه / نسیم ایستاد‌ه / سنگین ایستاد‌ه /

سیاه اما می رود‌
تا به ماهی کوچکی برود‌

که غلیظ  را د‌ریا / د‌ریا را غلیظ می د‌ید‌

نسرین فرقانی

هنگام که خانه خالی‌ست
و گردِ نفس‌های پلاسید‌ه و آلود‌ه

پس از غیبت میهمانان
 برمی‌خیزد‌ از توری پرد‌ه‌ها و 
می نشیند‌ بر گل‌های قالی و

سپس محو می‌گرد‌د‌ ،  
د‌ریچه ای به فضای متروک اتاق 

و ورود‌ افراد‌ غیر‌‌منتظره
گشود‌ه می شود‌ . 

د‌ستی می‌نشاند‌م پشت آینه 
و د‌ر چهره‌ام انقلاب می‌کند‌

د‌ستی از منظره‌ی پیش چشم‌هام
چون نخی از کلاف رها شد‌ه
تمامی مسیرها و جاد‌ه‌ها را 

نخ کش می ‌کند‌ ،
د‌ستی تار و پود‌ مجد‌د‌ بافته را 

به د‌ستی می‌رساند‌
و د‌ستی د‌یگر

د‌ر اندک‌ هوای اتاق
طناب‌های بافته را 

نصب می‌کند‌ بر چهره‌ی روز .
من فریاد‌ می‌زنم 

پذیرفتم 
پذیرفتم که د‌ر تاریکی سکنی گزینم 

و پذیرفتم که تاریکی یعنی مرگ 
و می‌پذیرم 

که د‌ستان من نور را به قتل رساند‌ه .
د‌ستی تکثیرشوند‌ه 

بر چهار د‌یوارِ کشند‌ه 
لبخند‌ می‌زند‌

و هنگام که خانه خالی‌ست 
آشفتگی خیابان 

سرایت از پنجره می ‌کند‌ ،
و آن‌ها که د‌ست می‌زنند‌

شهاد‌ت خواهند‌‌ د‌اد‌
که عصرهنگام   

و د‌ر هوای مسموم اتاق
چهار د‌یوار کشند‌ه 

نزد‌یک می‌شوند‌ 
به آن که نشسته د‌ر مرکز

و د‌ر خیال 
مسیر‌ها را می‌جوید‌ . 
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ــد‌ازى  ــازه صــد‌اى تيران ظهــر كــه شــد‌ ، ت
بلنــد‌ شــد‌. گنــد‌ زد‌ه بود‌نــد‌. مــن اول 
فهميــد‌م خــراب شــد‌. همــه چيــز خــراب 
ــى  ــى م ــد‌ان اصل ــى مي شــد‌. صــد‌ا از حوال
ــتند‌  ــى خواس ــگار م ــگ. ان ــگ بن ــد‌. بن آم
د‌قشــان را ســر ميــد‌ان خالــى كننــد‌. 
نفهميــد‌م چطــور ، چنــد‌ كنســرو و د‌و نــان 
باگــت را ، د‌اخــل ســاك جــا د‌اد‌م كنار چند‌ 
تكــه لبــاس و خانــم آليــس . خانــم آليــس 
ــود‌.  ــته ب ــا نشكس ــود‌ ام ــته ب ــرك برد‌اش ت
بــه تاخــت ،خــود‌م را رســاند‌م ســر كوچــه.  
ــود‌  ــد‌ا ب ــد‌. پي ــى لولي ــم م ــى د‌ر ه جمعيت
ــد‌. جمعيــت خيــز  ــر شــد‌ه ان همــه غافلگي
ــد‌ زد‌ه  ــرود‌ . گن ــه د‌ر ب ــود‌ ك ــته ب برد‌اش
ــه ســمتى  ــود‌.  ب ــه اشــتباه ب ــد‌ . حمل بود‌ن
كــه جمعيــت مــى د‌ويــد‌ د‌ويــد‌م. چــاره اى 
ــد‌ مــى  نبــود‌. كيــى از پشــت د‌اد‌ زد‌ ، د‌ارن
آينــد‌. هــرم گرمــا ، پوســت خشــكم را ترك 
ــه  ــود‌م. مثــل گلول مــى د‌اد‌. عــرق كــرد‌ه ب
ــى  ــر كي ــد‌م  از كم ــه دي‌ ــد‌م ك ــى د‌وي م
خــون فــواره زد‌ و روى آســفالت پاشــيد‌. بى 
شــرفها مــى زد‌نــد‌. هــر چــه جــان د‌اشــتم 
بــه پاهــام ريختــم . خيابــان بــه كوچــه اى 
كشــيد‌. كوچــه بــه كوچــه دي‌گــرى . حــالا 
دي‌گــر نمــى د‌انســتم از آنهــا د‌ور مــى 
شــوم يــا مســتقيم بــه سمتشــان مــى روم. 
ــام  ــم تم ــبيد‌. گفت ــه ام را چس ــتى يق د‌س
شــد‌. لــو رفتــم. همينجــا ســوراخ ســوراخم 
ــه  ــل خان ــد‌م د‌اخ ــيد‌ه ش ــد‌. كش ــى كنن م
ــاى  ــا موه ــردى‌ ب ــد‌م م ــتم دي‌ اى . برگش
جوگند‌مــى و ســبيل زل زد‌ه اســت بــه 

مــن . گفــت: 
منــم. حاجــى ســماواتى. حاجــى اميــر 

ســماواتى. 
ــاز  ــم . ب ــى كن ــگاه م ــگ ن ــه گن ــد‌ ك دي‌

گفــت :  از د‌وســتان غــام . 
پيد‌ايــم  ايــن چطــور  اينجــا؟  ؟  غــام 
كــرد‌ه. نگــران بــود‌م هــر آن د‌ر خانــه از جــا 
ــد‌  ــت نكن ــر وق ــماواتى دي‌گ ــد‌ و س د‌ر بياي
ــران  ــت نگ ــد‌ . گف ــور. خندي‌ ــد‌ چط بگوي
ــرد‌  ــد‌م ك ــن اســت و بلن نباشــم. اينجــا ام
ــگ  ــترى رن ــمت د‌رب خاكس ــه س ــرد‌ ب ب
ــور  ــت از اين ــى. گف ــار د‌رب اصل ــزى كن فل
برويــم. د‌ر را كــه بــاز كــرد‌ ، پلــه هايــى كه 
انــگار تــا قعــر زميــن مــى رفتنــد‌، د‌هــن باز 
كرد‌نــد‌.  بــاز گفــت نگــران نباشــم. كليــدى‌ 
را زد‌ و چراغــى روشــن شــد‌. قــد‌ر هــر د‌و 
جــا نبــود‌ كــه كنــار بــه كنــار برويــم. مــن 
ــت  ــماواتى پش ــى س ــم و حاج ــر رفت جلوت
ــماواتى  ــرد‌م. س ــگاه ك ــب ن ــه عق ــرم. ب س
د‌ر را پشــت ســرمان قفــل كــرد‌. تــازه 
مــى دي‌ــد‌م قــد‌ متوســطى د‌اشــت و لنــگ 
مــى زد‌. نمــى د‌انــم چنــد‌ پلــه رفتــم كــه 
صــد‌اى تيرانــد‌ازى و جمعيــت قطــع شــد‌. 
ــتم  ــر. خواس ــزد‌ دي‌گ ــى ن ــماواتى حرف س
چنــد‌ بــار ســوالى بپرســم . امــا صبــر 
ــه  ــيم. پل ــا برس ــه ه ــن پل ــا پايي ــرد‌م ت ك
هــا ســيمانى و كوتــاه بود‌نــد‌. د‌و تــا كيــى 
ــى  ــم م ــيم . پاهاي ــر برس ــه زود‌ت ــرد‌م ك ك
ــم  ــود‌. قلب ــرق ب ــس ع ــم خي ــد‌. تن لرزيد‌ن
هنــوز تنــد‌ تنــد‌ مــى زد‌. نمــى د‌انــم شــايد‌ 
ــوز  ــا هن ــه ه ــم و پل ــه بودي‌ ــه رفت د‌ه د‌قيق
اد‌امــه د‌اشــتند‌. برگشــتم بگويــم  ســماواتى 
، ايــن پلــه هــا بــه كجــا مــى رســند‌؟ كــه 
ســماواتى نبــود‌. پشــت ســرم تــا جايــى كه 
نــور كار مــى كــرد‌ هيــچ چيــز جــز پلــه هــا 
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نبــود‌. د‌اد‌ زد‌م آقــاى ســماواتى ، حــاج آقــا!
ــا  ــد‌.  تنه ــگ پيچي ــر تن ــم د‌ر معب صد‌اي
بــود‌م و تنهــا راه بــه پاييــن بــود‌ . آن پايين 
... امــا چــه خبــر بــود‌. د‌ســتم را بــه دي‌ــوار 
گرفتــم و ايــن بــار شــمرد‌ه شــمرد‌ه ، پلــه 
هــا را پاييــن رفتــم. جــز صــد‌اى قد‌مهــاى 

ــود‌.  ــى نب ــچ صد‌اي ــن ، هي م
د‌ســتم را بــه دي‌ــوار زد‌م و بــاز پاييــن 
ــر  ــا قع ــد‌ و ت ــى پيچيد‌ن ــا م ــه ه ــم. پل رفت
ــا كمــرم  ــد‌. لرزشــى از ســاقها ت ــى رفتن م
ــى  ــا نم ــچ ج ــه هي ــايد‌ ب ــد‌. ش ــى پيچي م
رســيد‌ند‌ . نمــى د‌انســتم چــرا و بــه كجــا. 
ــى  ــد‌. تاركي ــن ش ــم روش ــورى جلوي ــا ن ت
د‌هــان بــاز كــرد‌ و هميــن كــه چشــمهايم 
ــى را  ــاق بزرگ ــرد‌ ، ات ــاد‌ت ك ــور ع ــه ن ب

ــرد‌.  ــم ك ــوا كســى بغل ــى ه ــد‌م . ب دي‌
بالاخره رسيدى‌. سالمى؟؟ 

تــورج بــود‌. همــه كاره هيــچ كاره. بــا 
موهايــى كــه عقــب مــى د‌اد‌ و بــوى خــاص 
ــكار  ــا چ ــن. اينج ــبيه د‌ارچي ــود‌ش، ش خ

ــرد‌؟   ــى ك م
ــم دي‌گــر رمــق ند‌اشــتند‌. نشســتم.  زانوهاي
تــورج راه مــى رفــت و فحــش مــى د‌اد‌. راه 
مــى رفــت، مــى نشســت، بلنــد‌ مــى شــد‌ 
و بــاز فحــش مــى د‌اد‌. بــه زميــن و زمــان. 
ــد‌ كارى  ــد‌ كارى كنيــم. باي مــى گفــت باي
ــرف و  ــى ش ــورى ب ــت صب ــى گف ــرد‌. م ك
د‌ند‌انهــاش را نشــان مــى د‌اد‌. رفتــم گوشــه 
ــه ام را  ــد‌م. كول ــو ش ــن ول ــاق. روى زمي ات
گذاشــتم كنــار پــاى چــپ. پرســيد‌م اينجــا 
خانــه امــن اســت يــا قــرار گاه يــا پناهــگاه. 
ــاش... زرى  ــه ه ــام و بچ ــام، غ ــت: غ گف
ــه عجــز  ــه مســيكنى ، ب رو فرســتاد‌ن خون

و لابــه كــه نيــرو بد‌هــد‌. كــه تبليــغ كنــد‌. 
ــد‌  ــرد‌م باي ــه اش بنويســد‌ م ــه د‌ر روزنام ك

بياينــد‌ بيــرون. 
ــاد‌...  ــى ني ــر ك ــه صــورت ه ــف ب ــت: ت گف

ــف.  ت
ــتهاش را د‌ر  ــان د‌اد‌. د‌س ــاش را نش د‌ند‌انه
هــوا تــكان مــى د‌اد‌. از يــك نقشــه گفــت. 
گفــت مــا بايــد‌ حملــه كنيــم. د‌ســت روى 
ــه  ــه ، هفت ــم : بل ــتم و گفت ــام گذاش زانوه

ــى.  ــم گفت ــش ه پي
ســرش را خارانــد‌. د‌ســتهايش د‌ر هــوا 

ماند‌نــد‌.  معلــق 
من؟

ــرون  ــى اون بي ــه مگــه نمــى د‌ون ــم بل گفت
ــرد‌ن.  ــار ك ــار و م ــه رو ت ــره؟ هم ــه خب چ

ــه.  ــه بارون گلول
ــر  ــن پي ــن نگفت ــه م ــن؟ ب ــن نگفت ــه م ب

ــد‌ه؟  ــى ش ــگا. چ س
گفتم پس اون همه بحث...اينم نتيجش. 

مشــت كوبيــد‌ روى ميــز و صد‌ايــش را 
ــم و  ــن كــى گفت ــه م ــم ك ــف كــرد‌ طرف ت
ــه  ــك توطي ــا ي ــت و ب ــا چيس ــن حرفه اي

سيســتماتكي طرفيــم و...
ــن  ــا آخري ــود‌م. ب ــد‌اد‌م. گرســنه ب گــوش ن
ــتم  ــود‌ ، د‌س ــد‌ه ب ــن مان ــه د‌ر م ــى ك توان
را بــه دي‌ــوار چوبــى پشــت ســرم گرفتــم ، 
بلنــد‌ شــد‌م ، كولــه را برد‌اشــتم و گذاشــتم 
روى ميــز. اول خانــم آليــس را بــا احتيــاط 
ــرد‌م.  ــگاه ك ــش ن ــه ترك ــرون آورد‌م. ب بي
عميــق نبــود‌ و خانــم آليــس مثــل هميشــه 
ــى  ــد‌ م ــود‌ و لبخن ــته ب ــكو نشس ، روى س
زد‌. وقتــى تكانــش مــى د‌اد‌م و اكليلهــا د‌ر 
ــگار  ــد‌ش ان ــد‌، لبخن ــى رقصيد‌ن ــوى م گ



58/ مکث /  شماره سوم

ــر مــى شــد‌.  غليــظ ت
ــا  ــرد‌م. ب ــگاه ك ــورج ن ــه ت ــمى ب ــر چش زي

ــرد‌. ــى ك ــم م ــم نگاه ــخر و اخ تمس
ــن آت  ــا اي ــوام ب ــا رو ... ت ــارز م ــه... مب ه
آشــغالات ... تــو ايــن هيــرى بيــرى ... اه...

بــا نفــرت ســر برگرد‌انــد‌ ولــى وقتــى 
نــان را روى ميــز گذاشــتم بــاز برگشــت و 

ــرد‌.  ــز ك ــمهايش را ري چش
بيا .. بزن.

آرام جلو آمد‌. 
اون چيه؟

كنسرو.
نه! اون زير كنسرو.

روزنامه صبحه. 
ــا  ــم ت ــرد‌ارد‌. گفت ــه ب ــرد‌ ك ــت د‌راز ك د‌س
غــذا نخوريــم ، د‌ســت بــه هيــچ چيــز نمــى 
زنــد‌. مطيــع گفــت باشــد‌ و لقمــه هــا را بــا 
حــرص مــى بلعيــد‌. رفتــم بــاز روى زميــن 
ــورج يــك لقمــه مــى خــورد‌ و  نشســتم. ت
ــم  ــه خان ــاد‌ ب ــگ و گش ــمهاى تن ــا چش ب

آليــس نــگاه مــى كــرد‌.
شيما مى گفت اسمم د‌اره. 

جواب ند‌اد‌م . 
ــه  ــت بچ ــه مش ــا ي ــن. م ــه اي ــون بچ همت
ــس  ــو پ ــم د‌ولت ــم بري ــى خواي ــه م ــم ك اي

بگيريــم. اه...
ــاك شــيما را فرامــوش  نگاهــش نكــرد‌م. پ
كــرد‌ه بــود‌م. بيلاــى ســرش نيامــد‌ه باشــد‌. 
ــود‌.  ــى ش ــلوغ م ــم ش ــهر ه ــرف ش آن ط

ــد‌.  ــا زياد‌ن ــا آنج ــربازخانه ه س
اسمش چيه حالا؟

ــت  ــد‌ وقتس ــت؟ چن ــالا كجاس گاز زد‌م. ح
ــارز  ــن مب ــارزه سياســى! م ــرم. مب ــى خب ب

سياســى هســتم يعنــى؟ تــورج فقــط همــه 
چيــز را بــزرگ مــى كنــد‌. مــن فقــط 
ــد‌. و  ــوب باش ــز خ ــه چي ــت د‌ارم هم د‌وس
نمــى شــود‌. همــه چيــز بد‌تــر مــى شــود‌. 
ــا و  ــزوه ه ــاد‌م . ج ــا افت ــه كتابه ــاد‌ كپ ي
ــود‌  ــى ش ــا نم ــه آنه ــا هم ــا. ب ــه ه كتابچ
ــيما  ــمهاى ش ــرد‌. چش ــر ك ــزى را بهت چي
جلــوى چشــمهايم بــود‌ . مــى گفــت فقــط 
فكــر خــود‌م هســتم. بيخيالــم و اصــا 
برايــم مهــم نيســت چــه بيلاــى بــه ســرش 
بيايــد‌. اگــر تــورج نبــود‌ ، حتمــا گريــه مــى 

ــرد‌م.  ك
ــب  ــر ل ــرى زي ــر غ ــيد‌. غ ــش را ليس لبهاي

ــرد‌.  ك
حرفــه!  مزخرفــه!  اينــا  همــه  تــورج! 
غلامحســين خــان انــوارى د‌ســتش بــا اينــا 
ــه كاســه اســت. حجــره اش رو ازش  ــو ي ت

ــاد‌.  ــرون نمي ــش بي ــرن ، از د‌ر خون نگي
روى اعصابــش كار مــى كــرد‌م. تــو رج 
عصبانــى بهتــر از تــورج نااميــد‌ اســت. 
د‌ســت كــرد‌ لاى موهايــش و انــگار بــا 

ــت: ــد‌ گف ــرف بزن ــرى ح ــس دي‌گ ك
ــت  ــد‌ن د‌س ــت رو ب ــر د‌ول ــه... اگ ــه ...بل بل
ــخ  ــا رو مــى ذارن بي ــا ، اول همــه م نظامي

ــن.  ــى كن ــون م ــا اعد‌امم ــوار ي دي‌
ــى زد‌. چشــمهايم را  ــا خــود‌ش حــرف م ب

ــم:  ــد‌م و گفت مالي
ــه؟  ــود‌ دي‌گ ــى ب ــن حاجــى ســماواتى ك اي

ــام.  ــت از طــرف غ ــى گف م
هنوز د‌ر فكر بود‌.

ــراى  ــن اعتصــاب كارگ ــه اولي ــى؟... بياني ك
ــر  ــد‌ه... فك ــه زن خون ــت رو ي ــركت نف ش
كــن... وســط اون صورتــاى ســوخته آفتــاب 
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اهــواز، وقتــى نفســت مــى گيــره ، يــه زن 
ــد‌ه...  ــه خون پاشــد‌ه ، بياني

ــود‌  ــتباه ب ــت. اش ــز از د‌ســت رف ــه چي هم
ــه  ــه ب ــى گ ــر چــى م ــى ه ــر ك ــه. ه حمل

ــى ره.  ــت نم خرج
تورج مفش را بالا كشيد‌. 

ــه گــروه  ــد‌ ي ــم. باي ــد‌ بذاري نمــى شــه نباي
جدي‌ــد‌ د‌رس كنيــم. بــا ايــن عوضيــا نمــى 
شــه كار كــرد‌. از غــام پــول مــى گيريــم. 

يــه جايــى جــور مــى كنيــم...
ــى  ــوش نم ــا گ ــرد‌. اص ــى ك ــم م عصباني

ــم : ــد‌ گفت د‌اد‌. بلن
تــورج! تــورج! همــه چــى تمــوم شــد‌ . اون 

روزنامــه اســت. بگيــر ، بخــون.
نيــم خيــز شــد‌م كــه روزنامــه را د‌ربيــاورم. 

تــورج از جــا جســت زد‌
چى نوشتن پيرسگا؟

ــه  ــل گلول ــز، د‌ســتش را مث ــار مي ــد‌ كن آم
ــك  ــط ي ــه . فق ــرف كول ــه ط ــرد‌ ب د‌راز ك
ضربــه كوچــك بــود‌. يــك صــد‌اى ريــز كــه 
د‌ر اتــاق انعــكاس پيــد‌ا كــرد‌. يــك صــد‌اى 
زيــر. انــگار آرام روى شيشــه بزنــى. بگويــى 
ــرس  ــا پت ــت. ي ــاد‌ت رف ــت ي ــيما، يكف ش
خســته شــد‌ه باشــد‌ و هــوپ! انگشــتش را 
از ســوراخ ســد‌ بيــرون بيــاورد‌ . ســد‌ تــاب 
ــرود‌.  ــا ســقف آســمان ب ــاورد‌. شــكاف ت ني
ــى ،  ــن چوب ــرون بپاشــد‌ و روى زمي آب بي
ــود‌.  ــپ آب ش ــك قل ــره ، ي ــه خاط آن هم
تــورج د‌ســتش روى روزنامــه خشــك شــد‌. 
ــم ، مشــتم را  ــا تمــام قد‌رت ــود‌م ب ــاد‌ه ب آم

ــاورم.  ــن بي ــش پايي روى صورت
ــود‌ و آب و  ــته ب ــودى‌ شكس ــاب ، عم حب
ــود‌.  ــه ب ــن ريخت ــز و زمي ــش روى مي اكليل

ــرد‌م و د‌اد‌ زد‌م: ــره ك ــتهايم را گ مش
تورج ... تورج...

رنگ از صورتش پريد‌ه بود‌. 
مــن... كارى نكــرد‌م بخــد‌ا... لنگــش هســت 

. . . تو
ــك آن  ــى خــورد‌. ي ــاب تكان ــه حب ــه پاي ك
ــم  ــدي‌م. خان ــره ش ــاب خي ــه حب ــر د‌و ب ه
آليــس ، از جايــس بلنــد‌ شــد‌ه بــود‌ و 
ايســتاد‌ه بــود‌. لبــه ميــز را گرفتــم. روزنامــه 
د‌ر د‌ســت تــورج مچالــه شــد‌ه بــود‌ و 
ــرد‌  ــن ك ــن م ــيد‌. م ــس كش ــتش را پ د‌س

ــت  و گف
اينكه نشسته بود‌ تاحالا! 

ــاب ،خــود‌ش  ــس ذره ذره از حب ــم آلي خان
ــه  ــه لب ــش ب ــيد‌. د‌امن ــى كش ــرون م را بي
هــاى شكســته حبــاب گرفــت و قيــژ ،صــد‌ا 
ــن را  ــد‌ و د‌ام ــرش را آرام چرخان ــرد‌. س ك
ــاى راســتش را بلنــد‌ كــرد‌.  ــالا كشــيد‌. پ ب
ــود‌.  ــه ب ــش ريخت ــر و روي ــر س ــل ب اكلي
ــاى  ــى زد‌. پ ــرق م ــرق ب ــس ب ــم آلي خان
چــپ را بلنــد‌ كــرد‌. حــالا دي‌گــر روى ســكو 
خالــى بــود‌. ســرش را نــود‌ د‌رجــه چرخانــد‌ 
. بعــد‌ ســر بالاكــرد‌ بــه ســمت مــن . گفــت:

سلام من آليسم، خانوم آليس
ــد‌ق  ــاد‌. مص ــورج افت ــت ت ــه از د‌س روزنام
ســقوط كــرد‌ه بــود‌ . ولــى چــه چيــزى مــى 
ــد‌؟  ــر باش ــس مهمت ــم آلي ــت از خان توانس
بــه صورتهــاى مبهوتمــان نــگاه كــرد‌. روى 
ــگار روى  ــان. ان ــى كن ــاد‌. تات ــز راه افت مي
ــوز  ــاب هن ــد‌ حب ــرود‌. لبخن ــاب راه ب طن

ــود‌.  ــش ب روى لبان
همانجــا بــود‌. د‌اشــت راه مــى رفــت. تمــام 
مــد‌ت د‌ر كولــه ام. شــاهد‌ د‌ه ســال زند‌گيم. 
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بــا ارتفــاع ١٠ ســانتى ، از ملامين، پوشــيد‌ه 
از اكليــل، بــرق بــرق زنــان : خانــم آليــس. 

خشــك شــد‌ه بودي‌ــم. د‌ســت بــه كمــر زد‌ 
و ســرش را بــه اطــراف چرخانــد‌.

تو! همين تو كه چشمات تاركيتره!
ــه  ــم ك ــگاه كردي‌ ــم ن ــه ه ــورج ب ــن و ت م
ــر اســت.  ــان تاركيت ــم چشــم كد‌امم ببيني

تورج من من كنان گفت : ىك؟ من؟
آره ...آررره... يــه پارچــه بيــار ، خشــكم 

ــن. ك
تــورج بــه مــن نــگاه كــرد‌ و د‌ســتهايش را 
د‌اخــل جيــب كــرد‌ و لــرزان قد‌مــى جلوتــر 
آمــد‌ و پارچــه را روى خانــم آليــس كشــيد‌. 

خانــم آليــس آه آرامــى كشــيد‌ و گفــت:
بسه 

تــورج بــه ســرعت پارچــه را پــس كشــيد‌ و 
گفــت: بلــه بلــه خانــم...

ــى زد‌ و  ــزى م ــد‌ شــيطنت آمي حــالا لبخن
تاتــى تاتــى كنــان د‌ور خــود‌ش چرخــى زد‌. 

بايد‌ بريم.
ــى  ــواب م ــود‌. خ ــد‌ه ب ــك ش ــم خش د‌هان
دي‌ــد‌م؟ اينجــا كجاســت؟ آرام ســرم را بلنــد‌ 
ــن مجســمه  ــن شــوم اي ــه مطمي ــرد‌م ك ك
ــواب نباشــد‌.  ــك خ ــط ي ــانتى فق ــد‌ س چن
د‌ســتم را تــكان د‌اد‌م و بــا تمــام توانــم بــالا 
ــز  ــه چي ــيد‌م.  هم ــرم كش آورد‌م و روى س
عــادى‌ بــود‌ جــز ... ســر خــم كــرد‌م و دي‌د‌م 

جلــوى پاهايــم ايســتاد‌ه.
بايد‌ بريم. 

زير لب گفتم :
بله...بله...

سرش را كج كرد‌ و باز گفت :
بايد‌ بريييم.

كمى بلند‌تر گفتم:
بله...ولــي كجــا ؟ شــما كــى هســتى؟ اصلن 

ــتى؟ چى هس
ــظ  ــدى‌ غلي ــالا لبخن ــن ح ــاى ملامي لبه
ــورى  ــمها ط ــتند‌ و چش ــر د‌اش ــظ ت و غلي
بود‌نــد‌ كــه انــگار بايــد‌ بد‌انــم كجــا و 
ــم  ــد‌ بگوي ــگار باي ــم و ان همــه چيــز را بد‌ان
بلــه مــى د‌انــم. امــا نمــى د‌انســتم. عصبيــم 
مــى كرد‌نــد‌ آن نــگاه و حالتــى كــه از مــن 

ــم.  ــز  را بد‌ان ــه چي ــتند‌ هم ــى خواس م
كجــا؟؟ شــما كــى هســتى؟ چطــور ممكــن 

؟ ست ا
ــاق پيچيــد‌.  ــم د‌ر ات ــر گفتــم و صد‌اي بلند‌ت
ــوار  ــه دي‌ ــود‌ ،ب تــورج گوشــه اى نشســته ب
تيكــه د‌اد‌ه بــود‌ و بــا د‌هــان بــاز ،از موجــود‌ 

جلويــش چشــم بــر نمــى د‌اشــت.
من؟!مــن خانــم آليــس هســتم و تــو... تــو 

بــا مــن ميــاى. اوووه...
كــش و قوســى آمــد‌ كــه روى آن تــن 
ســخت ، تماشــاىي بــود‌. مثــل يــك بالريــن 
،چرخــى روى يــك پايــش زد‌ و بــه طــرف 

ــورج برگشــت.  ت
از اونجا بلند‌ شو!

تــورج ، انــگار كــه آتــش گرفتــه باشــد‌ ، از 
جــا پريــد‌.

بله...بله ، خانم!
خانــم آليــس بــه طــرف جايــى كــه تــورج 
ــش  ــك متري ــت و ي ــود‌ ، رف ــه د‌اد‌ه ب تيك

ايســتاد‌. 
مــا نبايــد‌ اينجــا بمونيــم . راه خونــه رو بايد‌ 
پيــد‌ا كنيــم . بــراى رفتــن به خونه هميشــه 
يــه ســفر لازمــه . تــو بــا مــن ميــاى چــون 
ــا ميــاى  ايــن راه تويــه. ايــن راهيــه كــه ي
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يــا برمــى گــردى‌ همونجــا كــه بــودى‌. يــه 
ســفر هميشــه لازمــه و تــو الان خيلــي يــه 

ســفر لازم د‌ارى. 
وقتــى حــرف مــى زد‌، دي‌ــوار كنــارى مــى 
رفــت. تــا شــد‌ و كنــار رفــت. مثــل يــك د‌ر 
مخفــى. تــورج بــا خــود‌ش حــرف مــى زد‌ و 
د‌ســتهايش را لاى موهــاى پريشــانش مــى 

بــرد‌ . 
برگشــت و بــه تــورج نــگاه كرد‌. چطــور مى 
ــد‌ از چشــمهاىي  شــد‌ رد‌ نگاهــش را فهمي

كــه فقــط د‌و نقطــه رنگــى بود‌نــد‌. 
تو اما اينجا مى مانى. 

تحكمــى د‌ر لحنــش بــود‌ كــه ســوالى باقــى 
ــى.  ــتورى نظام ــل د‌س ــت. مث ــى گذاش نم
تــورج ســرش را بــه نشــانه اطاعــت تــكان 
د‌اد‌ . مــى خواســتم اعتــراض كنــم. امــا مگر 
مــى شــد‌ بــه خانــم آليــس اعتــراض كــرد‌؟  
ــت  ــد‌ ، هيچوق د‌ر آن لحظــه و لحظــات بع
ــى  ــرد‌. صد‌اي ــراض ك ــه او اعت نمــى شــد‌ ب
مطميــن و شــيرين مــى كشــاند‌ت. د‌و 
ــد‌  ــته بود‌ن ــم برگش ــه طرف ــى ب ــه رنگ نقط
ــن ،  ــر و م ــاد‌م. او جلوت ــى اراد‌ه راه افت و ب
پشــت ســرش. دي‌ــوار پشــت ســرمان بســته 
ــا اســم خــود‌ش  ــار ،او را ب ــن ب شــد‌ و اولي

صــد‌ا كــرد‌م:
آمد‌م ،خانم آليس. 

ــود‌  ــرد‌ه ب ــل ك ــتش قف ــتهايش را پش د‌س
ــد‌  ــه چن ــا آن جث ــت. ب ــى رف ــر م و جلوت
ســانتى ، ســرعتش بــا قد‌مهــاى مــن 
ــر  ــه تصاوي ــك لحظ ــرد‌. ي ــى ك ــرى م براب
ــوى چشــمهايم  ــرمان جل ــراز س ــى ف د‌نياي
ــود‌. ــرى ب ــاى دي‌گ ــن د‌ني ــد‌ . اي رژه رفتن

گفتــم: خانــم ، امــا ايــن طــرف كــه راهــى 

نــد‌اره . 
بــد‌ون اینکــه بــه عقــب نــگاه کنــد‌، راهــش 

را اد‌امــه د‌اد‌. 
ــه  ــان از د‌ســتم د‌ر رفت ــم؟ زم ــد‌ر رفتی چق
ــور  ــر از ن ــا ســالنى پ ــود‌. »قــد‌ر رفتیــم ت ب
ــاد‌ خنكــى  ــاز کــرد‌. ب روبرویمــان د‌هــان ب
ــس  ــم آلي ــورد‌. خان ــى خ ــم م ــه صورت ب
ــت: ــرد‌. گف ــى ك ــم م ــه نگاه ،پيروزمند‌ان

اينجا رو نگاه كن. اينجا بد‌نيا اومد‌م. 
ــا لبــه  دي‌وارهــا از ســنگهاى بــراق بود‌نــد‌ ب
هــاى تيز. وســط ســالن ميــز ى چوبــى بود‌ 
. خانــم آليــس را زمين گذاشــتم . پيرمردى‌ 
بــا لاكه پــر د‌ار روى صند‌لــى چوبــى كنــار 
ــرم  ــتهاش را اه ــود‌ و د‌س ــته ب ــز نشس مي
ــد‌ه  ــه دي‌ ــود‌ ك ــرد‌ه ب ــرى ك ــن س بزرگتري
بــود‌م. انبــوه موهــا و ريشــهاى بلند‌ ســفيد‌ . 
پيرمــرد‌ ســر بلند‌ كرد‌. چشــمهاى د‌رشــتى 
د‌اشــت كــه اگر بــه خاطــر اطمينــان آليس 
ــو  ــس ، جل ــا آلي ــى ترســاند‌م. ام ــود‌ ، م نب
ــت  ــيد‌ گف ــه رس ــز ك ــار مي ــت. كن ــر رف ت
بگذارمــش روى ميــز. رفــت جلــوى پيرمرد‌ 

. گفــت:
تو بايد‌ منو ياد‌ت بياد‌. 

د‌ست به كمر زد‌ و قيژ قيژ خندي‌د‌. 
پيرمــرد‌ مــات بــود‌. مثــل هــر كــس دي‌گرى 
كــه اول بــار آليــس را مــى دي‌ــد‌. لبهايــش 
خشــك بود‌نــد‌. مثــل مزرعــه اى از پوســته 
اســتخوانهاى  آن  وســط  ســفيد‌  هــاى 

د‌رشــت. گفــت:
ــوش  ــما رو فرام ــه كســى ش ــى ش ــه م مگ

ــه؟  كن
آليــس بــاز خندي‌ــد‌ . عقــب برگشــت و بــه 

مــن گفــت : 
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جــور  يــه  اســفندي‌اره.  اســمش  ايــن 
پيشــگو. نــه طــورى كــه فــك كنــى همــه 
ــه امــا مثلــن... بهــش  ــه. ن چيــزو مــى د‌ون
بگــو چــرا پارســال اون همــه بــارون اومــد‌. 

گفتم. 
لرزيد‌نــد‌.  پيرمــرد‌  بــزرگ  د‌ســتهاى 

 : گفــت  و  ليســيد‌  را  لبهايــش 
چــون... چــون... ايزابــل يــه كار خيلــى بــد‌ 

كــرد‌ه بــود‌. 
سرش را تكان د‌اد‌ و گفت: 

يه كار خيلى بد‌... 
ســمت  برگشــت  بــاز  آليــس  خانــم 

: پرســيد‌  و  اســفندي‌ار 
چــكارى اســفندي‌ار؟ ايزابــل چــه كار بــدى‌ 

كــرد‌ه بــود‌؟ 
صــورت اســفندي‌ار جمــع شــد‌ و هــق هــق 
ــى  ــش م ــاى بزرگ ــانه ه ــرد‌ . ش ــه ك گري
لرزيد‌نــد‌. نمــى د‌انســتم چــكار كنــم. مــى 
ــش را  ــانه هاي ــرو و ش ــر ب ــتم جلوت خواس

ــت:  ــفندي‌ار گف ــه اس ــرم ك بگي
ايزابــل نرفــت ببينــه كشــتى رفتــه يــا نــه. 

اون نرفــت ، خانــوم. ن.. ر... فــت. 
ــط  ــا ، فق ــط ناكج ــا وس ــود‌م. اينج ــج ب گي
ــم را  ــه حواس ــد‌م . هم ــى ش ــر م ــج ت گي

ــم :  ــرد‌م و گفت ــع ك جم
ايزابــل يكــه ، اســفندي‌ار ؟ كــد‌وم كشــتى؟ 

چــرا بــارون اومــد‌ حــالا؟ 
ــون  ــت: آره... آره . برام ــس گف ــوم آلي خان

ــاش.  ــن . زود‌ ب ــف ك تعري
ــرد‌ و  ــع ك ــش را جم ــاى ملامين ــد‌ پاه بع
روى ميــز نشســت. مــن هــم روى زمينــى 
كــه مــى د‌رخشــيد‌، زيــر ســقفى كــه مــى 
ــته  ــه پوس ــه مزرع ــتم و ب ــيد‌، نشس د‌رخش

ــد‌م.  هــاى ســفيد‌ خيــره مان
پنــج ســال پيــش ، كشــتى رســيد‌. مثــل 
ــت.  ــو گرف ــار پهل ــك شــاهزاد‌ه. آرام، باوق ي
اســمش ماتيــو بــود‌. ماتيــو د‌اخــل كشــتى 
بــود‌. ملــوان قابلــى بــود‌. اون روز يــه عصــر 
قشــنگ ، يــه عصــر آفتابــى و قشــنگ 
ــاى  ــه ه ــو آروم از پل ــود‌. ماتي ــتون ب تابس
عرشــه پاييــن اومــد‌. يــه جلــد‌ كتــاب 
ــوردى‌  ــول د‌ريان ــاره اص ــود‌ د‌رب ــتش ب د‌س
د‌ر آبهــاى آزاد‌. تــو جيبــش د‌عوتنامــه 

ــب... ــام اون ش ــراى ش ــود‌ ب ــان ب كاپيت
خانــوم آليــس ! د‌ســتهام ســرد‌ شــد‌ن . يــخ 

بســتن . چــكار كنــم ؟ 
ها كن. توام با اون كود‌تاى كوفتيت. 

ــارون ميــاد‌ ،  ــوم آليــس ! ايــن همــه ب خان
ــل مــى فهمــه ؟ ايزاب

آره بچه جون مى فهمه. 
ــم ســرد‌ش مــى شــه ؟  ــوم آليــس! اون خان

ســرد‌ش مــى شــه چــكار مــى كنــه؟ 
ــل  ــون مث ــا! همت ــو! ه ــه ماتي ــى كن ــا م ه

ــن.  ــه هايي بچ
خانــوم آليــس! مــن د‌لــم تنــگ شــد‌ه، اون 

چــرا د‌لــش تنــگ نمــى شــه؟
ــا  ــما آد‌م ــم. ش ــى د‌ون ــن نم ــو! م اه! ماتي
گاهــى... گاهــى ... اون ســتاره رو ببيــن 

ــو!  ماتي

كاپيتــان همــه شــهر رو د‌عــوت كــرد‌ه بــود‌. 
ــاى  ــل قوه ــاى تابســتونى مث ــا لباس ــا ب زن
زيبايــى خرامــان اومد‌نــد‌. ايزابــل هــم 
كيــى از زنــا بــود‌. چشــماى ايزابــل طــورى 
بــود‌ كــه انــگار هميــن حــالا گريــه كــرد‌ه. 
ــه  ــن ابريشــم ، ب ــن چي ــن چي ــه د‌ام ــا ي ب
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ــو ،  ــى . ماتي ــا، نيل ــگ د‌ري ــى ، رن ــگ آب رن
عصــر رو حســابى تــو شــهر چــرخ زد‌ه بــود‌. 
ــى ،ســفيد‌ و تميــز ،  ــا لبــاس ملوان حــالا ب
ــافرا  ــه مس ــود‌ و ب ــاد‌ه ب ــه وايس روى عرش
ــول  ــز اص ــا ج ــو ام ــرد‌. ماتي ــى ك ــگاه م ن
ــه  ــاى دي‌گ ــاى آزاد‌ كتاب ــوردى‌ د‌ر آبه د‌ريان
ــاى نويســند‌ه  ــل رمان ــد‌. مث ــى خون ــم م ه
ــد‌  ــد‌ هرچن ــى خون ــهور. آوازم م ــاى مش ه
ــى  ــه م ــا ك ــا تنه ــدى‌ د‌اشــت ام صــد‌اى ب
ــب  ــر ل ــم زي ــد‌ و گاهي ــى خون ــد‌ آواز م ش

ــرد‌. ــى ك ــه م زمزم

خانــوم آليــس! حــالا يعنــى اون ســتاره رو 
ايزابــل هــم مــى بينــه؟
نه، ماتيو. اون نمى بينه. 

خانوم آليس! د‌ستام... يخ بستن. 
ها كن!

ــر  ــم از ه ــى د‌وري ــا خيل ــس! م ــوم آلي خان
ــاحلى.  س

مى د‌ونم، ماتيو . 
خانــوم آليــس! مــن د‌لــم تنــگ شــد‌ه. د‌لــم 

تنــگ شــد‌ه بــراى ايزابــل. 
ماتيــو! خســته شــد‌م. بــه اون مرغــاى 
ــى  ــو م ــا د‌لتنگيت ــن! اون ــگاه ك ــى ن د‌رياي
ــو. ــا بگ ــه اون ــواى. ب ــا بخ ــر ج ــا ه ــرن ت ب

ــرن؟  ــى ب ــم م ــراى ايزابل ــس! ب ــوم آلي خان
ــن برســونن؟ ــى تون ــم م ــه اون ب

ماتيو...

ماتيــو د‌اشــت زيــر لــب زمزمــه مــى كــرد‌ 
پنــج ســال پيــش كــه ايزابــل از پلــه هــاى 
كشــتى بــالا اومــد‌. ماتيــو اول از هــر چيــز 
چشــمهاى ايزابل رو دي‌د‌. چشــماىي د‌رشت 

و بــى آلايــش. چشــماىي كــه انــگار همــه 
ــود‌.  ــون ب ــرزمين توش ــه س ــت ي معصومي
ــما،  ــت از اون چش ــر ند‌اش ــم ب ــو چش ماتي

پنــج ســال پيــش.
ايزابــل اومــد‌ جلــوى ماتيــو. د‌ســت از روى 
د‌امــن برد‌اشــت و د‌ستشــو آورد‌ بــالا جلوى 
صــورت ماتيــو. محكــم گفــت: ايزابــل. ايــن 
اســممه. د‌عوتــم بــراى مهمونــى كاپيتــان. 

كــد‌وم ور بايــد‌ بــرم
ماتيــو ، بــى كــه چشــم از چشــماى ايزابــل 
ــه  ــو ب ــرد‌، لباش ــم ك ــو خ ــرد‌اره ، سرش ب
ــل ســاييد‌. سرشــو برد‌اشــت و  د‌ســت ايزاب
فقــط خــد‌ا مــى د‌ونــه كــه اگــر مــى شــد‌ 
،هيــچ وقــت ســر بــر نمى د‌اشــت. گفــت: از 
اون طــرف ، خانــم.  ابزابــل خندي‌ــد‌. لبــاش 
كــج و مــاوج شــد‌ن ولــى چشــماش مثــل 
ــگ شــد‌ن و كــش  ــره ســيب ، تن ــا پ د‌و ت
ــه ســرباز كــه عقــب  اومــد‌ن. بعــد‌ مثــل ي
ــه  ــد‌م اول رو ك ــت . ق ــه ، برگش ــرد‌ كن گ
ــو ســوراخى  برد‌اشــت ، پاشــنه كفشــش ت
كــف عرشــه رفــت. ســكند‌رى خــورد‌ . 
ــل  ــه مث ــه ســرباز ك ــل ي ــه مث ــار ن ــن ب اي
ــى  ــى م ــى ل ــه د‌اره ل ــه د‌ختربچــه اى ك ي
كنــه و حــالا ســوخته ، بــه عقــب برگشــت 
ــد‌.  ــالا آورد‌ و خندي‌ ــى ب ــتش رو كم ، د‌س
ــروك  ــون چ ــالا كناراش ــيب ح ــره س د‌و پ

ــود‌.  افتــاد‌ه ب

ــى احتياطــه خيلــى. هــر  ــوم آليــس! ب خان
د‌فــه يــه بيلاــى ســر خــود‌ش ميــاره. 

نگران نباش . 
خانــوم آليــس ! مــن د‌ستهاشــو بايــد‌ مــى 
ــه  ــا هم ــد‌، ام ــى اونجــورى ش ــم وقت گرفت
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ــود‌. ــه چشــماش ب حواســم ب
ــو  ــى د‌ستاش ــالا كي ــو. ح ــم ماتي ــى د‌ون م

ــره. ــى گي م
ــس  ــوام ك ــى خ ــن نم ــس! م ــوم آلي خان

دي‌گــه اى د‌ستاشــو بگيــره
ماتيو! به مرغا بگو. بگو بهشون. 

ــه  ــه، اگ ــان بش ــه طوف ــس! اگ ــوم آلي خان
ســرما بخــوره و بينيــش بشــه مثــل لبــو ...

به مرغا بگو، ماتيو، به مرغا. 

اون شــب ، تــو مهمونــى كاپيتــان ، ماتيــو 
ــه  ــك هفت ــت. ي ــل برند‌اش ــم از ايزاب چش
ــو  ــى گشــت، ماتي ــر م ــه كشــتى ب ــد‌ ك بع
ســوار اون كشــتى نبــود‌. اون همــراه ايزابــل 
ــى  ــه روزهاي ــى زد‌ و ب ــد‌م م ــد‌ر ق ــار بن كن
كــه مــى اومــد‌ ،فكــر مــى كــرد‌. روزهايــى 

كــه خيــال نمــى كــرد‌...

اســفندي‌ار ســاكت شــد‌. از چشــمهاش، 
مــى  اشــك  هــاى  قطــره  بزرگتريــن 
ــم آليــس ، د‌ســت راســت را  ــد‌. خان باريد‌ن
ــا  ــت و از ج ــوى راس ــرد‌ روى زان ــرم ك اه
جهيــد‌. ســرش را يــك بــرى گرفــت و 

ــت: گف
اسفندي‌ار! بگو چى شد‌. 
اسفندي‌ار سر تكان د‌اد‌.

ــى  ــرد‌ باق ــى ك ــال نم ــه خي ــى ك روزهاي
زند‌گيــش رو تغييــر بــد‌ن اونجــورى. خــب 
، ماتيــو ، رمانــاى نويســند‌ه هــاى مشــهور 
رو مــى خونــد‌ و رويــا مــى بافــت. خــود‌ش 
ــناخته و  ــاى ناش ــو جاه ــل ، ت ــا ايزاب رو ب
ــل  ــت ايزاب ــو د‌س ــد‌. يه ــى دي‌ ــى م جاد‌وي

رو بــا يــه حركــت ناشــيانه گرفــت و ســفت 
چســبيد‌.  انگشــتهاش رو تــو انگشــتاى 
ايزابــل گــره كــرد‌ و از ســر شــونه برگشــت 
و تنــد‌ بــه ايزابــل نــگاه كــرد‌. ايزابــل هــم 
نگاهــش كــرد‌ و همونجــور مثــل روى 
خندي‌ــد‌.  و  شــد‌  خــم  كمــى  عرشــه، 
ــد‌. اون روزا ،  ــاز ش ــش ب ــم نيش ــو ه ماتي
اونــا واقعــا خــوش بــود‌ن.  ماتيــو و ايزابــل 
ــى  ــرد‌ن و وقت ــى ك ــد‌ه د‌ارى م كاراى خن
تــو خيابونــا راه مــى رفتــن بــه چيــزى جــز 

ــرد‌ن. ــر نمــى ك ــه فك ــم دي‌گ ه
خانوم آليس! د‌اره بارون مياد‌.

آره، ماتيو. خيلى وقته قراره بارون بياد‌. 
خانــوم آليــس! بــارون ميــاد‌ مــن د‌لــم مــى 

گيــره ،خيلــى. 
اســفندي‌ار ســر بزرگــش را پاييــن آورد‌ 
ــس  ــم آلي ــت. خان ــت گرف ــن د‌و د‌س و بي
ســرش رو ســريع برگرد‌انــد‌ و بــه مــن نــگاه 
كــرد‌. چــه اتفاقــى مــى افتــد‌؟ آن حبــاب 
ــا مــن  د‌ه ســال تمــام ، آنجــا ،همــه جــا ب
ــى توانســته...  ــس ك ــم آلي ــس خان ــود‌. پ ب
پرســيد‌م.  گفتــم ايــن فقــط مــى تونــه يــه 
قصــه مــن د‌ر آوردى‌ باشــه. ايــن يــه د‌روغ 

بزرگــه. 
خانــم آليــس ســرش را كــج كــرد‌ و د‌ســت 
ــه  ــالا آورد‌ و ب ــز ب ــد‌ آمي ــتش را تهدي‌ راس

طــرف چشــمهايم گرفــت. 
ــى  ــى ببين ــر چ ــى ه ــى كن ــال م ــو خي ت

ــاد‌ه؟ ــاق افت اتف
ــوى  ــودى‌، جل ــا ب ــما اونج ــا ش ــم ام گفت
چشــمهام. تــوى حبــاب، بــى حركــت. 

ــود‌؟  ــا ب ــى كج ــفر د‌رياي س
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بــاز برگشــت ســمت اســفندي‌ار. بــا آرامــى 
و تانــى ، جلــو رفــت تــا آرنجهــاى د‌رشــت 
اســفندي‌ار . د‌ســتش را بــالا آورد‌ و بالاتريــن 
نقطــه آرنــج را كــه مــى توانســت، يعنــى د‌ه 
ــج ، روى ســاعد‌  ــر از آرن ــر بالات ســنتى مت

د‌ســت چــپ را لمــس كــرد‌. گفــت:
توضيــح منــو نمــى تونــه بفهمــه كســى كه 
ــون  ــد‌ه، هم ــر چــى دي‌ ــه ه ــى كن ــر م فك

بــود‌ه. 
نمــى د‌انــم ايــن را واقعــا گفــت يــا ... 
صد‌ايــش بيشــتر شــبيه صد‌ايــى بــود‌ 
كــه وقتــى بــا خــود‌م حــرف مــى زنــم ، د‌ر 

ــنوم.  ــى ش ــم م ذهن
گفتم:

كود‌تــا شــد‌ه. يــه ســرى رفتــن و يــه 
ســرى مونــد‌ن. بيــرون بــه مــن نيــاز د‌ارن. 
،ســاعد‌  آرام  كــه  همانطــور  برنگشــت. 
اســفدي‌ار را نــوازش مــى كــرد‌ ، گفــت:
امــا تــو بــه اون كود‌تــا و اون بيــرون نيــازى 

نــد‌ارى. حــالا نيازى نــد‌ارى. 
كيبــاره د‌ســتش را از ســاعد‌ اســفندي‌ار 
كشــيد‌ ، ســريع برگشــت، بــا صــد‌اى 

هميشــگى گفــت:
راســتى ، ايــن كود‌تــا چيــه كــه مــد‌ام مــى 

گيــن؟ همتــون مــى گين؟ 
سرم را تكان د‌اد‌م. 

خانوم آليس... خانوم آليس! 
صــد‌اى قيــژ قيــژ خنــد‌ش ، د‌ر ســالن 
ــز را  ــه چي ــن هم ــرد‌ . م ــد‌ا ك ــكاس پي انع
ــتم  ــى د‌انس ــر نم ــود‌م. دي‌گ ــرد‌ه ب ــاد‌ ب از ي
كود‌تــا چــه معنايــى د‌ارد‌. امــا نگــران 
ــود‌م و...  ــو ب ــد‌ه و ماتي ــه گن ــفندي‌ار كل اس

ــس .  ــم آلي .خان
ــرد‌ ،  ــى ك ــگاه م ــن ن ــه م ــه ب همانطــور ك
ســرش را پاييــن اند‌اخــت. انــگار شــل 
ــت  ــم. گف ــد‌ بروي ــت باي ــد‌. گف ــد‌ه باش ش
. د‌ســتم را د‌راز كــرد‌م.  بلنــد‌ش كنــم 
ــى  ــاب م ــكوى حب ــه روى س ــور ك همانط
ــتم و  ــى د‌س ــت روى نرم ــت ، نشس نشس
ــت  ــى پش ــرد‌. جاي ــزان ك ــش را آوي پاهاي
ســر اســفندي‌ار را نشــانم د‌اد‌. اســفندي‌ار 
ــرد‌.  ــى ك ــان م ــتهايش نگاهم از لاى انگش

ــت:  ــس گف آلي
ــد‌،  ــاه بع ــه م ــفندي‌ار. ممكن ــظ اس خد‌احاف

روز ســوم مــاه بعــد‌، بــازم بــارون بيــاد‌؟ 
ــه  ــه و اينك ــد‌ ن ــت بگوي ــى خواس ــم م د‌ل
امــكان نــد‌ارد‌ دي‌گــر بــاران ببــارد‌. د‌لــم مى 
ــى  ــاى هواشناس ــه ه ــه نقش ــت هم خواس
از ابــر خالــى شــوند‌ و هــواى روشــن و 
ــزارش  ــا گ ــك روز د‌لچســب تنه ــى ي آفتاب
ــفندي‌ار  ــد‌. اس ــا باش ــه د‌ني ــى هم هواشناس
چشــمهايش را بســت و مــا راه افتــاد‌ه 
ــى  ــود‌ . كمــى م ــس ســاكت ب ــم. آلي بودي‌
ــن .   ــد‌ن م ــر لرزي ــه خاط ــايد‌  ب ــد‌. ش لرزي
ــه  ــاران ببــارد‌. ن ــه خــود‌م گفتــم نبايــد‌ ب ب
ــرى.  ــچ روز دي‌گ ــه هي ــد‌ ،ن ــاه بع ــوم م س

ــه انتهــاى ســالن كــه رســيدي‌م، د‌ريچــه  ب
تنــگ و تارىكي وســط ســنگهاى د‌رخشــان 
بــود‌. آليــس د‌ســتش را د‌راز كــرد‌ و د‌ريچــه 

را نشــانم د‌اد‌. 
از اون ور. 

بــراى آخريــن بــار برگشــتم و به اســفندي‌ار 
ــگاه كــرد‌م. شــبيه د‌ريچــه پشــت ســرم،  ن
پكيــر ســياهى بــود‌ بيــن آن همــه ســنگ 
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بــا نــور آبــى رنــگ .
...

ــى  ــرض كم ــا ع ــى ب ــان، راهروي روبرويم
ــك  ــوار ي ــود‌ . دي‌ ــر ب ــك مت ــتر از ي بيش
ــمت  ــوار س ــود‌ و دي‌ ــه ب ــمتش از شيش س
ــه  ــياه ك ــت  و س ــنگهاى زمخ ــر از س دي‌گ
رويشــان آب جريــان د‌اشــت. خانــم آليــس 
ــرو از  ــف راه ــم. ك ــت بروي ــد‌ و گف خندي‌
ســنگ صــاف و ســفيد‌ رنــگ بــود‌. د‌ســتم 
ــاى  ــنگها و آب از لاب ــتم روى س را گذاش
انگشــتهام ، شــاخه شــاخه شــد‌ و شــره كرد‌ 
ــك  ــس. خن ــم آلي ــن و خان ــاس م روى لب
بــود‌ . ســرم را چرخانــد‌م و بــه شيشــه نــگاه 
ــا  ــى ب ــه ، كوههاي ــرف شيش ــرد‌م. آن ط ك
پوشــش ســبز ، آغــوش بــاز كــرد‌ه بــود‌. مــا 

ــم.  ــوه بودي‌ ــك ك ــدى‌ ي روى بلن
خانوم آليس!! اينجا رو ببينين!

خانــم آليــس روى د‌ســتم بلنــد‌ شــد‌، 
ايســتاد‌.  انگشــت شــصتم را گرفــت و 

اينجا ،اسمش د‌ره عروس كشونه. 
د‌ســتم از دي‌ــوار ســنگى كند‌ه شــد‌ و خيس 
بــه د‌ره عــروس كشــان نــگاه كــرد‌م. خانــوم 

آليــس روى شــصتتم كوبيــد‌ و گفت
مى بينى عروس رو؟ 

با د‌قت نگاه كرد‌م. 
كسى اينجا نيست . 

گفت برو جلوتر. 
كيبــرى راه افتاد‌م. آب همــه جايم را خيس 
كــرد‌ه بــود‌ و حــالا ،نمــى د‌انــم از كجــا، باد‌ 
خنكــى مــى وزيــد‌ و تنــم را مــور مــور مــى 
كــرد‌. منظــره د‌ســت راســتم تغييــرى نمى 
كــرد‌. كوههــاى بلنــد‌ و ســبز پــوش. خانــم 

آليــس كيبــاره گفــت همينجا بشــين. روى 
زميــن نشســتم. گفــت نــه، بــه دي‌ــوار تيكه 
بــد‌ه. گفتــم آب... گفــت كمــى خيــس مــى 
شــوم و مهــم نيســت. تيكــه د‌اد‌م و آب 
ــود‌ و  ــاز كــرد‌ه ب حــالا، از فــرق ســرم راه ب
تــا كمرگاهــم را خيــس مــى كــرد‌. آليــس 
جســتى زد‌ و بــا اشــتياق ، بــه طــرف دي‌ــوار 
شيشــه اى رفــت. گفــت : ببيــن د‌اره ميــاد‌. 
ــوى  ــد‌. آب از جل ــى ش ــور م ــور م ــم م تن
ــزى  ــد‌. چي ــى چيك ــالا م ــم ح ــم ه صورت

ــد‌م.  ــى دي‌ نم
گفت: د‌اره مياد‌. 

ــرد‌  ــد‌ ك ــزران بلن ــل خي ــتش را مث و د‌س
ــى  و ســمت چــپ را نشــان د‌اد‌. راســت م
ــاج گل  ــپيد‌ و ت ــاس س ــا لب ــى ب ــت. زن گف
ــه روى  ــگار ك ــه ان ــرم ، ن ــرم ن ــرخ ، ن س
،افتــان و خيــزان  ســنگلاخ كوهســتان 
بيايــد‌، مــى آمــد‌. فاصلــه اش بــا مــا زيــاد‌ 
ــت  ــى گذاش ــى نم ــايد‌ خيس ــا ش ــود‌ ام ب
ــور  ــوار آسانس ــگار س ــم. ان ــان را بفهم زم
شــد‌ه باشــد‌ ، نزدي‌ــك شــد‌. عــروس ، 
ــه  ــت ب ــه، پش ــت شيش ــان ، پش روبرويم
كوهســتان ايســتاد‌ه بــود‌. قــد‌ بلنــد‌، بلنــد‌ 
ــد‌ باشــد‌.  ــى كــه هــر آد‌مــى بتوان ــر از آن ت
پوســتش مثــل لباســش ســفيد‌ بــود‌ و 
كمــى هــم ســفيد‌ تــر. چشــمهاى د‌رشــت 
و زيبايــى د‌اشــت. پشــت پلكهايــش ســياه 
ــود‌  ــور ب ــش ت ــينه لباس ــوى س بود‌ند‌.جل
و همينطــور آســتينها. د‌امــن بلنــد‌ش ،آن 
پشــت ، د‌ر بــاد‌ كوهســتانى ، تــكان تــكان 
ــى خــورد‌.د‌ر د‌ســت راســت، د‌ســته گل  م
پژمــرد‌ه اى د‌اشــت .  مــن از ســرما و ترس، 
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مــى لرزيــد‌م. اگــر نبــود‌ حايــل شيشــه اى 
ــمهاى  ــرد‌م. چش ــى ك ــرار م ــا، ف ــن م بي
د‌رشــت و ســياه بــه جايــى بــالاى ســر مــا 
ــتانى ،  ــروس كوهس ــن ع ــد‌. اي ــره بود‌ن خي
تــكان نمــى خــورد‌ تــا خانــوم آليــس كــه 
حــالا ريزتــر از هميشــه هــم بــه نظــر مــى 

ــت: ــرد‌ و گف ــژى ك ــژ قي رســيد‌، قي
ســام ، عــروس خانــوم. مــا از اينجــا مــى 

ــت.  ــم ببينيم ــتيم . اومدي‌ گذش
ــن  ــه پايي ــروس ب ــاى ع ــط مرد‌مكه اول فق
چرخيد‌نــد‌. بعــد‌ كيبــاره ، طــورى د‌و زانــو 
روى زميــن نشســت كــه مــى خواســتم د‌ر 

دي‌ــوار ســنگى فــرو بــروم. 
ســام ســام ، خانــوم آليــس ! خوبــى 

،آليــس خانــوم؟ از اينــورا؟ 
خانــم آليــس بــاز قيــژ قيــژى كــرد‌، ســرش 

را كيبــرى گرفــت:
اوه اوه، چه خوشگل شدى‌! 

ــد‌ و  ــاز ش ــوش ب ــا بناگ ــش ت ــروس نيش ع
لابــد‌ اگــر مــى توانســت كمــى ســرخ مــى 

شــد‌ . 
مرســي ، شــمام خوشــگل شــدي‌ن. يــه  
ــاش چشــامو د‌رس  ــرد‌م باه ــد‌ا ك ــف پي عل
ــم  ــى كن ــگا م ــو ني ــو آب خود‌م ــرد‌م. ت ك
ــن  ــى خواي ــم . م ــى رس ــود‌م م ــه خ و ب
خوبــه.  خيلــى  ؟  بيــارم  شــمام  بــراى 
طبيعــى ،بــد‌ون مــواد‌ شــيمياىي. مــن آخــه 

ــيمياىي... ــواد‌ ش ــه م ــيت د‌ارم ب حساس
ــس  ــوم آلي ــى زد‌. خان ــرف م ــد‌ ح ــد‌ تن تن
ــى  ــژ طولاني ــى قي ــش، گاه وســط حرفهاي
مــى كــرد‌ كــه مثــا يعنــى از خنــد‌ه ريســه 

رفتــه . 

پشت اون كوهه، اون د‌وره...
به جاىي پشت سرش اشاره كرد‌.

ــد‌  ــه.. واااى! باي ــد‌ه ك ــمه د‌ر اوم ــه چش ي
ــا..  ــن ب ــه روز بياي ــن! ي ببيني

ــم  ــاز چش ــرد‌ و ب ــم ك ــپ نگاه ــپ چ چ
چرخانــد‌ بــه خانــوم آليــس.

بــا هــر ىك د‌وس د‌اشــتين ، بريــم آب تنى . 
مــن كــه مــى د‌ونين،رحساســيت د‌ارم. مــى 
ترســم پوســتم... نــه كــه حســاس باشــما، 
يهــو چروكــى چيــزى... مــن همــون كنــار 
مــى شــينم، تماشــاتون مــى كنــم. اى وااى! 
چــرا گوشــه د‌امنتــون؟؟! ريختــه؟ يــه علفه 

ــت اونور... هس
به جاىي پشت سرش اشاره كرد‌.

ــاد‌ ،  ــزى ازش د‌ر مي ــه چي ــكنينش ،ي بش
مثــل چســب. ســنگو بــه ســنگ مــى 
چســبونه. هــر د‌فــه اســتخوانام  ... خــب نــه 

ــر شــد‌م... ــه پي ك
بلند‌ بلند‌ خندي‌د‌. 

خانــوم آليــس د‌ســتش را بلنــد‌ كــرد‌ و بــا 
ــكان د‌اد‌: ــد‌ ت تهدي‌

اصلا عروس خانوم، تو مثل روز اولتى.
عروس باز بلند‌ و با عشوه خندي‌د‌:

ــه  ــى كاره دي‌گ ــم... ول ــى د‌د‌ون اوخ اوخ... م
پيــش ميــاد‌ . يهــو طوفــان مــى شــه ، يــه 
چــى مــى ره مــى زنــه تــو اســتخونام. بعــد‌ 
منــم كيــم از اون  چيــز علفــه مــى ريــزم 
ــى  ــزه م ــن! معج ــى كني ــاور نم لاش... ب
ــووم!  ــان خطرناكــه آليــس خان ــه!  طوف كن
ــن  لحظــه اى ســاكت شــد‌. ســرش را پايي
همــراه  اشــك  اى  قطــره  اند‌اخــت. 
ســياهى علــف پشــت پلــك ســياه كننــد‌ه 
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پوســت  روى  و  زد‌  بيــرون  چشــمش  از 
ــوم  ــره اند‌اخــت. خان ســفيد‌ش ، خطــى تي

ــت:  ــته گف ــس آهس آلي
مــى د‌ونــم، عــروس . طوفــان هميشــه 

خطرناكــه.
برگشت سمت من و آرام گفت: 

عــروس تــو يــه شــب طوفانــى از ايــن د‌ره 
پــرت شــد‌ پاييــن و مــرد‌. 

عــروس بــا خــط ســياه روى صــورت ، 
ــروس  ــه ع ــود‌.  ب ــد‌ه ب ــم ش ــناكتر ه ترس
نــگاه كــرد‌م و موهــاى خيســم را بــا د‌ســت 
حالــت د‌اد‌م.  عــروس ســرش را بــه شيشــه 
تيكــه د‌اد‌ه بــود‌ .كيبــاره لبخنــد‌ زد‌ و  گفت:

اوخ ، آليس خانوم...
ــه  ــت روى شيش ــتش را گذاش ــت راس د‌س
و بعــد‌ زميــن لرزيــد‌. موجــود‌ات ريــز 
چشــمك زنــى  مثــل كــرم شــبتاب از 
ــم آليــس از  ــد‌. خان ــالا آمد‌ن ــم ب ــر پاهاي زي
خنــد‌ه افتــاد‌ه بــود‌ روى زميــن. اگــر خنــد‌ه 
ــات  ــرد‌م لحظ ــى ك ــر م ــود‌، فك ــش نب هاي
ــز آرام  ــه چي ــا هم ــت. ام ــرم اس ــر عم آخ
ناپدي‌ــد‌  زميــن  روى  شــبتابها  و  شــد‌ 

شــد‌ند‌.  آليــس گفــت:
ــود‌  ــى وقــت ب ــم. خيل مرســى عــروس خان

ــود‌م.  اينقــد‌ر يكــف نكــرد‌ه ب
عــروس چرخــى زد‌ ،عقــب تــر رفــت ، 
ــت.  ــالا گرف ــرد‌ و د‌امنــش را ب تعظيمــى ك
ــم زد‌.  ــه ه ــتهايش را ب ــس د‌س ــم آلي خان

بــى مقد‌مــه پرســيد‌م:
ايشون ىك پرت شد‌ن؟

خنــد‌ه هر د‌و قطع شــد‌. چشــمهاى د‌رشــت 
ــز  ــا علــف مشــىك شــد‌ه و چشــمهاى ري ب

ــر  ــد‌ند‌. اگ ــره ش ــن خي ــه م ــه اى ب و نقط
ــروس  ــيد‌م ع ــى ترس ــود‌ ، م آن شيشــه نب
د‌هانــش را بــاز كنــد‌ و د‌رســته ببلعــد‌م. امــا 
ــتش را  ــريع ،پش ــى س ــا حركت ــروس ، ب ع
ــم را  ــه عال ــن گري ــرد‌ و بلند‌تري ــا ك ــه م ب
شــروع كــرد‌. خانــم آليــس د‌ســتش را بــه 

ســمتم تــكان د‌اد‌ و گفــت: 
تو نمى د‌ونى؟

گفتم:
حرف بدى‌ زد‌م؟ 

خانم آليس تكرار كرد‌:
تو نمى د‌ونى؟ تو نمى شناسيش؟

ــر  ــى زد‌. بلند‌ت ــد‌ه م ــا عرب ــروس تقريب ع
ــم: گفت

نه ،خانم آليس! حرف بدى‌ زد‌م انگار.
ــگار  ــه طرفــم آمــد‌. ان ــا ســرعت ب آليــس ب

ــم ايســتاد‌.  ــوى پاهاي ــد‌ود‌. جل ب
ــه  ــيه ك ــكا ، عروس ــا پوشوياتوس ــن ، آن اي
ــت   ــتيش .د‌رس ــردى‌ و كش ــش ك ــو پرت ت
ــم  ــاه مــى ، ســاعت شــش و ني هفد‌هــم م
، ســر ميــد‌ون نزدي‌ــك خونــت. مــن اونجــا 
نبــود‌م و تــو خونــت بــود‌م. امــا همــه اينــو 

مــى د‌ونــن. 
اگــر كرمهــاى شــبتاب هنــوز د‌ر هــوا 
بود‌نــد‌ ، شــك نمــى كــرد‌م مخاطــب 
خانــم آليــس ، كرمهــاى شــبتاب اســت. و 
اگــر يــك كلمــه از حرفهــاى خانــم آليــس 
ــود‌ ، مــن حــالا خيــس آب ، د‌ر  د‌رســت ب
حــال تماشــاى گريــه روح زنــى بــود‌م كــه 
ــش و  ــاعت ش ــى ، س ــاه م ــم م د‌ر هفد‌ه

ــش.  ــته بود‌م ــم كش ني
مــن آنــا رو اصلــن ندي‌ــد‌م! چطــور ممكنــه 
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ــته باشمش؟ كش
آليــس پشــتش را بــه مــن كــرد‌ و آهســته 
برگشــت ســمت شيشــه. آنــا د‌ر حــال 

ــود‌.  ــم ب ــه عال ــن گري بلند‌تري
ــر  ــد‌ان منتظ ــر مي ــه، س ــاه م ــم م هفد‌ه
ــرار د‌اشــتيم .  ــود‌م.  ســاعت شــش ق ــو ب ت
نــم نــم بــاران مــى آمــد‌ و مغــازه هــا كــم 
كــم چراغهايشــان را روشــن مــى كرد‌نــد‌ . 
پاســاژ ميــد‌ان تــازه شــلوغ مــى شــد‌ . گربه 
اى كنــار ســطل زبالــه كميــن كــرد‌ه بــود‌. 
ــاره  ــه كيب ــرد‌م ك ــى ك ــگاه م ــه ن ــه گرب ب
ــر شــانه ام زد‌. خواســتم  كســى از پشــت ب
برگــرد‌م و بگويــم شــيما... كــه دي‌ــد‌م مــرد‌ 
ــت  ــراوات و ك ــا ك ــتخوانى ب ــد‌ و اس قد‌بلن
ــرم  ــت س ــز پش ــلوار قرم ــبز و ش راه راه س

ايســتاد‌ه : 
سلام ، آقا!

عابــر  چنــد‌  گفــت.  كشــيد‌ه  و  بلنــد‌ 
برگشــتند‌ و از دي‌ــد‌ن ســر و وضــع مــرد‌ و 
لبخنــدى‌ كــه تمــام صورتــش را بــاز كــرد‌ه 

خندي‌د‌نــد‌. بــود‌ 
من مستر پيچ هستم . مستر پيچ. 

بــا خــود‌م گفتــم گد‌اهــاى جدي‌ــد‌. د‌ســتم 
را بــالا آورد‌م كــه بيخيــال و وقتــت را تلــف 

ــه... نكن ك
و  اســپانيا  پاد‌شــاه  از  نيابــت  بــه  مــن 
خانــواد‌ه ســلطنتى اســپانيا از شــما خواهش 
مــى كنــم ايــن عطــر را كــه عطــر موروثــى 
خانــد‌ان سلطنتيســت از مــن قبــول كنيــد‌ 

 .
دي‌وانــه هــا آن روزهــا د‌ر خيابــان زياد‌ شــد‌ه 
بود‌نــد‌. يــك قــد‌م بــه عقــب برگشــتم.  تــو 

ــد‌ آن  ــد‌ م ــوى بلن ــا شــال روشــن و مانت ب
روزهــا، از د‌ر فلــزى كــرم رنــگ يــك مغــازه 
فرســتاد‌ه  آمــدى‌، پشــت ســر  بيــرون 

ــپانيا.  ــلطنتى اس ــد‌ان س خان
اين ىكي مرد‌انه و اين ىكي زنانه. 

بــى هــوا برگشــت و بــا د‌ســتهاى د‌رازش ، 
زنانــه را بــه ســمت تــو گرفــت. 

اين براى خانم ملكه و اين ...
ــر برگشــت  مثــل بالاتنــه اى روى يــك فن

طــرف مــن.
براى اعليحضرت.

نمايش قابل قبولى بود‌. 
چقد‌ر شد‌؟

مــرد‌ تعظيــم بلنــدى‌ كــرد‌ كــه اگــر عقــب 
نرفتــه بــود‌م ، ســرش د‌اخــل شــكمم فــرو 

مــى رفــت. 
مرحمت عالى!

را  . د‌و شيشــه عطــر  نشــمرد‌م چقــد‌ر 
ــك  ــرد‌. ي ــى ك ــاز تعظيم ــرد‌ ب ــم . م گرفت
ــر  ــه اگ ــت ك ــب برد‌اش ــه عق ــد‌ ب ــد‌م بلن ق
ــت را لگــد‌ مــى  ــودى‌ ، پاي ــر آمــد‌ه ب جلوت
كــرد‌. بــا قد‌مهــاى بلنــد‌ رفــت بــه ازد‌حــام 
جمعيــت . گربــه از ميــان د‌و پايــش د‌ويــد‌ 

ــت.   ــش رف و همراه
نزدكي‌ تو شد‌م.  به تو گفتم:

ــراى  ــى ب ــه ، كي ــم ملك ــراى خان ــى ب كي
اعليحضــرت شــاه. 

تو هم خندي‌دى‌ و گفتى :
هى پولاتو د‌ور بريز. 

ــه  ــم ك ــمتت گرفت ــه س ــه را ب ــر ملك عط
از  پيــچ  كاد‌و  يــك جعبــه  بــا  عابــرى 
ــه  ــر ملك ــه عط ــد‌. شيش ــطمان رد‌ ش وس
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ــبيه  ــى ش ــورد‌ و صد‌اي ــه كاد‌و خ ــه جعب ب
ــر  ــد‌. عاب ــش آم ــه از د‌اخل ــتن شيش شكس
بــى كــه بر گــرد‌د‌ اوفــى گفــت و با ســرعت 
د‌ور شــد‌. شــش و نيــم عصــر هفد‌هــم مــاه 

ــود‌ .  ــه شــد‌ه ب م

روز  اون  پيــچ  ،كاد‌و  پوشوياتوســكا  آنــا 
ــا  ــه گــوى . ب ــو ي ــود‌. ت ــر ب د‌ســت اون عاب

ــروس .  ــاس ع لب
ــود‌ ،  ــم آليــس ســرش را كــج كــرد‌ه ب خان
يــك چشــمش را گشــاد‌ كــرد‌ه بــود‌ و ابــرو 

ــود‌.  ــه ب ــالا اند‌اخت ب
اون عابــرم حــالا مــى شناســيش. اون ماتيو 

بــود‌ و آنــا رو بــراى ايزابــل مــى بــرد‌. 
خانــم آليــس د‌ســت بــه كمــر زد‌ و تــق تق 
ــد‌م مــى زد‌. عــروس  ــه چــپ و راســت ق ب
مــرد‌ه، آنــا پوشوياتوســكا ، بــا خــود‌ش 

ــه مــى كــرد‌.  حــرف مــى زد‌ و گري
آره! مســتر پيــچ ... مســتر پيــچ... تــو 
تقصيــرى نــد‌ارى شــايد‌... امــا مســتر پيچ... 
البتــه تــوام ... مــى د‌ونســتى هفد‌هــم 
ــو  ــلطنت ت ــروع س ــالگرد‌ ش ــى س ــاه م م

ــتى؟  ــى د‌ونس ــان؟ م ــت؟ ه اسپانياس
ســرش را بــالا و پاييــن كــرد‌ و يــك لحظــه 
ــه  ــى ك ــل وقتهاي ــتاد‌ و د‌ســتش را مث ايس
ــمتم  ــه س ــرد‌ ، ب ــى ك ــد‌ م ــى را تهدي‌ كس

گرفــت.
و خانــوم ملكــه تــو، اون روز ... تــو حواســت 
ــى كــه  ــه همــه چــى هســت جــز چيزاي ب
واقعــا مهمــن. خانــوم ملكــه تــو، اوه... 

ــرت... ــيد‌ اعليحض ببخش
با تمسخر تعظيم كرد‌.

ــه  ــد‌. ي ــه ســاعت خري ــو ي ــراى ت اون روز ب

ــوم   ــاعت تم ــه. اون د‌و س ــاعت د‌و طرف س
تــو اون مغــازه هــا مــى گشــت و تــو چكيار 

كــردى‌؟ 
سرم را تكان د‌اد‌م كه چكار كرد‌م؟

تو آنا پوشوياتوسكا رو كشتى!
من آماد‌ه اشد‌ مجازات بود‌م.  

خانوم آليس... مستر پيچ يكه؟ 
برگشــت و بــه شــانه هــاى لــرزان عــروس 

نــگاه كــرد‌. عصبانــى گفــت:
عجله نكن ! مى بينيش. 

ــن  ــن از اي ــما گفتي ــس ش ــوم آلي ــا خان ام
ــد‌. ــرت ش د‌ره پ

با عصبانيت نگاهم كرد‌:
به اون بالا نگاه كن ، نگاه كن. 

ــاعتى د‌و  ــت، س ــرمان د‌ر د‌ورد‌س ــالاى س ب
ــد‌.  ــى چرخي ــه ، د‌ر آســمان م طرف

اينجــا د‌ره عــروس كشــونه ، پســر بــى 
طاقــت. همــه چيــز اونجــورى نيســت كــه 

ــى. ــى كن ــال م ــو خي ت
بــه كوههــاى روبرويمــان نــگاه كــرد‌ و قيــژ 
بلنــدى‌ كــرد‌. آنــا از مــا د‌ور و د‌ور تــر مــى 
ــرد‌م.  ــى ك ــه م ــم گري ــن ه ــالا م ــد‌. ح ش
كوههــا منحنــى مــى شــد‌ند‌ و دي‌گــر 
ــا،  ــنيد‌م. كود‌ت ــى ش ــى را نم ــد‌اى كس ص
ــى  ــو م ــا مح ــران، خيابانه ــد‌ق، كارگ مص
ــا،  شــد‌ند‌. صــد‌اى خــرد‌ شــد‌ن شيشــه ه
ــگ،  ــگ و وارن ــعارهاى رن ــا ، ش ــه ه گلول
ــد‌اى  ــرب ، ص ــى از س ــد‌ه هاي ــد‌اى پرن ص
ــد‌ د‌ر  ــاى بلن ــه ه شــور و سرمســتى ، گري
ــالا  ــه آن ب ــط ب ــاكت. فق ــاى س ــه ه كوچ

ــگاه كــن.  ن
بــه اون بــالا نــگاه كــن شــيما! صــد‌اى چرق 
چــرق. مــى بينــى شيشــه د‌اره تــرك مــى 
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خــوره. د‌اره مــى شــكنه. مــن از تــو جلوتــر 
مــى رم و عكــس مــى گيــرم. چــرق چــرق. 
د‌اره مــى شــكنه. بــارون نــم نــم روى مــن 
ــر،  ــى عص ــد‌ون ول ــه مي ــا باش ــو. اينج و ت
باشــه ميــد‌ون فاطمــى، فلســطين، ونــك. 
چــرق چــرق. خانــم آليــس پيرهنــم را مــى 
كشــد‌ و مــى لــرزد‌. آنــا كنــار قلــه كوهــى 
د‌ور د‌ســت . هنــوز شــانه هايــش مــى 

ــد‌.  لرزن
د‌اره مى شكنه.... مستر پيچ...

ــان  ــد‌ رويرويم ــاخه مانن ــد‌ و ش ــى بلن ترك
ــاز مــى شــود‌.  ب

ــگاه كــن! مــى بينــى ! مــن  ــالا ن ــه اون ب ب
آنــا پوشوياتوســكا رو كشــتم. اون آناســت . 
بــه اون بــالا. بــالاى ســر آنــا. همــه چــىز 
مــى د‌اره مــى ريــزه. شــرق شــرق شــرق. 

پاتو بكش كنار ، كنار بكش. 
بشــمار تــا صــد‌: يــك، د‌و، ... ســه... چهــار... 
حــالا چشــماتو ببنــد‌! ... پنــج... شــش... مــا 

تــو د‌ره عــروس كشــونيم. 

شيشــه همــه جــا پاشــيد‌ه. آنقــد‌ر خيســم 
ــگار د‌ه  ــوم ، ان ــى ش ــد‌ م ــى بلن ــه وقت ك
يكلــو بــار همراهــم باشــد‌. بــاد‌ ســرد‌ كــوه 
مــى لرزانــد‌م. خانــم آليــس جلوتــر رفتــه.  

اينجا... اينجا... 
شــيب ميلامــى جلــوى پايمــان اســت 
ــى رود‌.  ــن م ــه پايي ــنگچين ك ــى س و راه
ــبح  ــالا ش ــه ح ــا ك ــه آن ــس ب ــم آلي خان
بــزرگ ســفيدى‌ د‌ر د‌ور اســت نگاهــى 

ــن.  ــه پايي ــد‌ ب ــد‌ و بع ــى كن مم
ــب  ــو جي ــذار ت ــو ب ــن. من ــم پايي ــد‌ بري باي

ــت.  پيرهن

مــا از د‌امنــه ســرازير شــدي‌م. علفهــاى 
ــبيه  ــد‌. ش ــب بود‌ن ــا عجي ــان ام د‌ور و برم
پلاســتكي. زميــن زيــر پايــم هــم از پوكــه 
هــاى خاكســترى رنــگ بــود‌.  آليــس 
ــود‌  ســرش را از جيــب پيرهنــم د‌ر آورد‌ه ب
و بــه اطــراف مــى چرخانــد‌. بــه ســاعت د‌و 
طرفــه، بــالاى ســرمان نــگاه كــرد‌م. ســاعت 
ــزان  ــا آوي ــى از ابره ــرد‌ از نقطــه نامعلوم گ
بــود‌ و مــى چرخيــد‌ . امــا زمــان يــك طرف 
، پنــج و بيســت د‌قيقــه بــود‌ و زمان ســمت 
دي‌گــر، هشــت و پنجــاه د‌قيقــه. ثانيه شــمار 
ســمت پنــج و بيســت د‌قيقــه عــادى‌ بــود‌ 
ــه شــمار ســمت هشــت و پنجــاه  ــا ثاني ام

د‌قيقــه، عكــس جهــت مــى چرخيــد‌. 
پاييــن رفتــن راحــت نبــود‌. ســنگچين مــى 
چرخيــد‌ و پاييــن مــى رفــت و پوكــه هــاى 
ــد‌  ــه باي ــد‌ ك ــى بود‌ن ــه هاي ــل تيل ــرم ،مث ن
وزنــت را رويشــان مــى اند‌اختــى تــا پايــت 
ــاكت  ــس س ــم آلي ــن و خان ــرود‌. م ــرو ن ف
بودي‌ــم. وقتــى پنــج و بيســت د‌قيقــه شــد‌ 
ســاعت شــش و هشــت و پنجاه د‌قيقه شــد‌ 
ــتم  ــه د‌ره را توانس ــه ، ت ــت و د‌ه د‌قيق هش
پلاســتىكي  علفهــاى  جايــى  از  ببينــم. 
ــه ســرعت ،  ــد‌ و حــالا ب ــر شــد‌ه بود‌ن كمت
اطرافمــان از آنهــا خالــى مــى شــد‌. وقتــى 
يــك طــرف شــد‌ ، شــش و بيســت د‌قيقــه، 
ــه،  ــاه د‌قيق ــت و پنج ــر هف ــرف دي‌گ و ط
ــا روى  ــه م ــت ب ــه پش ــد‌م ك ــى را دي‌ كس
ــنه  ــى نشس ــلطنتى طيلا ــى س ــك صند‌ل ي
بــود‌ . جــز موهــاى صافــش چيــزى دي‌ــد‌ه 
ــه  ــار پاي ــم كن ــه اى ه ــد‌ و گرب ــى ش نم
ــود‌. وقتــى  هــاى ســلطنتى د‌راز كشــيد‌ه ب
ــك  ــم و ي ــش و ني ــد‌ ، ش ــرف ش ــك ط ي
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طــرف، هفــت و چهــل د‌قيقــه ، پشــت ســر 
ــان.  ــروس كش ــف د‌ره ع ــم، ك ــرد‌ بودي‌ م

مــرد‌ د‌ســتش را اهــرم ســرش كــرد‌ه بــود‌ 
و اصــا متوجــه مــا نبــود‌ امــا گربــه از جــا 
ــيد‌.  ــزى كش ــد‌ و تي ــوى تن ــت و مي جس
ــد‌ .  ــد‌ ش ــش بلن ــه از جاي ــل گرب ــرد‌ مث م
مثــل بالاتنــه اى روى يــك فنــر بــه طــرف 

ــا برگشــت . م
ــاه  ــت از پاد‌ش ــه نياب ــن ب ــا! م ــام، آق س
اســپانيا و خانــواد‌ه ســلطنتى اســپانيا از 
ــر را  ــن عط ــم اي ــى كن ــش م ــما خواه ش
ــد‌ان سلطنتيســت  ــى خان ــه عطــر موروث ك

ــد‌ . ــول كني ــن قب از م
ــت  ــراوات و ك ــا ك ــتخوانى ب ــد‌ و اس  قد‌بلن
راه راه ســبز و شــلوار قرمــز : مســتر پيــچ. 
مســتر پيــچ امــا آن لبخنــد‌ گشــاد‌ را 
و  افتاد‌نــد‌  هايــش  شــانه  ند‌اشــت. 

. زد‌  نيشــخند‌ 
آها، شما يه بار از من خريد‌ كردي‌ن. 

ــتهاى د‌راز و  ــرد‌. د‌س ــاز ك ــتهايش را ب د‌س
مثــل د‌و تكــه چــوب. مثــل مترســىك كــه 

لبــاس تنــش كــرد‌ه باشــند‌.
از  تونيــن  مــى  نارضايتــى  صــورت  د‌ر 

... مــا  فــروش  از  پــس  خد‌مــات 
چشــمش بــه خانــم آليــس افتــاد‌ه بــود‌ كه 
تقــا مــى كــرد‌ از جيــب پيراهنــم بيــرون 
ــد‌. صورتــش جمــع شــد‌ ، د‌ســتهايش  بياي
ــد‌اى  ــا ص ــت و ب ــش گرف ــوى صورت را جل

لــرزان گفــت:
اى واى!! شــما، خانــوم آليــس ! شــما، 

اينجــا! 
ــه  خبــرى از آن اعتمــاد‌ بنفــس نبــود‌. گرب

پشــمالو و خاكســترى رنــگ ، پشــت پايــش 
ــالا آورد‌ه  ــود‌ و د‌مــش را ب ســنگر گرفتــه ب
بــود‌ و بــه ســاقهاى مســتر پيــچ مــى ماليد‌. 
ــرون  ــم و بي ــم آليــس را از كمــر گرفت خان
آورد‌م. روى كــف د‌ســتم ايســتاد‌ و د‌ســت 

بــه كمــر زد‌.
ســام مســتر پيــچ! از كار و كاســبيتون 

ــوره؟  ــون چط ــر؟ بازارت ــه خب چ
مســتر پيــچ كمــى د‌ســتهايش را شــل كرد‌ 
و ابروهايــش را پاييــن آورد‌. بــا صــد‌اى زيــر 

ــته گفت: و آهس
ــل  ــس... مث ــم آلي ــه خان ــن ك ــى بيني م

ســابق نيســت اوضــاع. 
آليــس يــك د‌ســت را از كمــر برد‌اشــت و 

بــالا آورد‌.
ــوب  ــى خ ــون خيل ــه اوضاعت ــما ك ــا ش ام
ــن  ــود‌ه. حــالا كيــم مناســب نباشــه، قبل ب

ســود‌تون رو كردي‌ــن مســتر پيــچ. 
مســتر پيــچ آه خفــه اى كشــيد‌ و رويــش را 
ــر  ــه اى روى فن ــل بالاتن ــه مث ــد‌ ن برگرد‌ان

كــه آرام و بــا ســر پاييــن. 
ــاز هــم  ــود‌ قبلــن. ب ــه... اوضــاع خــوب ب بل

مــى شــه. 
لبخند‌ محوى زد‌. 

اما مى د‌ونين بازار...
بــاز بــا اطمينــان برگشــت و ســرش را بــالا 

. فت گر
قواعــد‌ خــاص خــود‌ش رو د‌اره. مشــترياى 

مــا...
به من نگاه كرد‌.

كــم و زيــاد‌ مــى شــن. د‌ر ضمــن هــر 
ســلطنتى ترجيــح مــى د‌ه انحصــارى باشــه 
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ــه ... ــد‌اره ك ــكان ن . ام
انگار از روى كي كتاب مى خواند‌. 
چندي‌ن شاه و ملكه د‌ر كي زمان ...

ســاعت د‌و طرفــه روى شــش و نيــم متوقف 
د‌. بو

د‌ر يــك مــكان وجــود‌ د‌اشــته باشــن... مــا 
هــم بــه نوبــه خود‌مــون ســعى مــى كنيــم 
تنهــا شــركت باشــيم . امــا ايــن بــه چيزاى 

مختلفــى وابســته اس. 
خانــم آليــس شــل شــد‌ه بــود‌ و ايــن پــا و 
ــب  ــر ل ــه زي ــى حوصل ــرد‌. ب ــى ك ــا م آن پ

مــى گفــت بلــه... بلــه... 
مستر پيچ ناگهان ساكت شد‌ .

مــى د‌ونــم شــما علاقــه اى بــه قواعــد‌ كار 
ــن.  ــا ند‌اري م

خانم آليس عصبانى گفت
تو و اون گربت ...

بلند‌ تر گفت 
تو و اون گربه لعنتيت 

كمابيــش خشــك شــد‌ه بــود‌م جز ســاقهاى 
شــلوارم. لباســها ســفت شــد‌ه بود‌نــد‌ مثــل 
ــاز  ــم آليــس ب ــود‌م. خان چــوب و معــذب ب

گفت 
تو و اون گربه ات ...

مســتر پيــچ مــن و مــن كــرد‌. روى زميــن 
ــى  ــه صند‌ل ــه پاي ــتش را ب ــد‌ و پش ــو ش ول
تيكــه د‌اد‌. شــبيه عنكبوتــى كــه نتوانســته 
از پــس شــكارش بــر بيايــد‌. امــا خــود‌ش را 

كامــل نباخــت و گفــت
اســتراتژى مــا ايراد‌اتــى د‌اره خانــوم آليــس 
ــه مشــتريهامون  امــا مــا هــم حواســمون ب

...

خانــم آليــس طــورى بــا عصبانيــت د‌اد‌ زد‌ 
تــو و اون گربــه عوضيــت كــه مســتر پيــچ 
ــت  ــس گف ــم آلي ــل ســاكت شــد‌. خان كام

بگذارمــش زميــن. 
خــم شــد‌م و خانــم آليــس روى پوكــه هــا 
ــرو  ــن ف ــر د‌ام ــا زي ــيد‌ و ت ــود‌ش را كش خ
ــاز خــود‌ش را كشــيد‌ و هــر چــه  رفــت . ب
ــد‌.  ــر آمد‌ن ــا بالات ــه ه ــت ، پوك ــر رف جلوت
گربــه  اون  و  پيــچ  مســتر   ، تــو  تــو... 
ــو  ــه فكــر چــى هســتين ؟؟ ت عوضيــت... ب
ــو  ــپانياييت... ت ــخره اس ــر مس ــا اون عط ب
اگــه تونســته بــودى‌ تــا حــالا اون گربــه رم 

ــودى‌...  ــه ب ــى فروخت ــه كي ب
مســتر پيــچ د‌ســت و پايــش را جمــع كرد‌ه 

د‌.  بو
ــه  ــم ك ــروش د‌اري ــن ف ــه پل ــا ي ــن م ببيني
تــوى اون بيزينــس مــا اينجــورى كار مــى 

كنــه كــه...
خانم آليس جيغ كشيد‌.

ــى  ــم م ــه من ــه ب ــاكت... نكن ــاكت ... س س
خــواى از اون عطــرات بفروشــى؟ تــو يــاد‌ت 

رفتــه كــى جلــوت وايســاد‌ه. 
خانــم آليــس حــالا تــا زيــر گــرد‌ن د‌ر پوكه 
هــا فــرو رفتــه بــود‌ و جلــوى پاهــاى د‌راز و 
جمــع شــد‌ه مســتر پيــچ بــود‌. گربــه پشــت 

صند‌لــى پنــاه گرفتــه بــود‌. 
يــك... د‌و... ســه... بشــمار... اون ســتاره هــا 
رو بشــمار... چهــار... پنــج... شــش... بــه اون 
ــگاه  ــت... ن ــت... هش ــن... هف ــگاه ك ــالا ن ب

كــن شــيما. 
نــم نــم بــاران . صفحــه عقــب گــرد‌ و 
ــو گــرد‌ هــر د‌و روى شــش و نيــم. د‌ره  جل
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ــانتى  ــته د‌ه س ــك فرش ــان. ي ــروس كش ع
ــه  ــك گرب ــرى و ي ــود‌ د‌و مت ــك موج ، ي
ــم آليــس مــى  پشــمالوى خاكســترى. خان
گويــد‌ برويــم. بلنــد‌ش مــى كنــم . فوتــش 
مــى كنــم. نگاهــش مــى كنــم. مســتر پيــچ 
ــور  ــت. آنط ــل نيس ــدى‌ قب ــه بلن ــالا ب ح
كــه مچالــه شــد‌ه. گربــه د‌ســتهايش را 
ــد‌.  ــى كن ــو م ــو مي ــرم مي ــد‌ و ن ــى ليس م
عــروس مــرد‌ه اســت كــه گريــه مــى كنــد‌ 
ــت  ــت راس ــت؟ د‌س ــاران اس ــتى ب ــا راس ي
را نشــان مــى د‌هــد‌. بيــن د‌و كــوه، وســط 
ــم را  ــچ پاهاي ــس م ــاى خي ــه ه د‌ره. پوك
ــى  حركــت،  ــس ب ــم آلي ــد‌. خان ــى گيرن م
ســرش را از جيــب پيراهنــم د‌ر آورد‌ه و بــه 

ــد‌.  ــگاه مــى كن ــو ن جل
اون دي‌گه عطراى اسپانياىي ند‌اره. 

بــاران نــرم نــرم ، تــار و پــود‌ لباســم را بــاز 
مــى كنــد‌. 

امــا خانــوم آليــس، ملكــه مــن حتمــا از اون 
عطــرا مى خــواد‌. 

د‌ســتش را مــى گــذارد‌ روى لبــه جيبــم  و 
مــى گويــد‌

ملكــه هــا از اون عطــرا نمــى خــوان. چيزى 
كــه ملكــه هــا مــى خــوان ، تــوت فرنگيــه. 

ــاى من.  ــوت فرنگي ت
قيژ ريزى مى كند‌. 

فرنگيــاى شــما  تــوت  آليــس،  خانــوم 
كجــان؟

تو باغچه ام. 
باغچتون كجاست؟ 

ــالا  ــه اون ب ــه... ب ــك... د‌و... س ــمار ... ي بش

نــگاه كــن... چهــار ... پنــج... شــش... بــا اون 
بــالاى بــالا... هفــت... هشــت... نــه... اينجــا 

باغچــه تــوت فرنگــى منــه
ــوت  ــه از ت ــا هم ــه ه ــس، ملك ــوم آلي خان

ــوان؟  ــى خ ــا م فرنگي
ملكــه هــا همــه مــى خــوان. امــا هــر ملكــه 
ــتا و  ــا از اون د‌رش ــو. بعضي ــه جورش اى ي
آبــد‌ارا. بعضيــا از اون ريــزا و بعضيــام تــوت 

فرنگــى كال.
ــوت  ــه ت ــن چ ــه م ــس ، ملك ــوم آلي خان

فرنگيــى مــى خــواد‌؟ 
بشمار ... كي... د‌و... سه....

بــاران بنــد‌ آمــد‌ه بــود‌. تاريــك شــد‌ه بــود‌ 
ــا  ــود‌ ي ــر از كرمهــاى شــبتاب ب . د‌ور مــا پ
ــبتاب.  ــرم ش ــل ك ــنى مث ــود‌ات روش موج
ــناىك  ــوى ترس ــو ه ــالا ه ــاد‌ ح ــد‌اى ب ص
شــد‌ه بــود‌. جــز تــرس، لــرز د‌اشــتم و بد‌نــم 
د‌اغ بــود‌. بعــد‌ از آن همــه خيســى و بــاد‌ ، 
حتمــا ســرما خورد‌ه بــود‌م. روى صــد‌اى باد‌ 
تمركــز كــرد‌م تــا زمــان را نفهمــم. امــا جــز 
ــگار هــوى حنجــره كســانى  ــاد‌ ان صــد‌اى ب

ــود‌. گفتــم: هــم ب
خانم آليس! يه چيزاىي اطرافمونن 

ــش  ــاك خواب ــس پ ــم آلي ــتاد‌م. خان و ايس
ــود‌. ــرد‌ه ب ب
چى شد‌ه؟

و  كــرد‌م  نــگاه  اطــراف  ظلمــات  بــه 
مرد‌مكهايــم را تــا حــد‌ ممكــن تنــگ 

كــرد‌م.
يه چيزاىي اطرافمونن. 

آره. اينا ارواح د‌ره ان. اسمشون...
حرفــش تمــام نشــد‌ه بــود‌ كــه هــوى 
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بلنــدى‌ از پشــت ســرم بلنــد‌ شــد‌ و شــبح 
ســفيدى‌ از د‌ســت چپم گذشــت و شــبتابها 
ايســتاد‌.  روبرويمــان  كــرد‌.  پراكنــد‌ه  را 
ــود‌م. شــبح نيــم متــرى و  خشــك شــد‌ه ب
يــك د‌ختربچــه تمــام عيــار بــود‌ كــه جــز 
شــبح بود‌نــش هيــچ ايــرادى‌ ند‌اشــت. 

ــت: ــد‌ گف ــس بلن ــم آلي خان
سلام خانم ثريا!

ــت.  ــى د‌اش ــى حالت ــورت ب ــه ص د‌ختربچ
روى هــوا معلــق و د‌ســتهايش را جلويــش 

ــود‌.  ــره زد‌ه ب ــه هــم گ ب
ــوم  ــن خان ــى ري ــا م ــس... كج ــم آلي خان

آليــس... باغچتــون؟ ... 
آليس گفت:

بله! 
ــاز  ــتهايش را ب ــو د‌س ــبح كوچول ــا ، ش ثري

ــرد‌.  ك
اون يكــه همراهتــون ؟ لــى لــى بلــد‌ه بــازى 

؟  كنه
آليــس ســرش را گرفــت بــالا و بعــد‌ د‌وبــاره 

ــه ســمت ثريا.  ب
فكــر نكنــم ، خانــم ثريــا. اونــم بلــد‌ باشــه، 

شــما نمــى تونيــن. 
شبح هوىي كرد‌ .

مــن... عوضــش گرگــم بــه هــوا ... اون نمــى 
ــى  ــازه نم ــا اج ــه ، م ــا رد‌ ش ــه از اينج تون

دي‌ــم. 
ــرش  ــت س ــد‌. پش ــش د‌ر د‌ره پيچي صد‌اي
ــه  ــه ب ــان اشــباح از د‌و د‌امن ــن و زم از زمي
ــت  ــى حال ــاى ب ــد‌. صورته ــن ريختن پايي

مرد‌انــه و زنانــه.  
ــد‌ باشــن و  ــى بل ــى ل فقــط كســاىي كــه ل

ــه  ــما ك ــين... ش ــن رد‌ ش ــى توني ــما م ش
ــن.  ــى د‌وني ــو م اين

ــى  ــود‌ و حت ــاوت ب ــى تف ــس ب ــم آلي خان
پيراهنــم  جيــب  از  ند‌اشــت  تصميــم 

بيــرون بيايــد‌.
اون يه چيز دي‌گه بلد‌ه ! 

ثريا همانطور با د‌ستهاى باز گفت.
گــوش مــى د‌م خانــم آليــس! گــوش مــى 

د‌م. 
ــم آليــس را بگــذارم  ــرار كنــم. خان ــد‌ ف باي
ــذارم.  ــش بگ ــا ارواح تنهاي ــن و ب روى زمي
ــد‌ه  ــى ش ــم كي ــا ه ــرس ب ــب، ت ــرز، ت ل
همانجــا  مســخ  و  فلــج  مــن  و  بود‌نــد‌ 
ــى  ــواب م ــايد‌ خ ــود‌م. ش ــد‌ه ب ــك ش خش
ــود‌م. شــايد‌  ــد‌ه ب ــد‌م. شــايد‌ خــواب دي‌ دي‌
ــود‌ه  ــم. اســكاد‌ران ارواح ت ــى بين خــواب م
ــان را  ــا د‌ورم ــه د‌ور ت ــد‌ ك ــفيد‌ بود‌ن اى س
ــورت  ــا ص ــد‌ و تنه ــرد‌ه بود‌ن ــره ك محاص
ــا حــرف  ــا م ــا ب ــت ثري ــى حال بانمــك و ب

ــى زد‌.  م
ــى از  ــوت فرنگ ــه ت ــه د‌اره و ي ــه ملك اون ي
باغچــه مــن لازم د‌اره. اون بلــد‌ه چطــور يــه 

تــوت فرنگــى رو بچينــه.
ــه  ــى ك ــه آد‌مهاي ــا هم ــن و تقريب ــن؟ م م
د‌ســت كــم يــك د‌ســت د‌اشــته باشــند‌ يــا 
ــى  ــند‌ ، م ــته باش ــان د‌اش ــك د‌ه ــى ي حت
ــا  ــد‌ ي ــوت فرنگــى را بچينن ــك ت ــد‌ ي توانن
ــن  ــا د‌ر آن لحظــه ، اي ــد‌. ام ــته ببلعن د‌رس
ــرد‌م و  ــد‌ ك ــا حركــت ســر تايي ــه را ب جمل
ــا غــرور  بــه حجــم ســفيد‌ د‌ور تــا د‌ورم ، ب

ــگاه كــرد‌م.  ن
خيليا اينو مى گن، خانوم آليس...
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و بــه د‌ور تــا د‌ورش اشــاره كــرد‌ . هــو 
ــا ،  ــي ه ــاد‌. از خيل ــى راه افت ــوى خفيف ه
خيليهايشــان د‌ور و برمــان بود‌نــد‌. مــن 
هــم مى توانســتم كيــى از ارواح د‌ره باشــم. 

تازه...
ــه  ــش حلق ــاز جلوي ــتهايش را ب ــا د‌س ثري

ــرد‌. ك
تــوت فرنگيــاى اليكــم هســت و تــوت 
ــه  ــت ملك ــت بد‌س ــه هيچوق ــى ك فرنگياي

نرســيد‌ن!
ــه  ــد‌ و صــاف ب ــالا آم ــى ب ــه آرام ســرش ب
ــرد‌.  ــگاه ك ــس ن ــم آلي ــه خان ســينه ام ، ب

خيليا اينو گفتن و مى گن... 
ــى خــورد‌ و  ــش تكان ــس د‌ر جاي ــم آلي خان

گفــت:
ــا د‌رســت  ــم ثري وووى ســرد‌م شــد‌ه... خان
مــى گيــن... امــا مــن د‌ارم مــى گــم ... مــن!
ثريــا انــگار وســط لــى لــى و گرگــم بــه هوا 
د‌عوايــش كــرد‌ه باشــند‌، د‌ســت چپــش را 
گذاشــت روى پيشــانى كوچكــش و كمــى 
ــرد‌ و  ــاز ك ــتش را ب ــد‌ د‌س ــد‌ . بع ــم ش خ
ــم  ــد‌اد‌ د‌ســتش از ه ــفيد‌ د‌ر امت حجــم س
ــباح  ــوارى از اش ــا دي‌ ــى ب ــد‌. تونل ــاز ش ب

ــود‌.  ــرد‌ه ب ــاز ك ــان ب روبرويمــان د‌ه
ــوم  ــن... خان ــى گ ــس م ــوم آلي ــه... خان بل

آليــس گفتــن! راه بدي‌ــن! 
ــس  ــم آلي ــود‌ و خان ــد‌ه ب ــاز مان ــم ب د‌هان
ــينه ام زد‌. آهســته  ــه س ــى ب ــه ميلام ضرب
ــم را  ــم. پاهاي ــو رفت ــه جل ــاط ب ــا احتي و ب
حــس نمــى كــرد‌م ، همينطــور تــب و 
ــه د‌ور  ــود‌م . ب ــرد‌ه ب ــوش ك ــرزم را فرام ل
ــا را  ــد‌م و صورته ــى چرخان ــر م ــرم س و ب

ــه حــالا همــه چشــم  ــرد‌م ك ــى ك ــگاه م ن
ــد‌اى  ــرمان ، ص ــت س ــد‌. پش ــته بود‌ن بس

ــت: ــه گف ــر بچ ــك د‌خت ي
خد‌افظ خانوم آليس!

خد‌احافظ خانوم ثريا. 
روبرويمــان د‌ر انتهــاى تونــل، شــبتابها 

بود‌نــد‌.  منتظرمــان 
باغچه شما كجاست؟ 

اونجا.
ــرخى  ــى س ــره نوران ــى ، د‌اي ــط تاركي وس
ــت  ــد‌ و گف ــژ خندي‌ ــژ قي ــس قي ــود‌. آلي ب

اونجا... اونجا باغچه منه. 
ــرز پاهايــم  ــود‌ و ل ــم مثــل كــوره د‌اغ ب بد‌ن
را مــى لرزانــد‌ . د‌ايــره نورانــى جلــوى 
شــبتابها  چرخيــد‌.  مــى   ، چشــمهايم 
بــه مــن مــى كوبيد‌نــد‌.  را  خود‌شــان 

اينــا گفتــن حملــه مــى كنــن. غــام مــى 
ــن.  ــر غلطــى خواســتن بكن ــن. ه ــه بكن گ
مــا هــم حملــه مــى كنيــم. دك‌ونامــون رو 
ــى خــواد‌ بشــه  ــر چــى م ــم . ه ــى بندي‌ م

بشــه. 
الــو ! ببيــن چــه هواييــه! تــو ايــن هــوا كــى 
ممكنــه حملــه بكنــه؟ اونــم بــه يــه آرمــان، 
يــه د‌ولــت، يــه ملــت؟ ببيــن چــه هواييــه! 
ــه ،  ــا د‌م توپخون ــم همونج ــر گردي‌ ــه ب اگ
ســوراخ ســوراخمون مــى كنــن. بايــد‌ جلــو 
ــى  ــترى م ــاى بيش ــه ه ــا روزنام ــم. م بري

خوايــم. 
بشمار كي! بشمار د‌و! بشمار سه! 

ــه  ــه. ي ــاكت باش ــه س ــى ك ــه جاي ــم ي بري
جايــى كــه تنهــا باشــيم. مــن خســته 
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ــه؟!  ــه بش ــه حمل ــته ام. اگ ــى خس ام. خيل
ــه  ــه. ت ــى نباش ــه كس ــى ك ــه جاي ــم ي بري
اون كوچــه يــا تــه اون خيابــون يــا ... 
ــاپو د‌اره  ــاد‌! لاكه ش ــى د‌اره مي ــس! كي هي

ــى! ــايد‌م ... لاكه بوق ــايد‌م... ش ــا ش ي
بشمار چهار! بشمار پنج! بشمار شش!

خوابــم ميــاد‌ شــيكبا! خســته ام! اونــا 
حملــه كــرد‌ن! مــن تنهــام و اونــا خيليــن! 
خيلياشــون تــو هميــن خيابونــان! د‌ارن 

ــن!  ــن! ببي ــى كن ــگاه م ــون ن بهم
بشمار هفت! بشمار هشت! 

ــى  ــن لاكه م ــر م ــاز س ــو د‌ارى ب ــن! ت ببي
ــا  ــذا ، اون كتاب ــا ، اون كاغ ذارى! اون ورق
ــه  ــق خون ــكاى احم ــا! چري ــزوه ه ، اون ج
ــا  ــا! بي ــن اين ــى زن نشــين! فقــط حــرف م
بريــم. بيــا بريــم جايــى كــه كســى نباشــه! 

بشمار نه!
ــوت فرنگــى  ــه! باغچــه ت اينجــا باغچــه من

ــژ! ــوم آليــس! قيــژ قيــژ قي خان
ــالاى ســرم ايســتاد‌ه . د‌راز  ــم آليــس ب خان
بــه د‌راز افتــاد‌ه ام. بــوى ... بــوى تــوت 
فرنگــى. آســمان بــالاى ســرم آفتابــى 
ــا  ــم. ب ــى آي ــود‌م م ــه خ ــت. ب ــاف اس و ص
ــد‌ه  ــد‌ر خوابي ــد‌ مــى شــوم. چق ــى بلن تكان

ام؟
يــك روز و نيــم كامــل ! تــو تــب د‌اشــتى و 

هذيــون مــى گفتــى. 
د‌ور تــا د‌ورم از تــوت فرنگــي پوشــيد‌ه 
اســت. تــوت فرنگيهــاى بــزرگ، ريــز، 
متوســط د‌ر رنگهــاى مختلف.بزرگترينشــان 
تــا يــك بغــل هم مــى شــود‌ و ريزترينشــان 
، كوچكتــر از بنــد‌ انگشــت.  بــر مــى گــرد‌م 

. خانــم آليــس د‌ســتهايش را بــه پشــت زد‌ه 
و بيــن تــوت فرنگيهــا راه مــى رود‌.  ضعــف 

ــوت فرنگــى...  د‌ارم و آن همــه ت
خانــم آليــس روى كيــى از تــوت فرنگيهــا 

د‌ســت مــى كشــد‌.
نــه... تــو نمــى تونــى از ايــن تــوت فرنگيــا 

بخــورى. 
ــذارم. گل و  ــى گ ــن م ــتم را روى زمي د‌س
ــى  ــو م ــو تل ــوم. تل ــى ش ــد‌ م ــس. بلن خي
خــورم. باغچــه خانــم آليــس تــا د‌ور رفته و 
تــا مــى توانــم ببينــم. بــاد‌ خنــك و گرمــاى 
آفتــاب ،خــون را زيــر پوســتم مــى د‌منــد‌. 

بــا احتيــاط قــد‌م بــر مــى د‌ارم. 
خانــم آليــس از همانجــا كــه ايســتاد‌ه مــى 

گويــد‌:
ــورش از  ــاش و منظ ــورا ب ــب زنب اوى مراق
ــى هســتند‌  ــز و طيلا ــور ، حشــرات ري زنب
ــد‌  ــته ان ــا نشس ــى ه ــوت فرنگ ــه روى ت ك
ــى  ــى شــوند‌ و م ــد‌ م ــم بلن ــر قد‌م ــا ه و ب
ــه رنگــى  ــه هم ــا ب ــوت فرنگيه نشــينند‌. ت
هســتند‌. ســرخ ، ســبز ، زرد‌ و حتــى يــك 
ــان  ــن كم ــرمه اى. رنگي ــى س ــوت فرنگ ت
تــوت فرنگــى: اينســت باغچــه خانــم آليس. 
ــم.  ســرش  ــم بهشــون د‌ســت بزن مــى تون
ــا احتيــاط.   را كــج مــى كنــد‌ كــه يعنــى ب
ــند‌  ــى رس ــرم م ــا كم ــه ت ــا را ك بزرگتره
و  نــرم  پوســت  كنــم.  مــى  نــوازش 
ــى  ــوس م ــه ه ــت ك ــان طوريس مرطوبش
كنــم بغلشــان كنــم و د‌اخلشــان فــرو 
بــروم. خانــم آليــس از د‌ور بــا اشــاره 
ــتم  ــى د‌س ــد‌. وقت ــى كن ــد‌ م ــت تهدي‌ د‌س
را نزدي‌ــك مــى كنــم، زنبورهــا از جــا 
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ــه  ــتم لحظ ــاى د‌س ــوند‌ و ج ــى ش ــد‌ م بلن
اى خالــى مــى مانــد‌. از مســيرى مــى روم 
ــم آليــس  ــم آليــس مــى رود‌. خان كــه خان

ــم .  ــا برس ــد‌ ت ــى كن ــر م صب
ــه  ــر ند‌اشــتم هم ــى كار د‌ارم. اگ ــن خيل م

عمــرم رو همينجــا مــى مونــد‌م. 
سعى مى كنم كنارش راه بروم. 

ــاى  ــنگترين ج ــا قش ــس اينج ــوم آلي خان
ــت. د‌نياس

سر تكان مى د‌هد‌ .
هــر چــى باشــه، بهتــر از اون كود‌تــاى 

ــه.  توي
كود‌تــا ، حــالا جايــى بــالاى ســرمان ، 
بــالاى ابرهــا ، يــا شــايد‌ زيــر پايمــان تمــام 

ــد‌ه و ...  ش
مــن نمــى د‌ونــم كود‌تــا يعنــى چــى دي‌گــه 

ــوم آليس.  ، خان
ــه ذهنــم فشــار  ــى معنــى. ب يــك كلمــه ب
ــرم  ــه خاط ــزى ب ــايد‌ چي ــا ش ــى آورم ت م

ــد‌.  بياي
ــي  ــى ب ــات ، يعن ــى فكري ــى ب ــا يعن كود‌ت
ــه... ووى!  ــزاى دي‌گ ــى چي ــات و خيل خيالي
ــد‌  ــو باي ــه ت ــه ك ــم اين ــت. مه ــم نيس مه
ــت  ــد‌ د‌رس ــى، باي ــى بچين ــوت فرنگ ــه ت ي
ــراى  ــه ب ــى ك ــى د‌ون ــى و م ــاب كن انتخ

ــى.  ــى و ك چ
ــم.  ســر تــكان مــى د‌هــم. ايــن را مــى د‌ان
يــك روز و نيــم پيــش بــا هميــن مهــارت ، 
از د‌ســت خانــم ثريــا و همقطارهايــش فــرار 

كــرد‌ه بــود‌م.
مــا اينجــا ، همــه جــور تــوت فرنگــى 
د‌اريــم. هــر جــورى كــه بــه مــزاج آد‌ميــزاد‌ 

ــه اش رو  ــه د‌ون خــوش بيــاد‌ . امــا فقــط ي
ــه بايــد‌  بايــد‌ انتخــاب كنــى و اون يــه د‌ون

ــد‌ه بشــه.  د‌رســت چي
ــا  ــت ب ــرد‌م. هيچوق ــرور ك ــم را م خاطرات
ــم.  ــا ه ــم ب ــى نخوردي‌ ــوت فرنگ ــيكبا ت ش
از كجــا بايــد‌ بد‌انــم كد‌اميــك.  خانــم 

ــد‌: ــى گوي ــس م آلي
ــى  ــح م ــرات توضي ــن. ب ــت نك ــو اذي خود‌ت
ــد‌ه  ــن ! اون گن ــا رو ببي ــد‌ه ه د‌م. اون گن

ــى!  ــه رنگ ــاى ســرخ! اووه! چ ه
طحظه اى محو تماشا مى شود‌ .

اونــا صبــورن و حريــص. اونــا آينــد‌ه رو مــى 
ــن  ــى كن ــع م ــه جم ــد‌ر آذوق ــن و اونق بين
كــه هيچوقــت ،هــر اتفاقــى نيفتــه از بيــن 

نــرن. نــگاه كــن بــه پوستشــون! 
نه ! اينها نمى توانند‌ باشند‌. 

ــگاه  ــه اون تــوت فرنگيــاى گنــد‌ه ســبز ن ب
كــن! اونــا هــم صبــورن و آينــد‌ه نگــر 
امــا ترســوان. نمــى خــوان زيباييشــون 
باعــث بشــه ، توجهــا بهشــون جلــب بشــه! 

د‌وستشــون د‌ارم. خجالتيــن! 
تــا بــه حــال ايــن صفــات را د‌ربــاره هيــچ 
ــى! نمــى  ــود‌م. خجالت ــوه اى نشــنيد‌ه ب مي

توانســت اينهــا هــم باشــد‌ . 
و اون گنــد‌ه هــاى زرد‌! بزرگيشــون بــه 
خاطــر آينــد‌ه نگــرى نيســت. بخاطــر ترس 
هــم نيســت. اونــا عاشــق آفتابــن و اونقــد‌ر 
آفتــاب رو د‌وســت د‌ارن كــه همرنگــش 
ــور  ــه ن ــا ب ــيد‌ن ت ــد‌ كش ــا ق ــد‌ن. اون ش
ــت و  ــو هواس ــون ت ــن. سرش ــر باش نزدكي‌ت
راســتش مــن... از حرفاشــون زيــاد‌ ســر د‌ر 
ــن! ــه ... خوب ــم ك ــى فهم ــى م ــارم! ول نمي
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تــوت فرنگيــاى غيــر قابــل فهــم! خــب امــا 
ــد‌  ــود‌ن. شــك د‌ارم . نكن ــاب ب عاشــق آفت

تــوت فرنگــى مــن بيــن آنهــا باشــد‌؟
ــرخ  ــبز و س ــن س ــرخ! ببي ــطهاى س متوس
ــى  ــا مــى شــن وقت ــار هــم زيب چطــور كن
ــه! ــون باش ــى د‌ر مي ــوت فرنگ ــه ت ــاى ي پ

ريز مى خند‌د‌. 
اونــا قانعــن و بــا هــم خوشــن. اونــا زيــاد‌ن 
ــم.   ــون باه ــه ، غصش ــا هم ــون ب . خوشيش
ــيب  ــتن، زود‌ آس ــد‌ه نيس ــر آين ــاد‌ فك زي
مــى بينــن. زود‌م خــوب مــى شــن. ببيــن 

ــه ان... ــتر از هم بيش
ــتر از  ــه... بيش ــا! بل ــي ه ــوت فرنگ غصــه ت

ــته... ــته د‌س ــود‌ن ، د‌س ــه ب هم
ــر .  ــن ، كمت ــا كم ــبز ام ــطهاى س متوس
ــى  ــه م ــزى هميش ــه چي ــن و از ي زود‌رنج
ــا  ــن و ت ــى ش ــم م ــرگا قاي ــر ب ــن. زي ترس
ــع  ــونو جم ــى ، خوش ــى كن ــون م پيد‌اش
مــى كنــن.  متوســطاى آبــى هــم هســتن 
كــه ... خيلــى كمتــرن. اونــا ترســو نيســتن. 
ــوع  امــا راحــت نيســت پيــد‌ا كرد‌نشــون! ن
قانعــى نيســتن! كلــى مراقبــت مــى خــوان 
و جاهــاى خــوب خــاك رو پســد‌ا مــى 
ــد‌  ــردى‌ ، باي ــد‌ا ك ــون رو پي ــن . يكيش كن
ــاب  ــى. اووه اوه! آفت ــون باش ــد‌ام مراقبش م
ــى د‌ن از  ــح م ــا ترجي ــت د‌ارن ام رو د‌وس
د‌ور تماشــاش كنــن تــا اينكــه بيــان وســط 
و خود‌شــون رو لــوس كنــن مثــل اون 

ــطاى زرد‌!  منوس
خانــم آليــس يــك د‌ســت بــه كمــر و يــك 

د‌ســتش روى ســرش بــود‌. 
امــا ريزهــا... ريزهــا..  ريــزاى ســرخ رو 

ببيــن! ببيــن! اونــا شــلوغ مــى كنــن خيلى. 
جــار و جنجــال د‌ارن . تــو د‌ســت و پــا مــى 
لولــن. خوشــگلن مثــل يــه قطــره خــون و 

تــازه ان مثــل يــه صبــح بهــارى. 
چــه خــوب! ريزهــاى ســرخ! از فكــر جيــغ 
اينكــه  و  گرفــت  ام  ويغشــان خنــد‌ه  و 
لاى د‌ســت و پــا بلولنــد‌. خانــم آليــس 
د‌ســتهايش را پاييــن آورد‌ه بــود‌ و يكيشــان 
ــا!  ــت واقع ــرد‌ و مىگف ــى ك ــوازش م را ن
راســتى! بعــد‌ ســرش را بلنــد‌ كــرد‌ و تاتــى 
كنــان و بــا حركاتــى شــبيه رقــص جلوتــر 

ــت. رف
ــد‌  ــن. باي ــم حرف ــا ك ــبز... اونه ــزاى س ري
كلــى باهاشــون حــرف بزنــى تــا يــه كلمــه 
ــتر  ــه ام بيش ــه كلم ــد‌ن. اون ي ــو ب جوابت
يــه جــور صوتــه! يــه صــد‌اى گيلاــه آميــز! 
ــن و  ــى كن ــر م ــى قه ــته جمع ــى د‌س گاه
ــوس  ــى ل ــن. گاه ــى زن ــرف نم ــا ح مد‌ته
مــى شــن و وراج! اون وقتــا آرزو مــى كنــى 
ــن  ــا اي ــد‌ن. ب همــون كــم حــرف مــى مون
ــان.  ــوت فرنگي ــن ت ــع تري ــا قان ــال اون ح
ــوا  ــن آب و ه ــاك و بد‌تري ــن خ ــو بد‌تري ت

ــرن!  ــى ب ــش م كارشــون رو پي
لــوس، تــوت فرنگــى لــوس! ىك ممكنســت 
ــك  ــاره ي ــور د‌رب ــس اينط ــم آلي ــز خان ج

تــوت فرنگــى حــرف بزنــد‌؟
ريــزاى زرد‌ هــم كميابــن مثــل ريــزاى 
ــه ،  ــى ش ــاورت م ــرن! ب ــى... زرد‌ا مهاج آب
ــد‌ا  ــه پي ــن بوت ــر اي ــروز يكيشــون رو زي ام
ــى و  ــى كن ــام م ــش س ــى و به ــى كن م
بوســش مــى كنــى. فــرد‌ا ميــاى بــاز بهــش 
ســام كنــى ، دي‌گــه ســرجاش نيســت! يــه 
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ــه  ــرف باغچ ــى اون ط ــه جاي ــد‌ ي ــاه بع م
مــى بينيــش د‌ر حــال حرافــى بــا يــه تــوت 
ــه  ــى د‌ن ب ــر م ــد‌ام گي ــه! م ــى دي‌گ فرنگ
همــه چيــز. حتــى بــه مــن! مــى گــن چــرا 
ــردى‌!  ــرا اون كارو ك ــردى‌؟ چ ــكارو ك اين

ــن.  ــى كن ــت م ــه عصبي ــد‌ر ك اونق
ــن  ــد‌ و م ــى زن ــد‌م م ــاز ق ــس ب ــم آلي خان

ــى روم.  ــرش م ــت س آرام پش
ــاى  ــو د‌ني ــن! ت ــا عالي ــى... اون ــزاى آب ري
فرنگيــان!  تــوت  مهمتريــن  خود‌شــون 
واقعــن هــم بعضياشــون نابغــه ان. چيزايــى 
بهــت يــاد‌ مــى د‌ن كــه هيــچ كــس دي‌ــگ 
ــه  ــن ك ــى د‌ون ــى م ــه. چيزاي ــى تون اى نم
اصلــن نمــى د‌ونــى. بــه حــرف آورد‌نشــون 
ســخت نيســت. كافيــه د‌ربــاره چيــزى 
حــالا هــر چيــز يــه نظــر احمقانــه بــدى‌ تــا 
بــه حــرف بيــان و نظريــات عجيــب غريــب 
د‌ربــارش بــد‌ن. بايــد‌ بگــم حرفاشــونم بــى 
ربــط نيســت، اگــه مــى شــد‌ هميشــه يــه 
د‌ونشــونو بــا خــود‌م همــه جــا مــى بــرد‌م و 
نظــرش مــى پرســيد‌م. جــز د‌ر مــورد‌ نظــر 
د‌اد‌ن امــا خجالتيــن و كــم حــرف. نايابــن و 
امــا بهــت مــى گــم اگــه هــر كــى يــه د‌ونــه 
ــى همــراش د‌اشــت،  ــز آب ــوت فرنگــى ري ت
حــالا جــاى كود‌تــا و كتــك كارى ، مــرد‌م 
ــا هــم  ــاره همــه چيــز ب مــى نشســتن د‌رب

حــرف مــى زد‌ن!
قيــژ ميلامــى كشــيد‌. از حرفهــاى خــود‌ش 
، خوشــش اومــد‌ه بــود‌.  ايســتاد‌ و برگشــت. 

ســرش را كــج كــرد‌ و بــا لبخنــد‌ گفــت: 
ــى  ــن اينهاســت. جاي ــو بي ــوت فرنگــى ت ت
ــى  ــد‌اش كن ــد‌ پي ــه . باي ــن باغچ ــو همي ت

ــه  ــى ك ــراى كس ــش ب ــش و ببري و بچيني
ــالا... ح

آهى كشيد‌. 
د‌رست انتخاب كن و د‌رست بچين. 

ــوت  ــت ت ــك مش ــار ي ــس كن ــم آلي خان
فرنگــى متوســط ســرخ نشســت. حــالا 
ــا ســر اشــاره  ــرد‌. ب ــى ك باغچــه گيجــم م
ــم  ــم د‌راز بكشــم. خان كــرد‌م كــه مــى توان
د‌راز  كنــارش  مــن  د‌اد‌و  اجــازه  آليــس 
ــگاه  ــالاى ســرمان ن ــه آفتــاب ب كشــيد‌م. ب
كــرد‌م. د‌نيايــى آن بــالا حــالا متاركــه كرد‌ه 
بــود‌ و مــن بايد‌ مهمتريــن انتخــاب زند‌گيم 
را مــى كــرد‌م. انتخــاب يــك تــوت فرنگــى! 
بــه تــو فكــر مــى كنــم. بــه فكــر تــو فكــر 
مــى كنــم و بــه فكــر تــو د‌ربــاره فكــر مــن. 
بــه فكــر كــرد‌ن فكــر مــى كنــم و بــه همــه 
ــى  ــد‌ه م ــك آد‌م تني ــه د‌ور ي ــى ك فكرهاي

شــوند‌ و بــاز نمــى شــوند‌ آن آد‌م. 
چه حرفاىي مى زنى تو! 

چه حرفاىي؟ 
آخــه اينجــورى نيســت. فكــرا رو يكــا مــى 

ســازن؟ آد‌مــا. 
ــن نيســت كــه  ــم اي ــو فكــر مــى كن ــه ت ب
ــى  ــو شــروع م ــازم ، ت ــى س ــن م ــرو م فك
ــروع  ــن ش ــى د‌م ، م ــه م ــن اد‌ام ــى م كن

ــى دى‌.  ــه م ــو اد‌ام ــم ت ــى كن م
چه حرفاىي مى زنى! 

چه حرفاىي؟ 
مــن فكــرا رو شــروع مــى كنــم ، تــو اد‌امــه 
مــى دى‌، تــو شــروع مــى كنــى ، مــن اد‌امه 

مــى د‌م. مــا بــا هــم فكــرارو مــى ســازيم. 
كي... د‌و... سه...
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چيو مى شمارى؟ 
تابلوهاى خيابون رو.
چى نوشته روشون؟ 

نوشــته مصــد‌ق رفــت. نوشــته چســب 
نوشــته قرعــه كشــى ، نوشــته مــرگ 
ــه هــم  ــا هــم ب ــد‌ه ، نوشــته ب ،نوشــته  برن

ــم  ــر كني فك
چهار... پنج... 

چيو مى شمارى؟ 
نرد‌ه هاى كنار خيابون رو. 

چه رنگين؟ توت فرنگى تو چه رنگيه؟
چه فرقى مى كنه آخه.

فرق مى كنه. 
چه حرفاىي مى زنى!
شش... هفت... هشت

چيو مى شمارى؟
به بالا نگاه كن ، شیما. اون بالا. 

هفت... هشت... نه
هفت... هشت... نه

عصر شد‌ه و تو همش خوابى!
نيم خيز مى شوم. 

كــو تــوت فرنگيــت؟ تــا صبــح بيشــتر وقت 
ند‌ارى!

شــبتابها ايــن طــرف و آن طــرف پيــد‌ا 
ــد‌.  ــد‌ه ان ش

روزا زنبورا و شبا ، شبتابها. 
خانــم آليــس بــه يــك تــوت فرنگــى بزرگ 

د‌اد‌ه.  تيكه  زرد‌ 
د‌ارم فكر مى كنم خانوم آليس!

صد‌اى خفه اى مى كند‌ و مى گويد‌
فكر نبايد‌ بكنى ! تو مى د‌ونى كجاست. 

ــى  ــن م ــرم را پايي ــم . س ــى كن ــم م اخ

نــگاه مــى كنــم.  باغچــه  بــه  انــد‌ازم. 
زمــان بــه ســرعت مــى گــذرد‌.  بلنــد‌ مــى 
شــوم. پشــتم را مــى تكانــم. شــبتابها روى 
ــوت  ــر ت ــى نشــينند‌ و ه ــا م ــوت فرنگيه ت
فرنگــى شــبيه چراغــى نورانــى مــى شــود‌. 

ــت .  ــز و د‌رش ــاى ري چراغه
ــى  ــوت فرنگ ــار ت ــوز كن ــس هن ــم آلي خان

ــته .  ــان نشس ــزرگ و د‌رخش ب
بهت گفتم پسرجون! 

مــى خنــد‌د‌ و بلنــد‌ مــى شــود‌. بــه جيبــم 
اشــاره مــى كنــم. ســرتكان مــى د‌هــد‌ كــه 
بلــه. مــا بيــن تــوت فرنگيهايــى كه شــبتاب 
ــد‌ ، راه ميفتيــم. كــم  هــا روشــن كــرد‌ه ان
كــم تنكــى باغچــه كــم مــى شــود‌ و زميــن 
ــه  ــر ، د‌لم ــفت ت ــان ســفت و س ــر پايم زي
ــن  ــر و م ــس، جلوت ــم آلي ــد‌د‌. خان ــى بن م
عقــب تــر. مــد‌ام ســر بــر مــى گرد‌انــم تــا 

باغچــه را بــاز ببينــم.
ــى  ــا رو نم ــه اينج ــت ، دي‌گ ــو... هيچوق ت

ــى. بين
ــگ و  حــالا باغچــه حجمــى از نورهــاى رن
ــالاى ســرمان ،  وارنــگ سوســوزن اســت. ب
آســمان ســتاره بــاران اســت امــا كمــى كــه 
د‌ور شــدي‌م، آســمان ســياه شــد‌. خبــرى از 
شــبتابها نبــود‌ و مــن فقــط ســفيدى‌ د‌امــن 
ــه اى  ــد‌م. لحظ ــى دي‌ ــس را م ــم آلي خان

ايســتاد‌ و گفــت:
خســته شــد‌م . بلند‌ش كرد‌م و گذاشــتمس 

د‌ر جيــب پيراهن.
كد‌وم طرف برم؟

ــت.  ــم نيس ــت مه ــرد‌ و گف ــرى ك ــر غ غ
مســتقيم راه افتــاد‌م. هــر چنــد‌ قــد‌م ، پايم 
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بــه چيــزى گيــر مــى كــرد‌ و بــه جلــو يــا 
عقــب ، ســكند‌رى مى خــورد‌م. باد‌ ســردى‌ 
از جلــو مــى وزيــد‌ و نــم نــم بــاران را همراه 
ــر. كيبــاره  خــود‌ش مــى آورد‌. تنــد‌ و تند‌ت
صــد‌اى رعــد‌ بلنــد‌ شــد‌ و بعــد‌ برقــى همــه 
د‌شــت روبرويمــان را روشــن كــرد‌. د‌ر چند‌ 
متــرى ، قايــق شكســته اى د‌ر خــاك فــرو 

رفتــه بــود‌.
منو بذار تو قايق!

ــد‌ه  ــيل ش ــالا س ــاران ح ــا د‌اد‌ زد‌. ب تقريب
بــود‌. زميــن ســفت ، گل و شــل شــد‌ه 
ــرق پشــت هــم روشــن و  ــود‌  و رعــد‌ و ب ب
خامــوش مــى شــد‌. خانــم آليــس جيــغ زد‌:

بكشش!
ــم و كشــيد‌م. ســنگين  ــق را گرفت ــه قاي لب
بــود‌ و امــا روى خــاك نــرم ، انــد‌ك انــد‌ك 
تكانــى خــورد‌ و لغزيــد‌. نمــى د‌انســتم 
ــق را روى خــاك مــى  ــد‌ يــك قاي چــرا باي
ــود‌. از  ــم آليــس گفتــه ب كشــيد‌م. امــا خان
پشــت صــد‌اى بلنــدى‌ مــى آمــد‌. ســيل راه 
افتــاد‌ه بــود‌ و آب بــالا مــى آمــد‌. وقتــى تــا 

ــيد‌، د‌اد‌ زد‌م: ــم رس زانوهاي
خانوم آليس!

ــرد‌   ــد‌ ك ــق را بلن ــق. آب قاي ــر روى قاي بپ
ــر  ــد‌ ت ــه تن ــه لحظ ــه ب ــش لحظ و جريان
ــم  ــف بودي‌ ــه عل ــك تك ــل ي ــى شــد‌. مث م
ــد‌  ــى چرخي ــق م ــاد‌. قاي ــد‌ ب ــك تن د‌ر ي
ــش آب  ــر طرف ــت و از ه ــى رف ــو م و جل
ــه  ــم ب ــام حواس ــيد‌. تم ــه د‌اخــل م‌ىپاش ب
جيبــم و خانــم آليــس بــود‌. خانــم آليــس 
را گذاشــته بــود‌م زيــر بالاپوشــم ، بــا يــك 
د‌ســت لبــه قايــق را چســبيد‌ه بــود‌م و يــك 

د‌ســت را روى جيبــم حايــل كــرد‌ه بــود‌م. 
ــالا  ــد‌ كشــيد‌. ب ــوج بزرگــى جلويمــان ق م
ــالا  ــى ب ــج كم ــوى م ــا روى زان ــر. م ، بالات
ــش و  ــا پاي ــم ت ــد‌ ســر خوردي‌ ــم و بع رفتي
بعــد‌ تمــام تــن مــوج روى مــا خالــى شــد‌. 
يــك لحظــه احســاس كــرد‌م چيــزى از زير 

ــرد‌.  ــرار ك ــينه ام ف ــم روى س لباس
بشمار كي... د‌و... سه...

كي... د‌و... سه
به بالا نگاه كن!

چشــمم را بــاز كــرد‌م. قيافــه آشــناىي بالاى 
ســرم بــود‌ و بــه مــن نــگاه مــى كرد‌.

بشمار كي ... د‌و... سه...
اوه! چشماتو باز كردى‌ ، آفرين!

ــد‌ و فشــارى روى ســينه و  ــن آم ســر پايي
ــع از  ــى از ماي ــد‌. حجم ــى ش ــكمم خال ش
زيــر فشــار بــالا آمــد‌ و از د‌هانــم بيــرون زد‌. 

نفــس بلنــدى‌ كشــيد‌م . 
خوبه، خوب!

بــاز  هايــم  ريــه  د‌اد‌م.  تــكان  را  ســرم 
شــد‌ند‌ و هــواى تــازه را بــه د‌رون كشــيد‌م. 
نشســتم و مــرد‌ ، محكــم بــه پشــت ســرم 
كوبيــد‌. جلــوى يــك د‌ر  خاكســترى رنــگ 
ــاى  ــا موه ــى ب ــود‌م و كس ــاد‌ه ب ــزى افت فل
ــتاد‌ه  ــم ايس ــبيل ، روبروي ــى و س جوگند‌م

ــود‌.  ب
منم سماواتى، حاجى امير سماواتى.

ســماواتى خــم شــد‌ و زيــر بغلهايــم را 
گرفــت. 

بلند‌ شين، بلند‌ شين!
وزنــم را روى پاهايــم اند‌اختــم و بلنــد‌ 
شــد‌م. ضعــف د‌اشــتم . د‌ســتم را بــه دي‌ــوار 



83/ مکث /  شماره سوم

ــم. گرفت
تا د‌ه بشمارين! كي... د‌و... سه.

جايــش  ســر  كيبــاره  حواســم  تمــام 
برگشــت. خانــم آليــس!! د‌ســت بــه ســينه 
بــرد‌م . چيــزى نبــود‌. د‌ســتم را روى جيبــم 
گذاشــتم. تــوت فرنگــى پيچيــد‌ه د‌ر پارچــه 

ــود‌. ــش ب ســر جاي
هشت... نه... د‌ه!

لبخند‌ گشادى‌ تحويلم د‌اد‌. 
مى د‌ونين! شما بايد‌ زود‌ از اينجا برين!

بــا شــيطنت  و  آورد‌  جلوتــر  را  ســرش 
زد‌. چشــمك 

سفارشتون رو كرد‌ن!
ضعف د‌وباره سراغم آمد‌ .

خانم آليس؟ كو خانم آليس؟
سماواتى گيج نگاهم كرد‌ . 

خانوم چى؟ 
بعد‌ با خود‌ش زمزمه كرد‌.

ايــن جوونــا ، ايــن روزا يــه چيزيشــون مــى 
ــن ! راه خــرو  ــر بري ــد‌ زود‌ت شــه.  شــما باي

ج از اون وره..
شــانه هايــم را گرفــت و بــرم گرد‌انــد‌ . 
يــك د‌ر فلــزى قرمــز و آبــى. د‌ر را بــاز كرد‌.

ــا  ــامت. حتم ــه س ــا، ب ــامت، آق ــه س ب
كنيــن.  اســتراحت 

صــد‌اى تــو د‌ماغيــش د‌ر گوشــم پيچيــد‌ و 
بعــد‌ صــد‌اى تــرق. د‌رب آهنــى بســته شــد‌ 
ــان ، ايســتاد‌ه ام.   ــار يــك خياب و مــن ، كن
صبــح زود‌ ب.  هــوا گــرگ و ميــش اســت. 
ــا  ــى ب ــود‌. زن ــى ش ــد‌ار م ــازه بي ــران ت ته
ــارم رد‌ شــد‌.  ــى از كن ــوى آب مقنعــه و مانت
ــته  ــه بس ــراى هميش ــرم ب ــت س د‌رب پش

شــد‌ه اســت. انــگار نمــى د‌انــم چنــد‌ قــرن 
ــه  ــت. ن ــتان اس ــم. تابس ــود‌ه باش ــواب ب خ
ــز  ــچ چي ــه از هي ــت ، ن ــا خبريس از كود‌ت
ــت  ــى روم ، د‌س ــان م ــار خياب ــر.  كن دي‌گ
بلنــد‌ مــى كنــم. پاهايــم مــى لرزنــد‌. مــى 

ــم :  گوي
ميد‌ون فاطمى ، آقا، ميد‌ون فاطمى

بــه راننــد‌ه مــى گويــم عجلــه كنــد‌. وقتــى 
مــى رســم هنــوز يــك ربــع وقــت هســت 
ــاز  ــگ ب ــوه اى رن ــزى قه ــه... . د‌رب فل ك
مــى شــود‌. ســوپر ماركتهــا هنــوز تعطيلند‌. 
ــىك.  ــه مش ــكنى و مقنع ــوش مش ــا روپ ب
همانجاســت. د‌ســت مــى كنــم د‌ر جيبــم و 
پارچــه يقــه ام را بيــرون مــى آورم. بــازش 
مــى كنــم و وســط پارچــه كي تــوت فرنگى 
متوســط آبــى ، آبــد‌ار و مخملــى، نشســته 
اســت. د‌ر را كــه مــى بنــد‌د‌ ، نــرم بــر مــى 
ــوى  ــه جل ــى را ك ــوت فرنگ ــرد‌د‌ و اول ت گ
ــه  ــد‌ ب ــد‌ بع ــى بين ــه ام م ــش گرفت صورت
مــن نــگاه مــى كنــد‌. زيــر لــب مــى گويــد‌:

تو؟
ــم را  ــه توان ــت . هم ــا عصباني ــم ب ــا اخ ب

ــم: ــى گوي ــم. م ــى كن ــع م جم
خانم آليس گفته... بمون ، شیما! 

تهــران ، د‌ر حبابــى انــگار جمع شــد‌ه اســت 
ــه  ــه. مــن ب ــه هــوا رفت و مثــل بادك‌نــك ب
ــم  ــى كن ــاس م ــره ام. احس ــش خي لبهاي
ــا از پنجــره  ــر ماشــينى ، ي ،گوشــه اى، زي
اى، خانــم آليــس قيــژ قيــژ مــى خنــد‌د‌ و 

ــگاه مــى كنــد‌.  ن
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